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Anotácia 

Bezpečnostný návod špecifikuje požiadavky Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky 

v oblasti ukončovania vyraďovania jadrových zariadení z prevádzky a vyňatia jadrového 

zariadenia alebo jeho územia z pôsobnosti zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní 

jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 

predpisov. Vyňatie jadrového zariadenia alebo jeho územia spod pôsobnosti dozorných orgánov 

predstavuje finálnu etapu procesu vyraďovania. Bezpečnostný návod obsahuje jednotlivé kroky 

tohto procesu vrátane uvedenia ilustračných prípadov a je určený držiteľom povolenia na 

prevádzku a vyraďovanie jadrových zariadení a štátnemu dozoru. Uvedené sú odporúčania 

medzinárodných organizácií v danej oblasti ako aj skúsenosti vo vybraných krajinách.  

____________________ 

jadrové zariadenie, Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky, vyraďovanie, vyňatie z 

pôsobnosti atómového zákona, uvoľnenie spod administratívnej kontroly, rádiologická 

charakterizácia, vyčistenie lokality, sanácia 
 

 

Abstract 
 

The safety guide describes specific requirements of The Nuclear Regulatory Authority of the 

Slovak Republic in the field of finalising the decommissioning of nuclear facilities and releasing 

the facility or site from regulatory control. Release of nuclear installation or the nuclear site from 

regulatory control represents the final stage of decommissioning process. This Guide includes 

particular steps of this process, case studies and is intended for license holders and the regulatory 

body. The recommendations of international organisations as well as experience in selected 

countries are provided.  

____________________ 

nuclear facility, Nuclear Regulatory Authority of the Slovak Republic, decommissioning, release 

from regulatory control, radiological characterization, cleanup of the site, remediation
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Predhovor 

Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky začal v roku 1995 vydávať vlastné 

neperiodické publikácie ako edíciu Bezpečnosť jadrových zariadení s cieľom zverejňovať 

vybrané všeobecne záväzné právne predpisy, bezpečnostné požiadavky, odporúčania a návody 

súvisiace s činnosťou Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky. 

V rámci edície Bezpečnosť jadrových zariadení Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

vydáva tri skupiny publikácií. 

Obsahom prvej skupiny publikácií sú vybrané všeobecne záväzné právne predpisy  

a medzinárodné zmluvy z oblasti mierového využívania jadrovej energie; sú označené červeným 

pruhom. 

V druhej skupine sú dokumenty z oblasti jadrovej bezpečnosti charakteru odporúčaní  

a návodov, ktoré konkretizujú a dopĺňajú požiadavky všeobecne záväzných právnych predpisov; 

sú označené modrým pruhom. 

Obsahom tretej skupiny publikácií sú ostatné dokumenty z oblasti jadrovej bezpečnosti 

informatívneho charakteru; sú označené sivým pruhom.  

Pri spracovaní dokumentov druhej a tretej skupiny sa využívajú dokumenty Medzinárodnej 

agentúry pre atómovú energiu vo Viedni a iných medzinárodných organizácií, medzinárodné  

a národné technické normy, ako aj dokumenty vydané zahraničnými dozornými orgánmi  

a odbornými organizáciami. Dokumenty sú spracované na základe rozhodnutia predsedu Úradu 

jadrového dozoru Slovenskej republiky zamestnancami úradu alebo externými organizáciami. 

Pred ich vydaním a zverejnením sú schválené predsedom úradu. 

Predmetná publikácia Ukončovanie vyraďovania jadrových zariadení z prevádzky a vyňatie 

jadrového zariadenia alebo jeho územia z pôsobnosti atómového zákona je bezpečnostným 

návodom. 

Pripomienky a doplnky k tejto publikácii zasielajte na korešpondenčnú adresu úradu 

v poštovom styku Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky, odbor legislatívno-právny, 

Bajkalská 27, P. O. Box 24, 820 07 Bratislava 27. 
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Úvod 

Vyňatie jadrového zariadenia alebo jeho územia z pôsobnosti atómového zákona je 

konečným cieľom procesu vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky. Pre tento účel boli vo 

forme návodu vypracované postupy a metodiky v súlade s legislatívnymi požiadavkami, 

bezpečnostnými návodmi a dokumentmi zo strany MAAE, OECD/NEA, Európskej komisie 

a asociácie WENRA v oblasti vynímania a uvoľňovania JZ spod kontroly dozorných orgánov. 

V medzinárodnom kontexte je vyňatie jadrového zariadenia, resp. uvoľnenie spod 

administratívnej kontroly bežnou praxou a je podporené aj domácimi skúsenosťami. 

V legislatívnom rámci Slovenskej republiky je problematika vyňatia JZ alebo jeho územia 

z pôsobnosti atómového zákona upravená v § 4 ods. 2 písm. f) bod 2. ako aj v § 20 ods. 5 zákona 

č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Ďalšie požiadavky sú uvedené v § 26 ods. 4 

vyhlášky Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky č. 58/2006 Z. z., ktorou sa ustanovujú 

podrobnosti o rozsahu, obsahu a spôsobe vyhotovovania dokumentácie jadrových zariadení 

potrebnej k jednotlivým rozhodnutiam v znení neskorších predpisov. 

Samostatným spôsobom je legislatívne riešená problematika uvoľňovania priestorov, 

miestností, objektov, pôdy alebo území, ktoré boli súčasťou kontrolovaného pásma pracoviska so 

zdrojmi ionizujúceho žiarenia alebo boli kontaminované v dôsledku vykonávania činnosti 

vedúcej k ožiareniu alebo nakladania s materiálom obsahujúcim zvýšené množstvá prírodných 

rádionuklidov spod administratívnej kontroly na voľné používanie, a to v § 89 zákona č. 87/2018 

Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.  

Bezpečnostný návod zároveň úzko súvisí s existujúcim bezpečnostným návodom Úradu 

jadrového dozoru Slovenskej republiky BN 1/2024 Požiadavky na obsah a rozsah dokumentácie 

pre vyraďovanie, ktorá je predkladaná ako súčasť žiadosti v konaní o udelenie súhlasu podľa § 5 

ods. 2 atómového zákona a v konaní o udelenie povolenia podľa § 5 ods. 3 písm. a) až d) 

atómového zákona (2. vydanie – revidované a doplnené). 

1 Predmet a účel 

Bezpečnostný návod poskytuje odporúčanie Úradu jadrového dozoru Slovenskej republiky 

na proces ukončovania vyraďovania a vyňatia jadrového zariadenia alebo jeho územia                        

z pôsobnosti atómového zákona.  

Prvé štyri kapitoly bezpečnostného návodu definujú jeho predmet a účel, rozsah platnosti, 

použité skratky a použité pojmy. V piatej kapitole sú zhrnuté základné legislatívne požiadavky 

a rozsah dokumentácie kladené na koncový stav vyraďovania JZ z prevádzky pre účely vyňatia 

JZ alebo jeho územia z pôsobnosti atómového zákona, požiadavky zákona č. 87/2018 Z. z. 

v znení neskorších predpisov a zákona č. 308/2018 Z. z. o Národnom jadrovom fonde a o zmene 

a doplnení zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie 
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(atómový zákon) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov v znení 

zákona č. 221/2019 Z. z. Uvedené sú aj požiadavky pri zmene,  kedy sa JZ alebo jeho časť alebo 

technológia alebo objekt  formálne pričlení  do iného prevádzkovaného JZ. Šiesta kapitola 

sumarizuje medzinárodnú prax v oblasti vynímania JZ a území z pôsobnosti dozorných orgánov. 

Uvádzané sú prístupy a odporúčania medzinárodných organizácií (MAAE, OECD/NEA, 

Európska komisia, WENRA) doplnené skúsenosťami vo vybraných krajinách. V siedmej 

kapitole sú rozpracované činnosti vyňatia JZ alebo jeho územia z pôsobnosti atómového zákona 

a uvoľňovania spod administratívnej kontroly. V tejto kapitole je zároveň špecifikovaný aj 

odporúčaný rozsah predkladanej dokumentácie a prehľad techník, ktoré preukazujú úroveň 

kontaminácie v uvoľňovaných materiáloch, objektoch a územiach. 

Bezpečnostný návod je určený ako podporný materiál pri príprave, spracovaní a posudzovaní 

dokumentácie týkajúcej sa finálnej fázy vyraďovania, vyňatia z pôsobnosti atómového zákona 

a/alebo zmena, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo objekt formálne pričlení  

k inému JZ. 

Požiadavky uvedené v návode by mali byť držiteľom povolenia primerane transformované 

do plánovacích dokumentov pre vyraďovanie JZ z prevádzky, do dokumentácie potrebnej 

k písomnej žiadosti o súhlas na vyňatie JZ z pôsobnosti atómového zákona a dokumentácie pre 

uvoľňovanie priestorov, miestností, objektov, pôdy alebo území spod administratívnej kontroly.  

2 Rozsah platnosti 

Tento bezpečnostný návod konkretizuje a dopĺňa všeobecné požiadavky a podmienky pre 

proces uvoľňovania lokality spod pôsobnosti atómového zákona. Požiadavky na tento proces sú 

uvedené vo všeobecne záväzných právnych predpisoch (atómový zákon a vyhláška č. 58/2006 Z. 

z. v znení neskorších predpisov). Riešená problematika si vyžaduje aj uplatňovanie požiadaviek 

zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov a vyhlášky Ministerstva zdravotníctva 

Slovenskej republiky č. 99/2018 Z. z. o zabezpečení radiačnej ochrany.  

V princípe je bezpečnostný návod spracovaný pre reaktorové ako aj nereaktorové JZ (napr. 

JZ určené na spracovanie RAO a pod.) v SR pre účely ich vyraďovania a následného uvoľňovania 

lokality spod pôsobnosti atómového zákona. Návod sa nevzťahuje na úložiská RAO, nakoľko v 

prípade úložísk je prevádzka ukončená procesom „uzatvárania“, a nie „vyraďovania“. 

Činnosti smerujúce k uvoľňovaniu lokality v rámci vyraďovania JZ (jej charakterizácia, 

prípadné odstránenie zdroja kontaminácie, stanovenie opatrení pre prípadné obmedzené 

uvoľnenie a záverečný radiačný prieskum potvrdzujúci splnenie kritérií pre uvoľnenie) sú 

podobné s činnosťami vykonávanými pri sanácii kontaminovaných území. Avšak vzhľadom na 

rozdielnu filozofiu (plánovaná činnosť vedúca k ožiareniu vs. existujúca situácia spôsobujúca 

ožiarenie) a využívané kritériá (medzná dávka vs. referenčné úrovne) sa návod priamo 

nevzťahuje na činnosti sanácie kontaminovaných území, aj keď po zohľadnení špecifík sanácie 

môže byť v primeranej mierne použitý aj pre tento účel. 
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Bezpečnostné návody nie sú právne záväzné, avšak ich dodržiavanie napomáha zabezpečiť 

podmienky bezpečného využívania jadrovej energie alebo vykonávania činností súvisiacich 

s využívaním jadrovej energie. 

Tento bezpečnostný návod sa vydáva bez časového obmedzenia. 

3 Použité skratky 

ALARA tak nízko ako je možné rozumne dosiahnuť (angl. As Low As Reasonably 

Achievable) 

ASNR Úrad pre jadrovú bezpečnosť a radiačnú ochranu (franc. Autorité de sûreté 

nucléaire et de radioprotection) 

BN bezpečnostné návody  

BR bezpečnostné rozbory 

EBL Experimentálna bitúmenačná linka 

DQO Ciele kvality údajov (z angl. Data Quality Objectives) 

EIA proces posudzovania vplyvov na životné prostredie 

EK Európska komisia 

ESV Experimentálna spaľovňa VUJE, a.s. 

IAEA Medzinárodná agentúra pre atómovú energiu (angl. International Atomic Energy 

Agency) 

ICRP Medzinárodná komisia pre radiačnú ochranu (angl. The International Commission 

on Radiological Protection) 

IED individuálna efektívna dávka 

IŽ ionizujúce žiarenie 

JAVYS Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.  

JE A1 Jadrová elektráreň A1 Jaslovské Bohunice 

JE V1 Jadrová elektráreň V1 Jaslovské Bohunice 

JZ jadrové zariadenie 

KED kolektívna efektívna dávka 

KP kontrolované pásmo 

KRAO kvapalné rádioaktívne odpady 

MAAE Medzinárodná agentúra pre atómovú energiu 

MARSSIM  Multi-agentúrny manuál pre radiačnú prieskum lokality (z angl. Multi-Agency 

Radiation Survey and Site Investigation Manual) 

MDA minimálna detekovateľná aktivita 

NAO nízko aktívne odpady 

NaOH hydroxid sodný 

NJF Národný jadrový fond 

OECD/NEA Agentúra pre jadrovú energiu (Nuclear Energy Agency) Organizácie pre 

ekonomický rozvoj a spoluprácu (Organisation for Economic Co-operation and 

Development) 
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PED príkon efektívnej dávky 

PMM Pomocné manipulačné miesto 

RAO rádioaktívny odpad 

RN rádionuklid 

RO radiačná ochrana 

RÚ RAO Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov 

SO stavebný objekt 

SR Slovenská republika 

TSÚ RAO Technológie na spracovanie a úpravu RAO 

ÚJD SR Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 

ÚVZ SR Úrad verejného zdravotníctva Slovenskej republiky 

VNAO  veľmi nízko aktívne odpady 

WENRA Asociácia jadrových dozorov krajín EÚ a Švajčiarska 

ŽP životné prostredie 

4 Použité pojmy 

Jadrové zariadenie je súbor civilných stavebných objektov a nevyhnutných 

technologických zariadení v projektom určenej konfigurácii, určených na 

a) výrobu elektrickej energie alebo na výskum v oblasti jadrovej energie, ktorých súčasťou je 

jadrový reaktor alebo jadrové reaktory, ktoré budú využívať, využívajú alebo využívali 

riadenú štiepnu reťazovú reakciu, 

b) nakladanie s jadrovými materiálmi s množstvom väčším ako jeden efektívny kg okrem 

priestorov na skladovanie kontajnerov a krytov, v ktorých sa jadrový materiál používa ako 

tieniaci materiál na rádioaktívne žiariče, zariadení na úpravu uránovej rudy a skladov 

uránového koncentrátu, 

c) nakladanie s vyhoretým jadrovým palivom, 

d) nakladanie s rádioaktívnymi odpadmi, alebo 

e) obohacovanie uránu alebo výrobu jadrového paliva. 

Vyraďovanie jadrových zariadení z prevádzky sú činnosti po ukončení prevádzky, 

ktorých cieľom je vyňatie jadrového zariadenia okrem úložiska z pôsobnosti atómového zákona. 

Rádiologická charakterizácia jadrového zariadenia je stanovenie úrovne aktivity 

rádionuklidov v objeme alebo na povrchu zariadení, stavebných štruktúr, v technologických 

médiách, v pôde, v povrchovej a podpovrchovej vode a v ovzduší a stanovenie úrovne dávkového 

príkonu od týchto zdrojov žiarenia. 

Vyňatie spod pôsobnosti atómového zákona (release from regulatory control) je vyňatie 

jadrového zariadenia, jeho územia alebo ich časti z pôsobnosti atómového zákona na základe 

písomnej žiadosti držiteľa povolenia na etapu vyraďovania; predstavuje záverečnú fázu procesu 

vyraďovania. Môže byť povolené dozorným orgánom, ak je splnená podmienka, že odôvodnená 
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činnosť vedúca k ožiareniu alebo zdroje používané pri takýchto činnostiach spĺňajú princípy 

vyňatia a príslušné legislatívne stanovené kritériá. 

Uvoľňovanie spod administratívnej kontroly (clearance) je odstránenie rádioaktívnych 

materiálov alebo rádioaktívnych objektov spod akýchkoľvek ďalších radiačných kontrol 

vykonávaných dozorným orgánom. Zatiaľ čo koncept vyňatia je použitý ako časť procesu na 

určenie charakteru a rozsahu aplikácie systému radiačných kontrol, koncept uvoľnenia je 

zameraný na stanovenie, či daný materiál spadajúci pod radiačnú kontrolu môže byť uvoľnený 

spod tejto radiačnej kontroly. 

Vyčistenie lokality (cleanup) sú plánované opatrenia v rámci procesu vyraďovania 

jadrových zariadení s cieľom znížiť ožiarenie pracovníkov a obyvateľstva spôsobeného 

kontamináciou prítomnou v lokalite zariadenia. Tieto opatrenia môžu byť zamerané na zdroj 

kontaminácie (napr. jeho odstránenie), resp. na expozičné cesty, prostredníctvom ktorých sú ľudia 

a životné prostredie ožiarené (napr. administratívne opatrenie zabraňujúce vzniku ožiarenia 

prostredníctvom vybranej expozičnej cesty). Cieľom je uvoľnenie lokality spod administratívnej 

kontroly a vyňatie jadrového zariadenia, jeho územia alebo ich časti z pôsobnosti atómového 

zákona na neobmedzené použitie alebo obmedzené použitie, ak sú zabezpečené 

administratívne/inštitucionálne opatrenia. 

Sanácia (remediation) sú akékoľvek opatrenia, ktoré sa môžu vykonať na zníženie ožiarenia 

z dôvodu existujúcej kontaminácie pôdnych oblastí. Tieto opatrenia môžu byť zamerané na 

samotný zdroj kontaminácie alebo expozičné cesty, prostredníctvom ktorých je obyvateľstvo 

ožiarené. 

5 Legislatívne požiadavky na koncový stav vyraďovania JZ 

5.1 Požiadavky a rozsah dokumentácie podľa atómového zákona  

Atómový zákon /1/ umožňuje podľa § 20 ods. 5 vyňať jadrové zariadenie, jeho územie alebo 

ich časti z pôsobnosti atómového zákona na základe písomnej žiadosti držiteľa povolenia na etapu 

vyraďovania doloženej dokumentáciou uvedenou v Prílohe č. 1 bode F atómového zákona /1/ na: 

a) neobmedzené využitie, ak sú splnené kritériá podľa zákona č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/ alebo  

b) obmedzené využitie, ak sú zabezpečené inštitucionálne opatrenia. 

V zmysle Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/  dokumentácia potrebná k písomnej 

žiadosti o súhlas na vyňatie jadrového zariadenia z pôsobnosti tohto zákona obsahuje nasledovné 

položky, ktoré sú bližšie upravené vo vyhláške č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/:  

a) Konečný opis územia jadrového zariadenia vyradeného z prevádzky a všetkých prác 

vykonaných počas vyraďovania, ktorý podľa § 35 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení 
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neskorších predpisov /4/ obsahuje: 

1. preukázanie dosiahnutia cieľov vyraďovania a splnenia požiadaviek dozorných  

orgánov,  

2. vyhodnotenie vyraďovania porovnaním predpokladaných a skutočných údajov, 

3. zoznam objektov a území, ktoré sú predmetom vyňatia na obmedzené využitie,  

4. opis všetkých prác vykonaných počas vyraďovania vrátane údajov o individuálnych a 

kolektívnych efektívnych a ekvivalentných dávkach, ktoré dostali zamestnanci držiteľa 

povolenia, pracovníci pri práci so zdrojmi ionizujúceho žiarenia a obyvateľstvo počas 

vyraďovania. 

b) Súhrnné údaje o množstve a aktivite uložených alebo dlhodobo skladovaných 

rádioaktívnych odpadov a o množstve rádioaktívnych odpadov z vyraďovania a materiálov 

uvoľnených do životného prostredia, ktoré podľa § 36 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /4/ obsahujú:  

1. množstvo a aktivitu uložených alebo dlhodobo skladovaných rádioaktívnych 

odpadov  s určením miesta uloženia alebo skladovania,  

2. druh, množstvo a umiestnenie ostatných odpadov z vyraďovania s uvedením podielu 

iných nebezpečných látok v nich obsiahnutých,  

3. druh a množstvo ostatných odpadov a materiálov uvedených do životného prostredia 

podľa zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ a zákona č. 79/2015 Z. 

z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

c) Zoznam údajov, ktoré sa budú uchovávať po skončení vyraďovania s uvedením času 

uchovávania, ktorý podľa § 37 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/ 

obsahuje:  

1. zoznam udalostí, ktoré sa vyskytli počas vyraďovania,  

2. skúsenosti získané počas vyraďovania,  

3. údaje podľa § 26 ods. 2 písm. c), § 36 a 38 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /4/, 

4. kritériá obmedzeného využitia zariadení, objektov a územia. 

d) Záverečné hodnotenie radiačnej situácie objektov a územia, ktoré podľa § 38 ods. 1 vyhlášky 

č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/ obsahuje:  

1. kritériá vyňatia objektov a územia jadrového zariadenia podľa § 20 ods. 5 zákona,  

2. výsledky záverečnej kontroly radiačnej situácie územia jadrového zariadenia podložené 

nezávislým overením,  

3. stanovisko dozorného orgánu nad radiačnou ochranou k údajom podľa bodov 1) a 2),  

4. porovnanie výsledkov podľa bodu 2) s výsledkami predprevádzkového monitorovania 

radiačnej situácie územia JZ a jeho okolia.  

Ak predprevádzkové monitorovanie radiačnej situácie územia jadrového zariadenia a jeho 

okolia podľa odseku d) bod 4) nebolo vykonané, je potrebné pri porovnaní výsledkov brať 

do úvahy údaje získané z monitorovania radiačnej situácie na územiach s podobnými 

vlastnosťami.  

e) Inštitucionálne opatrenia na obmedzené využitie objektov a územia, ktoré podľa § 38a 

https://www.slov-lex.sk/pravne-predpisy/SK/ZZ/2004/541/#paragraf-20.odsek-5
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vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/ obsahujú: 

1. podmienky potenciálneho využitia objektov a územia, ktoré sú predmetom vyňatia, 

2. bezpečnostné rozbory vplyvu obmedzeného využitia objektov a územia na ich 

potenciálne využitie vrátane určenia kritérií a opatrení obmedzeného využitia objektov 

a územia, 

3. dobu trvania obmedzeného využitia, 

4. program monitorovania vrátane vedenia záznamov, 

5. spôsob organizačného a finančného zabezpečenia. 

f) Zmluva podľa § 20 ods. 7 atómového zákona, ak si to okolnosti vyžadujú. 

Držiteľ povolenia na prevádzku je povinný plniť povinnosti uvedené v § 20 ods. 6 atómového 

zákona, ak k jadrovému zariadeniu, ktoré prevádzkoval, získa povolenie na etapu 

vyraďovania. Ak získa povolenie na etapu vyraďovania iná osoba ako držiteľ povolenia na 

prevádzku, je povinný plniť povinnosti uvedené v § 20 ods. 6 atómového zákona držiteľ 

povolenia na etapu vyraďovania na základe zmluvy uzavretej s držiteľom povolenia na 

prevádzku a ten je povinný takúto zmluvu uzavrieť.  

Podľa § 20 ods. 6 atómového zákona držiteľ povolenia na prevádzku je povinný vytvoriť 

evidenciu informácií potrebných na bezpečné vyraďovanie a tieto informácie využívať pri 

prechode jadrového zariadenia z prevádzky do etapy vyraďovania a počas celého 

vyraďovania; tieto informácie je povinný uchovávať aj po skončení vyraďovania. 

5.2 Požiadavky a rozsah dokumentácie podľa vyhlášky č. 58/2006 Z. z. 

v znení neskorších predpisov 

Koncový stav je v súčasnosti vo vyhláške č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/ 

pre jednotlivé plánovacie dokumenty pre proces vyraďovania definovaný nasledovnými 

spôsobmi: 

a) opis alternatív technického riešenia vyraďovania s jednoznačne definovaným stavom 

jadrového zariadenia na konci vyraďovania podľa § 10 ods. 3 písm. b) vyhlášky č. 58/2006 

Z. z. v znení neskorších predpisov pre dokument Predbežný koncepčný plán vyraďovania, 

b) opis alternatív vyraďovania s jednoznačne definovaným stavom jadrového zariadenia na 

konci vyraďovania podľa § 22 ods. 3 písm. b) vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov pre dokument Koncepčný plán vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky, 

c) koncový stav jadrového zariadenia v danej etape vyraďovania podľa § 26 ods. 2 písm. b) 

vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov pre dokument Plán etapy 

vyraďovania, 

d) koncový stav umožňujúci následné vyňatie z pôsobnosti atómového zákona podľa § 20 ods. 

5 atómového zákona v § 26 ods. 4 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov 

pre dokument Plán etapy vyraďovania. 

To znamená, že koncovým stavom podľa atómového zákona /1/ je vyňatie JZ, jeho časti 

alebo jeho územia na obmedzené alebo neobmedzené využitie. Proces vyňatia je možné podľa § 

26 ods. 4 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/ vykonať buď v priebehu 
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procesu vyraďovania alebo až po jeho skončení. Vyhláška č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /4/ v § 26 ods. 4 jednoznačne špecifikuje činnosti, ktoré musia byť obsiahnuté v Pláne 

etapy vyraďovania, ak po etape vyraďovania nasleduje vyňatie jadrového zariadenia alebo jeho 

územia alebo ich časti z pôsobnosti atómového zákona podľa § 20 ods. 5 atómového zákona. 

V takomto prípade je nutné zdokumentovať v pláne etapy vyraďovania: 

a) rádiologickú charakterizáciu objektov alebo územia, ktoré budú vyňaté z pôsobnosti zákona, 

vrátane vymedzenia ich hraníc a porovnanie výsledkov tejto charakterizácie s rádiologickými 

údajmi o území pred výstavbou jadrového zariadenia, 

b) opis spôsobu vyňatia a koncového stavu objektov alebo územia, ktoré budú vyňaté z 

pôsobnosti zákona, a opis nápravných činností na dosiahnutie tohto stavu vrátane 

harmonogramu, 

c) bezpečnostné zhodnotenie nápravných činností vrátane návrhu prevádzkových obmedzení, 

d) predbežný návrh inštitucionálnych opatrení na obmedzené využitie objektov alebo územia.  

Koncový stav vyraďovania, ktorého cieľom je vyňatie JZ, jeho časti alebo jeho územia spod 

pôsobnosti atómového zákona /1/ umožňujúce obmedzené alebo neobmedzené využitie, by mal 

byť podľa bezpečnostného návodu BN 1/2024 Požiadavky na obsah a rozsah dokumentácie pre 

vyraďovanie, ktorá je predkladaná ako súčasť žiadosti v konaní o udelenie súhlasu podľa § 5 ods. 

2 atómového zákona a v konaní o udelenie povolenia podľa § 5 ods. 3 písm. a) až d) atómového 

zákona (2. vydanie – revidované a doplnené) /8/ uvedený v nasledovných dokumentoch: 

a) Zadávacia správa o spôsobe vyraďovania: 

1. v sekcii 6.3 Stratégia vyraďovania, kde je uvedený u alternatív vyraďovania  aj ich 

koncový stav, 

2. v sekcii 6.15 Záverečný radiačný prieskum, kde sú uvedené možné koncové stavy 

budúceho využitia lokality. 

b) Predbežný koncepčný plán vyraďovania: 

1. v sekcii 6.3 Stratégia vyraďovania, kde je uvedený v opise alternatív vyraďovania  aj ich 

koncový stav, 

2. v sekcii 6.15 Záverečný radiačný prieskum, kde sú uvedené možné koncové stavy 

budúceho využitia lokality, návrh preferovaného koncového stavu a zdôvodnenie 

výberu z pohľadu záverečného radiačného prieskumu. 

c) Koncepčný plán vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky, v ktorom je koncový stav 

opísaný v rovnakom rozsahu ako v predbežnom koncepčnom pláne. 

d) Plán etapy vyraďovania JZ: 

1. v sekcii 6.2 Popis zariadenia, kde je uvedený popis predchádzajúcich etáp vyraďovania 

a ich koncové stavy, 

2. v sekcii 6.3 Stratégia vyraďovania, kde je opísaný plánovaný koncový stav etapy s 

predpokladaným využitím objektov a územia JZ po jeho vyradení, 

3. v sekcii 6.15 Záverečný radiačný prieskum, kde je detailný popis vybraného koncového 

stavu povoľovanej etapy vyraďovania. 

e) Koncepcia vyraďovania pre obdobie po skončení povoľovanej etapy vyraďovania: 

1. v sekcii 6.2 Popis zariadenia, kde je uvedený popis koncového stavu povoľovanej etapy 
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vyraďovania, 

2. v sekcii 6.3 Stratégia vyraďovania, kde je opísaný predpokladaný koncový stav JZ po 

skončení vyraďovania s predpokladaným využitím objektov a územia JZ po jeho 

vyradení, 

3. v sekcii 6.15 Záverečný radiačný prieskum, kde je popis koncového stavu lokality JZ po 

skončení vyraďovania. 

5.3 Požiadavky a rozsah dokumentácie podľa zákona č. 87/2018 Z. z. 

v znení neskorších predpisov 

Kým v atómovom zákone /1/ a príslušných vykonávacích vyhláškach úradu, najmä vo 

vyhláške 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/, ide o vyňatie JZ, jeho časti alebo území 

z pôsobnosti atómového zákona /1/, v zákone č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ 

ide o proces uvoľňovania rádioaktívne kontaminovaného materiálu spod administratívnej 

kontroly. Podľa § 89 ods. 1 písm. b) zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ ide 

o uvoľňovanie priestorov, miestností, objektov, pôdy alebo území, ktoré boli súčasťou 

kontrolovaného pásma pracoviska so zdrojmi ionizujúceho žiarenia alebo boli kontaminované 

v dôsledku vykonávania činnosti vedúcej k ožiareniu alebo nakladania s materiálom obsahujúcim 

zvýšené množstvá prírodných rádionuklidov na voľné používanie.   

Samotné uvoľňovanie materiálu kontaminovaného rádionuklidmi z pracoviska do životného 

prostredia podľa § 89 ods. 1 písm. a) zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ je 

možné  na: 

a) neobmedzené ďalšie používanie,  

b) cielené a obmedzené použitie,  

c) prepracovanie,  

d) ukladanie na skládky odpadu,  

e) spaľovanie,  

f) ukladanie do podzemia alebo na špeciálne skládky. 

Základným predpokladom pre uvoľnenie lokality spod administratívnej kontroly je 

preukázanie splnenia uvoľňovacích úrovní v zmysle zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /2/.  

V súvislosti s uvoľňovaním materiálov spod administratívnej kontroly špecifikuje zákon  

č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov pre JZ požiadavky na: 

a) vydanie povolenia na uvoľňovanie rádioaktívnych látok a rádioaktívne kontaminovaných 

predmetov spod administratívnej kontroly podľa § 28 ods. 1 písm. e) zákona  

č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

b) vydanie záväzného stanoviska k stavebnej a technologickej zmene významnej z hľadiska 

radiačnej ochrany podľa § 32 ods. 3 písm. a) bod 4e. zákona  

č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

c) vydanie záväzného stanoviska k optimalizačnej štúdii k uvoľňovaniu rádioaktívnych 
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materiálov z JZ spod administratívnej kontroly podľa § 32 ods. 3 písm. b) zákona  

č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov. 

5.3.1 Žiadosť na ÚVZ SR o vydanie povolenia na uvoľňovanie spod administratívnej 

kontroly pre JZ 

Žiadosť na ÚVZ SR podľa § 28 ods. 1 písm. e) zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov na uvoľňovanie rádioaktívnych látok a rádioaktívne kontaminovaných predmetov, 

ktoré vznikli alebo sa používali pri činnosti vedúcej k ožiareniu vykonávanej na základe 

povolenia v jadrovom zariadení, spod administratívnej kontroly. Podrobnosti sú uvedené na 

stránke: https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1 [zobrazené 2025-08-01]. 

Lehota na vydanie povolenia podľa § 28 ods. 1 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /2/ je 60 dní odo dňa doručenia žiadosti; v osobitne zložitých prípadoch môže ÚVZ SR 

túto lehotu predĺžiť o ďalších 60 dní a predĺženie lehoty bezodkladne oznámi žiadateľovi. 

5.3.2 Žiadosť na ÚVZ SR o vydanie záväzného stanoviska k stavebnej a technologickej 

zmene významnej z hľadiska radiačnej ochrany  

V prípade, že prevádzkovateľ je držiteľom povolenia ÚVZ SR na uvoľňovanie 

rádioaktívnych látok a rádioaktívne kontaminovaných predmetov, ktoré vznikli alebo sa používali 

pri činnosti vedúcej k ožiareniu vykonávanej na základe povolenia v jadrovom zariadení, spod 

administratívnej kontroly a jeho cieľom je realizovať záverečné uvoľňovacie meranie novými 

meracími prístrojmi a metódami, ktoré neboli obsiahnuté v existujúcom povolení na 

uvoľňovanie, môže požiadať ÚVZ SR o záväzné stanovisko k návrhu na stavebnú 

a technologickú zmenu spočívajúcu v spôsobe uvoľňovacieho monitorovania. 

Stavebné a technologické zmeny významné z hľadiska radiačnej ochrany sú definované v  

§ 9 vyhlášky č. 99/2018 Z. z. /5/. Uvedené zmeny sa uplatňujú v prípade zmeny alebo rozšírenia 

spôsobu, postupov a metód uvoľňovacieho monitorovania v rámci etapy vyraďovania JZ z 

prevádzky.  

Podľa § 32 ods. 3 písm. a) bod 4. zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ 

ÚVZ SR vydáva záväzné stanovisko o. i. pre stavebné a technologické zmeny významné z 

hľadiska radiačnej ochrany počas etapy vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky. 

Dokumentácia k žiadosti o vydanie záväzného stanoviska k návrhu na stavebnú a technologickú 

zmenu významnú z hľadiska radiačnej ochrany. Podrobnosti sú uvedené na stránke ÚVZ SR: 

https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1[zobrazené 2025-08-01] 

Lehota na vydanie záväzného stanoviska vo veciach podľa § 32 ods. 3 písm. a) zákona č. 

87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ je 60 dní odo dňa doručenia návrhu; v osobitne 

zložitých prípadoch môže ÚVZ SR túto lehotu predĺžiť o ďalších 60 dní a predĺženie lehoty ÚVZ 

SR bezodkladne písomne oznámi žiadateľovi. 

https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1
https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1
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5.3.3 Žiadosť na ÚVZ SR o vydanie záväzného stanoviska k optimalizačnej štúdii k 

uvoľňovaniu rádioaktívnych materiálov z JZ spod administratívnej kontroly  

Žiadateľovi o vydanie povolenia podľa § 28 ods. 1 písm. e) a § 28 ods. 5 písm. a) zákona č. 

87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov môže územne príslušný orgán radiačnej ochrany na 

stanovenie medznej dávky uložiť v rozhodnutí povinnosť spracovať optimalizačnú štúdiu. 

Optimalizačná štúdia na stanovenie autorizovaného limitu ožiarenia reprezentatívnej osoby musí 

podľa Prílohy č. 2 Časť D. zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ obsahovať:  

a) stanovenie reprezentatívnej osoby a konzervatívny odhad jej ožiarenia vykonaný podľa 

postupu, ktorý je uvedený v časti C. zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov 

/2/, 

b) zoznam okolností ovplyvňujúcich ožiarenie reprezentatívnej osoby, ktoré súvisia s 

množstvom rádioaktívnych látok a ionizujúceho žiarenia uvoľňovaných do životného 

prostredia a podmienkami ich šírenia v okolí pracoviska so zdrojom ionizujúceho žiarenia, 

c) doklad, že rádionuklidy uvoľnené za kalendárny rok do životného prostredia z pracoviska so 

zdrojom ionizujúceho žiarenia a ich aktivity a dávkové príkony v dôsledku žiarenia šíriaceho 

sa do okolia pracoviska zodpovedajú plánovanej situácii ožiarenia v dôsledku 

predpokladanej prevádzky tohto pracoviska; tento doklad musí zohľadniť dostupné 

technické a organizačné opatrenia na zníženie množstva rádioaktívnych látok alebo 

ionizujúceho žiarenia uvoľňovaných do životného prostredia, 

d) predpokladaný režim uvoľňovania rádionuklidov do životného prostredia v priebehu 

kalendárneho roka vrátane uváženia možnosti uvoľnenia celej aktivity niektorého 

rádionuklidu v krátkom časovom období jednorazovo, 

e) zdôvodnenú voľbu podmienok šírenia rádionuklidov atmosférou alebo hydrosférou, ktoré sú 

použité na stanovenie návrhu hodnoty autorizovaného limitu zohľadňujúceho predpokladaný 

režim uvoľňovania rádionuklidov podľa písmena d). 

Pri voľbe parametrov podľa predchádzajúceho odseku písm. c) až e) sa musí použiť prístup: 

a) deterministický, pri ktorom musí byť zdôvodneným konzervativizmom vybraná množina 

parametrov vedúcich k najvyššej hodnote autorizovaného limitu, alebo 

b) pravdepodobnostný, pri ktorom musí byť 

1. zohľadnený rozsah parametrov a 

2. výsledná pravdepodobnosť, že reprezentatívna osoba bude ožiarená v miere 

prevyšujúcej navrhnutý autorizovaný limit, najviac 5 %. 

Žiadosť na ÚVZ SR podľa § 32 ods. 3 písm. b) zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov o posúdenie optimalizačnej štúdie k uvoľňovaniu rádioaktívnych materiálov 

z jadrového zariadenia spod administratívnej kontroly sa podáva podľa pokynov na stránke ÚVZ 

SR: https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1[zobrazené 2025-08-01]. 

Optimalizačná štúdia sa predkladá v prípade obmedzeného uvoľňovania s uvoľňovacími 
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úrovňami vyššími, ako sú uvedené v Prílohe č. 5 Tabuľka č. 1 k zákonu č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/ a podľa Prílohy č. 2 Časť D ods. 1 k zákonu č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/. 

5.3.4 Žiadosť na ÚVZ SR o vydanie rozhodnutia o súhlas s navrhovanou stavebnou 

a technologickou zmenou významnou z hľadiska radiačnej ochrany – zmena 

hraníc kontrolovaného pásma a vyňatie stavebného objektu a územia spod 

administratívnej kontroly 

Uplatňuje sa po vykonaní dekontaminácie stavebného objektu, resp. sanácii územia 

a následnom uvoľňovacom (záverečnom) monitorovaní. 

Obsah a rozsah žiadosti je uvedený v časti 5.3.2. tohto bezpečnostného návodu. Ako príloha 

sa predkladá správa so záverečného (uvoľňovacieho) radiačného prieskumu s príslušnými 

protokolmi. 

Lehota na vydanie záväzného stanoviska vo veciach podľa § 32 ods. 3 písm. a) zákona č. 

87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ je 60 dní odo dňa doručenia návrhu; v osobitne 

zložitých prípadoch môže ÚVZ SR túto lehotu predĺžiť o ďalších 60 dní a predĺženie lehoty ÚVZ 

SR bezodkladne písomne oznámi žiadateľovi. 

5.4 Požiadavky zákona č. 308/2018 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 Z. z.  

Rada správcov Národného jadrového fondu (ďalej len „NJF“) predkladá Ministerstvu 

hospodárstva Slovenskej republiky (ďalej len „MH SR“) na prerokovanie návrh strategických 

dokumentov z oblasti záverečnej časti jadrovej energetiky, ktorými sú:  

a) Vnútroštátna politika nakladania s vyhoretým jadrovým palivom a s rádioaktívnymi odpadmi 

(ďalej len „vnútroštátna politika“); 

b) Vnútroštátny program nakladania s vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnymi 

odpadmi (ďalej len „vnútroštátny program“). 

Návrh vnútroštátnej politiky a vnútroštátneho programu je pravidelne predkladaný ako 

aktualizácia strategického dokumentu Stratégia záverečnej časti mierového využívania jadrovej 

energie v SR. Do vnútroštátnej politiky a vnútroštátneho programu okrem nakladania s 

vyhoretým jadrovým palivom a rádioaktívnym odpadom patria aj ostatné činnosti súvisiace so 

záverečnou časťou mierového využívania jadrovej energie v Slovenskej republike vrátane 

vyraďovania jadrových zariadení. Zároveň NJF pravidelne prehodnocuje udržateľnosť 

financovania uvedených činností tak, aby bola zabezpečená vyrovnaná bilancia zdrojov a 

výdavkov NJF v dlhodobom horizonte. Pre potreby dlhodobého plánovania je teda nevyhnutné 

mať prehľad o budúcich finančných nákladoch procesu vyraďovania jednotlivých jadrových 

zariadení.  

Z toho dôvodu je v zákone č. 308/2018 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 Z. z. /3/ legislatívne 

zakotvená možnosť vydať stanovisko k ekonomickej časti koncepčného plánu vyraďovania 

jadrového zariadenia z prevádzky alebo plánu etapy vyraďovania jadrového zariadenia zo strany 
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rady správcov NJF. Podľa § 5 ods. 2 písm. l) zákona č. 308/2018 Z. z. v znení zákona č. 221/2019 

Z. z. /3/ rada správcov vydáva na požiadanie úradu stanovisko k ekonomickej časti koncepčného 

plánu vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky alebo plánu etapy vyraďovania jadrového 

zariadenia; stanovisko je v konaní o vydanie povolenia na uvádzanie jadrového zariadenia do 

prevádzky a na prevádzku jadrového zariadenia, v konaní o vydanie povolenia na etapu 

vyraďovania a v konaní o zmene týchto povolení pre úrad záväzné. 

V prípade zmeny, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo objekt pričlení  

z jedného JZ do iného, je potrebné takúto zmenu premietnuť aj do správy príslušných podúčtov 

NJF. Zmena na jadrovom zariadení bude zohľadnená v koncepčnom pláne vyraďovania 

jadrového zariadenia z prevádzky alebo pláne etapy vyraďovania. Súčasťou plánu vyraďovania 

je aj určenie nákladov a spôsobu zabezpečenia finančných prostriedkov potrebných na realizáciu 

činností opísaných v etape vyraďovania. 

5.5 Požiadavky a rozsah dokumentácie pri zmene v prevádzkových 

predpisoch, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo 

objekt formálne pričlení  k inému JZ 

Ak koncovým stavom vyraďovania pre časť daného JZ nie je jeho uvoľnenie spod kontroly 

dozorných orgánov (vyňatie z pôsobnosti atómového zákona alebo uvoľnenia spod 

administratívnej kontroly), ale pri zmene, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo 

objekt pričlení  do iného JZ, tak je potrebné zdokumentovať takýto stav ako zmenu na jadrovom 

zariadení podľa § 2 písm. w) alebo písm. x) atómového zákona /1/. Reálne môže nastať situácia, 

keď časť technológie vyraďovaného JZ (napr. dekontaminačná linka alebo fragmentačné 

pracovisko) alebo jeho stavebné objekty sú vzhľadom na ich ďalšie využitie pričlenené  do iného 

prevádzkovaného JZ. V takomto prípade je potrebné vypracovať, resp. modifikovať 

dokumentáciu v súlade s Prílohou č. 1 bodu C atómového zákona /1/. To znamená modifikovať 

nasledovnú dokumentáciu k písomnej žiadosti o povolenie na uvádzanie jadrového zariadenia do 

prevádzky a prevádzku: 

a) limity a podmienky bezpečnej prevádzky, 

b) zoznam vybraných zariadení s rozdelením do bezpečnostných tried, 

c) programy vyskúšania vybraných zariadení určené úradom, 

d) program uvádzania jadrového zariadenia do prevádzky členený na etapy, 

e) program prevádzkových kontrol vybraných zariadení, 

f) dokumentácia systému manažérstva kvality a požiadavky na kvalitu jadrového zariadenia a 

ich vyhodnotenie podľa Prílohy č. 1 bodu B písm. g) atómového zákona, 

g) prevádzkové predpisy určené úradom, 

h) vnútorný havarijný plán, 

i) predprevádzková bezpečnostná správa, ktorá spresňuje správu uvedenú v bode B písm. a) 
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atómového zákona /1/, 

j) pre jadrové zariadenia s jadrovým reaktorom pravdepodobnostné hodnotenie bezpečnosti 

prevádzky pre odstavený reaktor a pre nízke výkonové hladiny ako aj pre plný výkon 

reaktora, 

k) plán fyzickej ochrany vrátane zmluvy s Policajným zborom podľa § 26 ods. 10 atómového 

zákona ako aj opisu spôsobu vykonávania letu vo vzdušnom priestore zriadenom na ochranu 

jadrového zariadenia, 

l) plán nakladania s rádioaktívnymi odpadmi a s vyhoretým jadrovým palivom vrátane ich 

prepravy, 

m) koncepčný plán vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky, 

n) doklad o zabezpečení finančného krytia zodpovednosti za jadrovú škodu okrem úložiska 

podľa osobitného predpisu, 

o) systém odbornej prípravy zamestnancov, 

p) programy prípravy vybraných zamestnancov, 

q) programy prípravy odborne spôsobilých zamestnancov, 

r) doklady o splnení kvalifikačných požiadaviek vybraných zamestnancov a odborne 

spôsobilých zamestnancov, 

s) doklady o pripravenosti jadrového zariadenia na uvádzanie do prevádzky, pre skúšobnú 

prevádzku správa o vyhodnotení uvádzania jadrového zariadenia do prevádzky a pre trvalú 

prevádzku správa o vyhodnotení skúšobnej prevádzky, 

t) plán ochrany obyvateľstva krajov v oblasti ohrozenia, 

u) vymedzenie hraníc jadrového zariadenia spresnením údajov uvedených v Prílohe č. 1 bode 

B písm. k) atómového zákona, 

v) vymedzenie veľkosti oblasti ohrozenia jadrovým zariadením spresnením údajov uvedených 

v Prílohe č. 1 bod B písm. l) atómového zákona, 

w) dokumentácia podľa § 6 ods. 2 písm. j), t. j. ak ide o žiadosti podľa § 66, 76, 83 a 84 zákona 

č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) v znení 

neskorších predpisov.  

Pre účely zmeny, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo objekt pričlení  do 

iného prevádzkovaného JZ, je v závislosti od pričleňovaného  objektu alebo technológie treba 

relevantne modifikovať dokumentáciu v primeranom rozsahu pre nasledovné písmená: a) – c), 

e), h) - i), k) – r) a t) – w). Rozsah modifikácie je ovplyvnený hlavne tým, ak  zmenou, pri ktorej 

sa JZ alebo jeho časti alebo technológie alebo objekt pričlení objektu alebo na technológii dôjde 

k zmene limitov a podmienok na prevádzkovanom JZ,  zmenou dotknutá technológia obsahuje 

vybrané zariadenia alebo ak dôjde vplyvom  zmeny k zmene hraníc JZ. Vypracovanú 

dokumentáciu  zmenou dotknutého objektu  alebo technológie pre písmená: d), f), g) a s) je 

potrebné priradiť k dokumentácii prevádzkovaného JZ. Písmená j) a p) sú z pohľadu  zmeny časti 
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vyraďovaného JZ do iného prevádzkovaného JZ irelevantné. 

V prípade, že zmena, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo technológia alebo objekt má 

pričleniť do iného prevádzkovaného JZ,  nebola plánovaná a schválená v rámci žiadosti 

o povolenie na vyraďovanie daného JZ, tak je potrebné vypracovať žiadosť o zmenu počas jeho 

vyraďovania a aktualizovať dokumentáciu v súlade s Prílohou č. 1 bodom D atómového zákona 

/1/. Ak bolo  využitie a pričlenenie vybraných objektov alebo technológií vo vyraďovanom JZ 

zahrnuté v schválenom Pláne etapy vyraďovania, tak nie je potrebné žiadať o zmenu na JZ, ani 

meniť dokumentáciu pre vyraďované JZ. Samotnú zmenu, pri ktorej sa JZ alebo jeho časť alebo 

technológia alebo objekt pričlení k inému JZ,   je však možné realizovať až po dosiahnutí 

plánovaného koncového stavu  objektu, resp. jeho časti a jeho odsúhlasení zo strany ÚJD SR. Pre 

dokladovanie koncového stavu takéhoto objektu je potrebné vypracovať v primeranom rozsahu 

dokumentáciu v zmysle Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/.  

Ak v nevyraďovanom objekte zostáva vymedzené kontrolované pásmo, je potrebné 

realizovať zmenu  k novému JZ už vypracovanú nasledovnú dokumentáciu podľa § 28 ods. 1 

písm. a) zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov pre povolenie na prevádzku JZ. 

Podrobnosti sú uvedené na stránke ÚVZ SR: https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1  

[zobrazené 2025-08-01] 

 

 

  

https://www.uvzsr.sk/web/uvz/radiačná-ochrana1
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6 Medzinárodná prax v oblasti vyňatia JZ alebo území 

z pôsobnosti dozorných orgánov 

6.1 Prístupy a odporúčania medzinárodných organizácií  

6.1.1 Prístupy a odporúčania MAAE 

Základné bezpečnostné požiadavky MAAE týkajúce sa predmetnej oblasti sú uvedené 

v dokumente GSR Part 3 „Radiation Protection and Safety of Radiation Sources: International 

Basic Safety Standards“ /10/ a GSR Part 6 „Decommissioning of Facilities“ /11/. Podľa 

požiadaviek dokumentu /10/ patrí vyraďovanie JZ do plánovaných činností vedúcich k ožiareniu, 

pretože je neoddeliteľnou súčasťou životného cyklu zariadenia. Z tohto dôvodu sú základnými 

princípmi radiačnej ochrany pri vyraďovaní: odôvodnenosť činnosti, optimalizácia radiačnej 

ochrany a limitácia ožiarenia. Takisto je v dokumente /11/ podčiarknutý odstupňovaný prístup, t. 

j. aplikácia rozsahu opatrení systému radiačnej ochrany má byť úmerná radiačnému riziku 

spojenému s danou situáciou, resp. činnosťou. 

Podľa bezpečnostných požiadaviek v dokumente GSR Part 6 /11/ je potrebné v procese 

vyňatia zariadenia spod administratívnej kontroly brať do úvahy nielen samotné územie, ale aj 

akékoľvek budovy, resp. iné stavebné štruktúry prítomné v lokalite po ukončení vyraďovania. 

Zariadenie a jeho lokalitu je možné v súlade so stanoveným koncovým stavom uvoľniť na 

neobmedzené, resp. obmedzené využitie, ak sa preukáže súlad s danými uvoľňovacími kritériami 

prostredníctvom vykonania záverečného radiačného prieskumu. Prevádzkovateľ je zodpovedný 

za vypracovanie finálnej správy vyraďovania demonštrujúcej splnenie kritérií uvoľňovania, ktorú 

predloží dozornému orgánu na posúdenie. Následne, ak boli všetky podmienky splnené, dozorný 

orgán pristúpi k rozhodnutiu o ukončení licencie na vyraďovanie a uvoľnení zariadenia 

a/alebo lokality spod administratívnej kontroly na obmedzené, resp. neobmedzené využitie. 

V prípade, ak bolo zariadenie spolu so súvisiacim územím uvoľnené na obmedzené využitie, 

je potrebné zriadiť a udržiavať adekvátny systém kontroly a programy monitorovania s cieľom 

zabezpečiť plnenie stanovených podmienok a tým aj požadovanej úrovne bezpečnosti. Tieto 

podmienky podliehajú schvaľovaniu dozorným orgánom, pričom je jednoznačne určený subjekt 

zodpovedný za realizáciu a udržiavanie systémov kontroly a monitorovania. 

Pri uvoľnení iba časti zariadenia, resp. územia, je potrebné revidovať, resp. vydať nové 

povolenie pokrývajúce časti, ktoré ostávajú pod administratívnou kontrolou. 

Pred samotným ukončením povoľovania na vyraďovanie je potrebné zohľadniť vstupy od 

zainteresovaných subjektov a verejnosti. 

Pre zachovanie relevantných informácii o prítomnosti zariadenia a charaktere činností, ktoré 

boli vykonávané v minulosti v lokalite (napr. pre nových užívateľov lokality), je potrebné zriadiť 

a udržiavať systém evidencie záznamov a údajov. 
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6.1.1.1 Bezpečnostné návody MAAE 

Návody MAAE SSG-47 /12/ a SSG-49 /13/ poskytujú detailnejšie odporúčania pre splnenie 

vyššie uvedených požiadaviek. Oba návody spresňujú, že záverečná správa vyraďovania má 

obsahovať kľúčové informácie sumarizujúce koncový stav zariadenia: 

a) fyzický a rádiologický stav stavebných štruktúr, ktoré ostanú v lokalite po ukončení 

vyraďovania k dátumu vyňatia spod administratívnej kontroly, resp. začiatku nového 

využitia, 

b) sumarizáciu výsledkov záverečného radiačného prieskumu, 

c) informáciu o platných obmedzeniach, ak existujú, 

d) informáciu o vykonaných činnostiach v rámci vyraďovania. 

Realizácia záverečného radiačného prieskumu má byť vykonaná v súlade s finálnym plánom 

vyraďovania, pričom v prípade nových zistení získaných počas samotného vyraďovania je 

potrebné plán prieskumu aktualizovať. Každá zmena v návrhu a realizácii prieskumu podlieha 

schváleniu zo strany dozorných orgánov. V prípade výraznej zmeny ovplyvňujúcej výsledný stav 

z rádiologického hľadiska môže byť potrebné vypracovať revíziu posudzovania vplyvov na 

životné prostredie (EIA proces). Záverečný radiačný prieskum je možné vykonať po fázach 

v súlade s časovým priebehom čiastkových činností vyraďovania, čo umožní skoršie uvoľnenie 

častí zariadenia, resp. lokality. V takomto prípade však musí prevádzkovateľ zabezpečiť 

vybranými opatreniami, že tieto časti nebudú po vykonanom prieskume ovplyvnené budúcimi 

činnosťami vyraďovania. 

Kritériá spojené so schváleným koncovým stavom je vhodné konvertovať na merateľné 

veličiny, aby ich bolo možné porovnať s výsledkami prieskumu v lokalite. Plán meraní 

a odoberania vzoriek je potrebné vykonať v súlade s plánom záverečného radiačného prieskumu, 

kde bol tento postup náležite zdôvodnený vzhľadom na prítomné rádionuklidy a ich vlastnosti a 

parametre. 

Dozorný orgán by mal uvedené skutočnosti ako aj výsledky záverečného radiačného 

prieskumu dôsledne preskúmať a overiť. V prípade, ak sú odchýlky od schváleného koncového 

stavu a s ním súvisiacich kritérií považované za neakceptovateľné, resp. nezdôvodniteľné, 

dozorný orgán môže vyžadovať od prevádzkovateľa, aby pokračoval v činnostiach vyraďovania 

a dosiahol koncový stav v súlade s finálnym plánom vyraďovania. 

V prípade, ak nie je možné dosiahnuť koncový stav v súlade so schváleným finálnym plánom 

vyraďovania, musia byť odchýlky od plánovaného koncového stavu jasne identifikované, ich 

následky ohodnotené a návrh nového koncového stavu zaslaný dozornému orgánu na schválenie. 

Tieto zmeny musia byť zdokumentované vo finálnej správe vyraďovania. Niekedy je potrebné 

takisto aktualizovať aj samotný plán vyraďovania, ak je na dosiahnutie nového koncového stavu 

nevyhnuté vykonať dodatočné činnosti v rámci vyraďovania. 

Podľa odporúčaní MAAE SSG-47 /12/ je preferovaným koncovým stavom vyraďovania 

neobmedzené uvoľnenie lokality. Ak je koncovým stavom vyraďovania uvoľnenie lokality 

s obmedzeniami, tak je potrebné oceniť finančné náklady spojené s dlhodobým monitorovaním, 
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sledovaním a realizáciou inštitucionálnej kontroly stanovených obmedzení. Pre vyňatie 

zariadenia a jeho územia spod administratívnej kontroly na obmedzené využitie je potrebné  jasne 

zdokumentovať podmienky a obmedzenia. Vhodné opatrenia na ich realizáciu a udržiavanie 

budú neoddeliteľnou súčasťou inštitucionálnej kontroly, aby bola zabezpečená požadovaná 

úroveň bezpečnosti a budúce využitie lokality nebolo v rozpore s danými obmedzeniami. Plán 

dlhodobej kontroly a údržby lokality vypracovaný prevádzkovateľom podlieha schváleniu 

dozorným orgánom. Pre realizáciu tohto plánu je potrebné vykonať náležité právne a ekonomické 

opatrenia, t. j. jednoznačne určiť zodpovedný subjekt a zabezpečiť dostatočné množstvo 

finančných prostriedkov. 

Postupné uvoľňovanie budov a území jadrového zariadenia tvorí možnú alternatívu 

k možnosti uvoľniť celé zariadenie s územím v rámci jedného procesu. V takomto prípade je však 

potrebné túto skutočnosť zohľadniť v pláne vyraďovania, v pláne záverečného radiačného 

prieskumu a postupoch demonštrácie súladu s požiadavkami na uvoľňovanie. Taktiež je nutné 

podotknúť, že je potrebné brať do úvahy plánovaný koncový stav pre celé zariadenie, t. j. nie je 

možné uvoľniť jeho časť na obmedzené priemyselné využitie, ak plánovaný koncový stav pre 

celé zariadenie je uvoľnenie pre neobmedzené využitie. 

Zapojenie zainteresovaných subjektov a verejnosti je dôležité v celom procese vyraďovania. 

V prípade finalizácie vyraďovania je potrebné zobrať do úvahy pripomienky od týchto subjektov 

pred vydaním rozhodnutia na ukončenie povolenia vyraďovania a vyňatie zariadenia spod 

administratívnej kontroly. 

Ako už bolo spomenuté v dokumente GSR Part 6 /11/, archivácia záznamov a údajov po 

určitú dobu určenú dozorným orgánom je vysoko dôležitá, obzvlášť v prípadoch obmedzeného 

uvoľňovania. V prípade, ak určité špecifické obmedzenia budú mať vplyv na budúce využívanie 

zariadenia, resp. jeho územia, tieto musia byť obsiahnuté v príslušných právnych dokumentoch 

a musia byť právne vymáhateľné.  

V prílohách návodov MAAE SSG-47 /12/ a SSG-49 /13/ je uvedený návrh štruktúry 

a obsahu finálnej správy vyraďovania ako aj správy zo záverečného radiačného prieskumu. 

Špecifickým bezpečnostným návodom, ktorý je výlučne venovaný procesu uvoľňovania 

lokalít a ukončovaniu činností jednotlivých druhov JZ, je dokument WS-G-5.1 „Release of Sites 

from Regulatory Control on Termination of Practices“ /14/. Z tohto dokumentu /14/ sú nižšie 

rozvinuté nasledovné oblasti: 

A) Aspekty radiačnej ochrany, 

B) Povinnosti držiteľa povolenia/prevádzkovateľa, 

C) Návrh jednotlivých činností vyčistenia v procese uvoľňovania lokality, 

D) Vypracovanie plánu vyčistenia lokality, 

E) Realizácia činností vyčistenia lokality s cieľom uvoľnenia lokality, 

F) Opätovné využitie uvoľnenej lokality pre jadrový priemysel. 

Ad A) Aspekty radiačnej ochrany 

Vyraďovanie, a teda aj činností súvisiace s vyčistením lokality ako aj v období po jej 
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uvoľnení, je súčasťou plánovaného procesu. Preto je potrebné aplikovať požiadavky z dokumentu 

GSR Part 3 /10/ pre plánovanú činnosť vedúcu k ožiareniu a uplatniť tri základné princípy – 

odôvodnenie, limitovanie a optimalizáciu. Dôležité je však podčiarknuť, že dávkové kritériá, 

ktoré sú popísané nižšie, zohľadňujú eventuálne efektívne dávky obdržané jednotlivcami 

z verejnosti nad rámec prirodzeného pozadia lokality pred začiatkom prevádzky zariadenia, resp. 

vykonávania činnosti. 

a) Odôvodnenie – vyraďovanie zariadení a uvoľňovanie lokality by nemali byť chápané ako 

samostatné činnosti, ktoré si vyžadujú odôvodnenie. Následky týchto činností mali byť 

zvážené už pri zdôvodnení počiatočného rozhodnutia o výstavbe zariadenia, resp. začatí 

činnosti. Princíp odôvodnenia vyžaduje, aby pozitívne vplyvy spojené s činnosťou vedúcej 

k ožiareniu prevážili tie negatívne. 

b) Limitácia ožiarenia – ročný limit efektívnej dávky pre jednotlivcov z obyvateľstva je 1 mSv, 

pričom táto hodnota predstavuje súčet efektívnych dávok zo všetkých možných zdrojov 

ožiarenia a expozičných ciest spojených s danou činnosťou. Dokument síce limit pre 

pracovníkov priamo nespomína, ale implicitne sa chápe, že má byť v súlade s dokumentom 

GSR Part 3 /10/ pre plánované činnosti. 

c) Optimalizácia – optimalizácia radiačnej ochrany ma zahŕňať ohodnotenie dávkovej záťaže 

pracovníkov ako aj obyvateľstva (ožiarenie obyvateľstva najmä z dlhodobého hľadiska 

spôsobené reziduálnou koncentráciou rádionuklidov v lokalite po jej uvoľnení). Systém 

optimalizácie radiačnej ochrany má zabezpečiť, že efektívne dávky pracovníkov 

a obyvateľstva budú nižšie ako medzné dávky stanovené dozorným orgánom.  

Pred uvedením zariadenia do prevádzky by mal byť vykonaný základný prieskum, ktorý 

zadefinuje úrovne prirodzeného pozadia v lokalite zariadenia. V prípade, ak pre existujúce 

zariadenia takýto prieskum v minulosti vykonaný nebol, prevádzkovateľ by mal pre tento účel 

použiť údaje z analogickej neovplyvnenej oblasti s podobnými charakteristikami. 

Aplikovateľné medzné dávky pre obyvateľstvo po uvoľnení lokality by nemali by vyššie ako 

medzné dávky platné počas prevádzky zariadenia. Je potrebné však podotknúť, že nie všetky 

aspekty a okolnosti spojené s týmito etapami musia byť rovnaké, napr. kritická skupina 

obyvateľov môže byť iná počas prevádzky zariadenia a po uvoľnení lokality. 

V súlade s požiadavkami /10/ ako aj odporúčaniami ICRP optimalizácia radiačnej ochrany 

vedúca k zníženiu obdržanej efektívnej dávky pod 10 µSv/rok neprináša želaný benefit, nakoľko 

uvedená úroveň je spojená so zanedbateľným rizikom. Z tohto dôvodu aplikácia opatrení na 

zníženie dávky pod túto hodnotu nemusí byť z hľadiska radiačnej ochrany vyžadovaná. Tieto 

odporúčania sa berú do úvahy aj v procese uvoľňovania lokality. 

Medzná dávka aplikovaná pre obyvateľstvo v procese uvoľnenia lokality pre neobmedzené 

využitie je 300 µSv/rok. Totožná medzná dávka je platná aj v prípade uvoľnenia lokality pre 

obmedzené využitie, avšak v prípade zlyhania jednotlivých opatrení zaručujúcich plnenie 

podmienok a obmedzení nemôže eventuálna efektívna dávka jednotlivca z obyvateľstva 

prekročiť dávkový limit 1 mSv/rok. Aplikácia uvedených dávkových kritérií spolu s vyznačením 

potenciálu na prípadnú optimalizáciu je znázornená v  Obrázok 6.1 /14/   
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Obrázok 6.1   Optimalizácia efektívnej dávky pre členov kritickej skupiny pri uvoľnení 

lokality.  

Stanovenie rozdielnych medzných dávok pre uvoľňovanie lokality a materiálov je vhodné 

a primerané. Uvoľňovanie materiálov sa vykonáva pravidelne počas životného cyklu zariadenia. 

Medzná dávka pre uvoľňovanie materiálov je na úrovni niekoľko desiatok µSv/rok, pričom sa 

predpokladá aj prípadné ožiarenie z viacerých uvoľnených materiálov súčasne (pozri dokumenty 

RS-G-1.7 /15/  a SRS 44 /16/). Počas uvoľňovania lokality je potrebné brať do úvahy prípadný 

vznik takýchto materiálov a ich budúcu cirkuláciu, najmä ak po uvoľnení zostanú v lokalite 

budovy alebo stavebné štruktúry. Z tohto dôvodu je potrebné zahrnúť hodnotenie vplyvu 

materiálov pochádzajúcich z lokality v procese optimalizácie vyčistenia lokality. Aj napriek 

faktu, že medzná dávka pre uvoľňovanie lokality by mala byť optimalizovaná, stále môže byť 

vyššia ako kritérium pre materiály. Dôvodom je, že územie (vrátane budov a stavebných štruktúr) 

ostáva na mieste, pričom scenáre budúceho využitia sú výrazne obmedzenejšie 

a definovateľnejšie s menšou neistotou ako v prípade materiálov. 

Neistoty spojené s úrovňou kontaminácie a inými zdrojmi žiarenia v podobe skrytých 

zasypaných stavebných štruktúr a odpadov spolu s neistotami spojenými s budúcim využitím 

lokality je potrebné zahrnúť do procesu optimalizácie radiačnej ochrany. 

Lokalitu je možné uvoľniť na neobmedzené využívanie, ak spĺňa kritériá na uvoľnenie po 

zohľadnení primeraného množstva realistických scenárov budúceho využitia a neistôt s nimi 

spojených. Uvoľnenie na neobmedzené využitie by malo byť preferovanou možnosťou. 

V prípade, ak ani po vyčistení lokality nie sú splnené uvoľňovacie kritériá, lokalita môže byť 

uvoľnená na obmedzené využitie. Podmienky a obmedzenia majú byť navrhnuté a realizované 

s cieľom poskytnúť primerané zabezpečenie, že dané medzné dávky nebudú prekročené. 

Obmedzenia majú slúžiť ako vylúčenie, resp. zabránenie výskytu určitých expozičných scenárov, 

ktoré by viedli k vyšším efektívnym dávkam. Uvoľnenie lokality na obmedzené využitie 

zvyčajne vyžaduje zriadenie inštitucionálnej kontroly s cieľom zabezpečiť plnenie daných 
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obmedzení počas vopred definovaného obdobia. Typickým príkladom obmedzenia môže byť 

zabránenie budúceho využívania územia na poľnohospodárske účely. 

Ad B) Povinnosti držiteľa povolenia/prevádzkovateľa 

Držiteľ povolenia/prevádzkovateľ je zodpovedný za dodržiavanie bezpečnosti v procese 

vyraďovania a tým aj počas činností smerujúcich k vyčisteniu lokality, a to aj v prípade, ak sú 

niektoré činnosti vykonávané dodávateľsky. Medzi jeho zodpovednosti patrí aj: 

a) zabezpečenie dostupnosti zdrojov (aj tých finančných), kvalifikácie a vedomostí potrebných 

na vykonanie vyčistenia lokality a jej uvoľnenia, 

b) príprava a zaslanie plánu vyčistenia lokality a podpornej dokumentácie na schválenie 

dozornému orgánu; tieto dokumenty sú spravidla súčasťou plánu vyraďovania, 

c) realizácia požadovaných činností smerujúcich k vyčisteniu lokality po ich odsúhlasení 

dozorným orgánom a demonštrácia, že uvoľňovacie kritériá boli splnené. 

Ad C) Návrh jednotlivých činností vyčistenia v procese uvoľňovania lokality 

Účelom vyčistenia lokality je jej uvoľnenie spod administratívnej kontroly v súlade 

s kritériami optimalizácie radiačnej ochrany pracovníkov, obyvateľstva a životného prostredia. 

Pre dosiahnutie tohto cieľa je potrebné vhodne stanoviť koncový stav vyčistenia lokality 

s prihliadnutím na požiadavky zabezpečenia radiačnej ochrany a neistoty spojené s uvoľňovanou 

lokalitou, najmä úroveň kontaminácie prítomnej v lokalite a akékoľvek budúce obmedzenia 

využitia lokality. 

Proces uvoľňovania (Obrázok 6.2) sa zvyčajne realizuje pre celú lokalitu jadrového 

zariadenia po ukončení jeho vyraďovania. Prevádzkovateľ však môže takisto požiadať 

o vyčistenie a uvoľnenie iba časti zariadenia/lokality. V obidvoch scenároch sa aplikuje 

v princípe totožný postup, v prípade čiastočného uvoľňovania je však potrebné zohľadniť 

príslušné špecifiká (napr. stanoviť kritériá uvoľňovania pre časť lokality v súlade s budúcim 

využitím celej lokality, t. j. s príslušnými uvoľňovacími kritériami pre celú lokalitu).  
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Obrázok 6.2  Vývojový diagram čistenia lokality ako súčasť procesu uvoľnenia spod dozoru.   
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Prvým krokom je stanovenie, či množstvo údajov o lokalite, ktoré sú k dispozícii, je 

dostatočné pre účely vyčistenia lokality a jej následné uvoľnenie, resp. či je potrebné získať nové 

údaje a informácie prostredníctvom charakterizácie lokality. Charakterizácia by mala, v závislosti 

od veľkosti, komplexnosti a potenciálneho nebezpečenstva spojeného s uvoľňovanou lokalitou, 

slúžiť k získaniu nasledovných fyzikálnych, rádio-chemických a environmentálnych údajov o: 

a) všeobecnom stave zariadenia (chemické, fyzikálne parametre a stav pôdy), 

b) súčasnom spôsobe využívania ako aj historickom využívaní lokality; historické údaje by mali 

byť vyhodnotené v procese plánovania charakterizácie lokality, keďže môžu výrazným 

spôsobom prispieť k lepšiemu pochopeniu ohľadom typu a rozsahu nebezpečenstva 

a kontaminantoch prítomných v lokalite, 

c) identifikácii rádiologických kontaminantoch a ich koncentrácii spolu s jej priestorovou 

distribúciou v pôde, 

d) možnej prítomnosti potenciálne kontaminovaných podzemných stavebných štruktúr (napr. 

potrubné kanály, nádrže a pod.), 

e) prípadnej kontaminácii spodných a povrchových vôd, 

f) iných nerádiologických kontaminantoch, ktoré je potrebné v rámci vyčistenia lokality 

odstrániť v súlade s príslušnou legislatívou (napr. nebezpečné odpady). 

Pre budovy a stavebné štruktúry nachádzajúce sa v lokalite je navyše potrebné vyhodnotiť 

informácie o: 

a) ich fyzickom stave vrátane ich štrukturálnej stability, prítomnosti konvenčných zdrojov 

nebezpečenstva a bezpečnostné opatrenia ohľadom obmedzeného prístupu, 

b) činnostiach súvisiacich s dekontamináciou a nakladaním s odpadom v lokalite, 

c) kontaminantoch nachádzajúcich sa v ovzduší, t. j. kvalitu ovzdušia.  

Z hľadiska procesu uvoľňovania je nevyhnutné definovať kritériá uvoľňovania. V princípe 

je možné aplikovať všeobecné (národné) kritériá uvoľňovania, resp. vytvoriť špecifické kritériá 

uvoľňovania pre danú lokalitu. Nevýhodou aplikácie všeobecných kritérií je pravdepodobne 

konzervatívne stanovenie uvoľňovacích kritérií, nakoľko v bezpečnostných rozboroch boli brané 

do úvahy konzervatívne predpoklady pre všetky možnosti budúceho využívania lokality. Naopak, 

v prípade špecifických kritérií, je možné dosiahnuť realistickejšie hodnoty reflektujúce špecifiká 

danej lokality. Prevádzkovateľ však musí získať špecifické informácie o lokalite a jej možnom 

budúcom využití, vypracovať detailné bezpečnostné rozbory, na základe ktorých budú špecifické 

uvoľňovacie kritériá odvodené a zaslať návrh použitia uvedených kritérií na schválenie 

dozornému orgánu. 

Pri odvádzaní kritérií uvoľňovania je nutné brať do úvahy všetky možné rádiologické vplyvy 

spojené s uvoľnenou lokalitou prostredníctvom identifikácie všetkých relevantných expozičných 

ciest. Postup odvodenia uvoľňovacích kritérií pozostáva z nasledovných bodov: 

1) Stanovenie scenárov ožiarenia a identifikácia relevantných expozičných ciest, 
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2) Zhromaždenie potrebných vstupných údajov pre jednotlivé scenáre, 

3) Vytvorenie koncepčného modelu lokality,  

4) Vypracovanie bezpečnostných rozborov, 

5) Odvodenie uvoľňovacích úrovní. 

Uvedený postup by mal byť vykonaný iteračným spôsobom zohľadňujúcim jednotlivé 

faktory optimalizácie, t. j. postupnou zmenou kľúčových parametrov dosiahnuť optimálne 

riešenie. 

Ad D) Vypracovanie plánu vyčistenia lokality 

Jednotlivé činnosti vyčistenia lokality by mali byť takisto zdokumentované v pláne 

vyčistenia lokality, ktorý vypracuje prevádzkovateľ spravidla ako súčasť plánu vyraďovania 

schváleného dozorným orgánom. Jeho účelom je preukázať, že uvedené činnosti je možné 

vykonať v súlade s bezpečnostnými štandardmi, pričom dosiahnutý koncový stav bude v súlade 

so stanovenými kritériami pre uvoľnenie lokality. Plán v primeranej miere popisuje nasledovné 

aspekty: 

a) Charakterizácia lokality, ktorá má byť vyčistená, 

b) Ciele, koncový stav, bezpečnostné princípy a kritériá stanovené pre vyčistenie lokality a jej 

následné uvoľnenie, 

c) Popis navrhovaných činností vyčistenia spolu s popisom potrebného vybavenia, zdrojov 

a časového rámca pre implementáciu, 

d) Popis realizovaných opatrení pre ochranu pracovníkov a verejnosti, 

e) Bezpečnostné rozbory a ohodnotenie vplyvu na životné prostredie počas navrhovaných 

činností a po dosiahnutí koncového stavu vrátane informácií a zdôvodnení využitia 

všeobecných, resp. lokalitne špecifických údajov, 

f) Popis monitorovacích postupov a opatrení využitých za účelom preukázania splnenia 

uvoľňovacích kritérií, 

g) Popis činností nakladania so vzniknutým RAO, 

h) Popis systému manažérstva, 

i) Ohodnotenie nákladov súvisiacich s vyčisteným lokality, 

j) Popis opatrení realizovaných v rámci havarijnej pripravenosti a odozvy, 

k) Popis monitorovania počas navrhovaných činností a po dosiahnutí koncového stavu. 

V prílohe dokumentu WS-G-5.1 /14/ je uvedený príklad obsahu plánu pre činnosti vyčistenia 

lokality. 

Existuje široké spektrum možností vyčistenia lokality od nulového riešenia (žiadna činnosť) 

až po úplné vyčistenie lokality. Dôležitým faktorom pri výbere optimálneho spôsobu vyčistenia 

lokality je jej budúce využitie, nakoľko s ním sú úzko spojené scenáre možného ožiarenia 

pracovníkov ako aj obyvateľstva. Varianty vyčistenia, ktoré smerujú k uvoľneniu lokality na 
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neobmedzené využitie, by mali byť uprednostnené v rozhodovacom procese výberu optimálnej 

možnosti. 

Súčasťou niektorých variantov vyčistenia lokality však môžu byť aj vyššie spomenuté 

obmedzenia, ktoré predstavujú nástroj na zníženie efektívnych dávok. V takýchto prípadoch by 

ale mala byť v rámci optimalizačného procesu preukázaná realizovateľnosť inštitucionálnej 

kontroly po dostatočne dlhú dobu. 

V rámci procesu výberu optimálneho variantu vyčistenia lokality by mali byť brané do úvahy 

takisto aspekty nakladania so vzniknutým RAO, menovite náklady spojené s prípadným 

skladovaním, spracovaním a úpravou, transportom a uložením RAO, ožiarenie pracovníkov, 

ktorí s odpadom nakladajú ako aj ožiarenie obyvateľstva spojené s uloženými odpadmi. 

Optimálny variant vyčistenia spolu so stanovenými dávkovými kritériami pre uvoľnenie 

lokality tvoria základ pre odvodenie kritérií uvoľnenia v podobe hodnôt špecifickej aktivity 

relevantných rádionuklidov (v Bq/g alebo Bq/cm2). Uvoľňovacia úroveň pre každý rádionuklid 

reprezentuje špecifickú aktivitu daného rádionuklidu, ktorá spôsobí ožiarenie na úrovni 

optimalizovaného dávkového kritéria stanoveného pre uvoľnenie lokality. V prípade výskytu 

viacerých rádionuklidov je potrebné následne aplikovať sumačné pravidlo (súčet podielu aktivity 

k uvoľňovacej úrovni relevantných rádionuklidov musí byť menší ako 1). 

Spôsob výberu uvoľňovacích kritérií (všeobecné/národné, resp. lokalitne špecifické) vrátane 

zdôvodnenia tohto výberu je neoddeliteľnou súčasťou plánu vyčistenia lokality, ktorý 

prevádzkovateľ predkladá dozornému orgánu na schválenie. 

Dozorný orgán by mal v prípade návrhu aplikácie všeobecných uvoľňovacích úrovní určiť 

akceptovateľnosť týchto úrovní pre danú lokalitu vzhľadom na dostupné informácie o lokalite 

a predpoklady, ktoré boli aplikované pri odvádzaní všeobecných uvoľňovacích úrovní. Ak sú 

tieto predpoklady v súlade s podmienkami v lokalite, návrh prevádzkovateľa by mal byť 

akceptovaný. 

Aplikácia špecifických kritérií uvoľňovania podlieha schváleniu dozorným orgánom na 

základe dôkladného preskúmania adekvátnosti úrovne charakterizácie, kvality získaných údajov, 

metodiky odvodenia uvoľňovacích úrovní (dávkové kritériá, hodnotené scenáre a príslušné 

modelovanie), systematického hodnotenia neistôt a návrhu postupu realizácie vyčistenia lokality 

a demonštrácie splnenia uvoľňovacích kritérií. 

Prevádzkovateľ by mal vypracovať návrh opatrení pre obmedzené využívanie uvoľnenej 

lokality v prípade, ak na dosiahnutie kritérií uvoľňovania je potrebné aplikovať určité 

obmedzenia. 

Ad E) Realizácia činností vyčistenia lokality s cieľom uvoľnenia lokality 

Počas realizácie činností vyčistenia lokality je potrebné brať do úvahy požiadavky radiačnej 

ochrany, bezpečnostné požiadavky pri transporte a nakladaní s odpadmi, vplyvy na pracovníkov, 

obyvateľstvo a životné prostredie ako aj minimalizáciu potenciálu dlhotrvajúceho ožiarenia 

obyvateľstva po ukončení činností vyčistenia. Takisto je potrebné primerane vyhodnotiť 

nerádiologické nebezpečenstvá. 
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Prevádzkovateľ by mal zriadiť opatrenia pre realizáciu vyčistenia lokality zahŕňajúce 

identifikáciu organizácie zodpovednej za realizáciu vyčistenia lokality, opatrenia na zabezpečenie 

ľudských zdrojov, potrebného vybavenia a infraštruktúry, finančných prostriedkov, opatrenia pre 

nakladanie s RAO, opatrenia radiačnej ochrany pre pracovníkov a obyvateľstvo, zabezpečenie 

kvality, postupy monitorovania lokality ako aj opatrenia pre zriadenie systém zberu 

a uchovávania údajov o uvoľňovanej lokalite. Je však potrebné poznamenať, že uvedené 

opatrenia už mohli byť zriadené skôr ako súčasť plánovania procesu vyraďovania. 

Pri realizácii čistenia lokality by mala byť lokalita monitorovaná s cieľom ohodnotiť 

efektívnosť vykonávaných činností vzhľadom na dosiahnutie súladu s plánovaným koncovým 

stavom a jeho kritériami. Bezprostredné okolie lokality by malo byť takisto monitorované 

s cieľom zabezpečiť požadované opatrenia radiačnej ochrany a ochrany životného prostredia. 

Prevádzkovateľ by mal v pláne monitorovania jasne špecifikovať postupy monitorovania, 

použité techniky a jednotky merania pre jednotlivé zložky životného prostredia (pôda, voda, 

a pod.) vrátane návodu pre hodnotenie detegovaných odchýlok od stanovených kritérií a neistôt. 

Monitorovanie pre stanovenie súladu s uvoľňovacími kritériami by malo byť vykonané 

s dostatočnou úrovňou presvedčenia, že stanovené podmienky boli splnené, vychádzajúc z 

predpokladov použitých pri odvádzaní uvoľňovacích kritérií. Pravidelné monitorovanie 

umožňuje včas detegovať akékoľvek neočakávané úrovne kontaminácie a adekvátne prispôsobiť 

plán vyčistenia lokality. Samotný plán by mal byť pravidelne aktualizovaný počas procesu 

vyraďovania, pričom všetky dôležité aktualizácie z hľadiska bezpečnosti podliehajú schváleniu 

dozorným orgánom. 

Pri aplikácii konceptu uvoľňovania materiálov je potrebné dodržiavať uvoľňovacie kritériá 

pre materiály podľa dokumentov RS-G-1.7 /15/  a SRS 44 /16/ a za týmto účelom zriadiť postupy 

pre zabezpečenie súladu s týmito kritériami. 

Demonštrácia súladu s uvoľňovacími kritériami je realizovaná prostredníctvom záverečného 

radiačného prieskumu, pričom informácie o realizácii prieskumu, vykonaných 

analýzach, získaných údajov a vyplývajúcich záverov prieskumu sú zhrnuté do príslušnej správy, 

ktorá podlieha schváleniu dozorným orgánom. Následne po splnení podmienok je možné udeliť 

povolenie na vyňatie lokality spod administratívnej kontroly. 

Ak nie sú splnené uvoľňovacie kritériá ani po vykonaní činností vyčistenia lokality, je 

potrebné vyhodnotiť a primerane upraviť aplikovaný prístup a plán vyčistenia lokality. Táto 

zmena môže viesť k: 

a) vykonaniu dodatočných prác v rámci vyčistenia lokality s cieľom dosiahnuť uvoľnenie na 

neobmedzené využitie, 

b) zmene koncového stavu na obmedzené využitie, zadefinovaniu príslušných obmedzení 

vykonávaných v rámci inštitucionálnej kontroly počas stanovenej doby a vypracovanie 

plánu monitorovania plnenia týchto kontrol. Zmena koncového stavu podlieha schváleniu 

dozorným orgánom, pričom je vhodné do rozhodovacieho procesu zapojiť zainteresované 

subjekty a verejnosť s cieľom zdôvodniť uvedenú zmenu a vysvetliť jednotlivé obmedzenia 
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spojené s daným koncovým stavom. Typickými obmedzeniami sú kontrola vynášania 

materiálov z lokality uvoľnenej na obmedzené využívanie, ak existuje podozrenie, že by 

nespĺňali kritériá na ich uvoľnenie a kontrola možného využívania lokality s cieľom 

eliminovať určité expozičné cesty (napr. konzumáciu plodín a vody z lokality), a tým 

neprekročiť stanovené kritériá pre ožiarenie obyvateľstva. 

Ak ani po aplikácii obmedzení nie je možné dosiahnuť uvoľňovacie kritériá, je potrebné 

opätovne vyhodnotiť a upraviť plán vyčistenia lokality pre jej obmedzené využitie po uvoľnení. 

Dozorný orgán po dôkladnom preskúmaní plánov a realizácii vyčistenia lokality, 

monitorovacích procesov a demonštrácii dosiahnutia súladu s kritériami uvoľňovania vydá súhlas 

na uvoľnenie lokality, ak boli splnené podmienky spojené so schváleným koncovým stavom. 

Dozorný orgán oficiálne oboznámi prevádzkovateľa a zainteresované subjekty o vydaní súhlasu. 

V prípade uvoľnenia na obmedzené využívanie sú v rámci tohto oboznámenia špecifikované 

podmienky a obmedzenia, opatrenia na ich splnenie, časový rámec realizácie týchto opatrení 

a subjekty zodpovedné za ich realizáciu, monitorovanie a dozor. 

Pre potreby vyčistenia lokality s jej následným uvoľnením je vhodné zriadiť podporné 

manažérske systémy a systém zberu a uchovávania údajov. Komplexnosť systému by mala byť 

v súlade s odstupňovaným prístupom úmerná veľkosti a komplexnosti lokality a úrovne 

nebezpečenstva spojeného s uvoľňovanou lokalitou. Zodpovednosť za uchovávanie údajov by 

mala byť jasne definovaná, pričom údaje by mali byť uchovávané aspoň po dobu trvania 

inštitucionálnej kontroly (v prípade uvoľnenia na obmedzené využívanie), ak nebolo inak 

stanovené dozorným orgánom. 

Ad F) Opätovné využitie uvoľnenej lokality pre jadrový priemysel 

V prípade opätovného využitia uvoľnenej lokality v oblasti jadrového priemyslu je potrebné 

brať do úvahy princíp limitovania dávok systémom radiačnej ochrany. Zriadenie systému 

zabezpečuje, že ročná efektívna dávka pre žiadnu reprezentatívnu osobu z obyvateľstva 

spôsobenú jednotlivými zdrojmi žiarenia prítomnými v lokalite neprekročí 1 mSv. Z tohto 

dôvodu by sa medzná dávka pre novú činnosť vykonávanú na uvoľnenej lokalite mala pohybovať 

rádovo na úrovni 0,1 mSv/rok, maximálne však 0,3 mSv/rok. 

6.1.1.2 Iné odporúčania MAAE 

Technická správa NW-T-3.3 /17/ detailne popisuje synergiu spojenia procesov plánovania 

vyraďovania jadrového zariadenia a sanácie lokality vrátane poskytnutia názorných príkladov 

výhod spojeného plánovania. Pre potreby tohto návodu môžu byť uvedené poznatky využité 

najmä v prípade fázovitého postupu uvoľňovania, t. j. v prípade, ak bola uvoľnená len časť 

zariadenia/lokality, pričom sa predpokladá uvoľnenie celej lokality neskôr v budúcnosti. Dôraz 

je kladený na jednotné plánovanie počas celého životného cyklu zariadenia/lokality tak, aby 

koncové stavy jednotlivých fáz negatívne neovplyvnili realizáciu nasledovných fáz, resp. 

dosiahnutie koncového stavu pre celú lokalitu. Dokument poskytuje cenné príklady možných 

koncových stavov obmedzeného využívania pre prípad, že neobmedzené využitie vrátane 

rezidenčného scenára nie je možné dosiahnuť. 
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Dokumenty SRS 67 /18/ a SRS 72 /19/ podrobne opisujú spôsoby, techniky a postupy pre 

overenie, že uvoľňovaná lokalita, resp. materiály spĺňajú stanovené kritériá.  

Dokument SRS 67 /18/ obsahuje návod pre materiály, pričom sa zameriava na prístup 

k monitorovaniu, výber vhodných techník a postupov monitorovania ako aj príslušných 

prístrojov a nástrojov. Detailne popisuje vybrané výzvy, ktorým je potrebné pri monitorovaní 

materiálov čeliť a takisto popisuje vyhodnotenie nameraných údajov vrátane stanovenia neistoty 

a manažmentu kvality získaných údajov. 

Dokument SRS 72 /19/ obsahuje popis vytvorenia stratégie pre finálny prieskumu lokality. 

Hlavné kroky stratégie uvoľňovacieho radiačného prieskumu lokality sú:  

a) Definícia územia, ktoré vyžaduje charakterizáciu, 

b) Zber a vyhodnotenie údajov historického prieskumu lokality, 

c) Vyhľadávací prieskum a určenie charakteristík možných kontaminantov, 

d) Špecifikácia nápravy a nápravných a uvoľňovacích úrovní, 

e) Určenie jednotkových plôch prieskumu a monitorovanie počas nápravy, 

f) Upresňovanie monitorovacieho plánu záverečného uvoľňovacieho prieskumu, 

g) Vykonanie záverečného prieskumu, analýza a interpretácia výsledkov, 

h) Záverečná správa o uvoľňovacom radiačnom prieskume. 

Následne sa detailne venuje jednotlivým krokom plánovania prieskumu vrátane výberu 

optimálnej stratégie pre prieskum, aplikácii vybranej stratégie, výberu vhodných prístrojov 

a realizácii samotného prieskumu. Upresnený monitorovací plán využíva súbor diskrétnych 

prieskumných jednotiek, kde sa zvlášť vyhodnocujú nápravné a uvoľňovacie kritériá. Tieto sú 

určené tak, aby zaistili relatívne rovnomerné rozdelenie meracích (vzorkovacích) miest na ploche 

s podobnou triedou kontaminácie, históriou a inými charakteristikami. Toto delenie na špecificky 

definované plochy podporuje koncept odstupňovaného prístupu.  

V Prílohe č. 4 dokumentu SRS 72 /19/  je uvedený zoznam a účel použitia rôznych 

detektorov žiarenia (od plynových až po pevné veľkoobjemové scintilačné a polovodičové 

detektory) pre účely priamych in situ alebo laboratórnych meraní radiačnej kontroly.  Samostatnú 

kapitolu tvorí interpretácia získaných výsledkov s dôrazom na zabezpečenie kvality získaných 

údajov, ich kompiláciu, konverziu a vyhodnotenie ako aj určenie príslušnej neistoty. Takisto je 

detailne popísaný rozhodovací proces pre stanovenie súladu s kritériami a spôsob 

zdokumentovania celého procesu. 

6.1.2 Prístupy a odporúčania OECD/NEA 

Problematike uvoľňovania nízko kontaminovaných materiálov do ŽP z procesu vyraďovania 

ako napr. betónov a zemín sa venuje dokument OECD NEA č. 7310 z roku 2017 /20/, ktorý 

sumarizuje súčasnú prax v oblasti recyklácie a opätovného využitia materiálov. V tomto 

dokumente sa však neuvádzajú žiadne odporúčania pre uvoľňovanie území spod kontroly 

dozorných orgánov. 

Sumarizácia odporúčaní pri tvorbe stratégií uvoľňovania území v rámci vyraďovania JZ je 

uvedená v dokumente OECD NEA č. 7192 z roku 2014 /21/. V súlade s definíciami MAAE, 
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cieľom vyčistenia lokality nemusí byť úplné odstránenie kontaminácie a návrat k podmienkam v 

lokalite pred prevádzkou JZ, pretože tento cieľ nie je vždy prakticky dosiahnuteľný a ani nie je 

nevyhnutný. Naopak, cieľ uvoľnenia lokality na neobmedzené využitie môže v niektorých 

lokalitách JZ spôsobiť nutnosť uložiť enormné množstvo odpadov a s tým súvisiacich činností, 

ktoré prevážia prínos voľby neobmedzeného využitia lokality pred jej obmedzeným využitím.  

Tento prístup je podrobnejšie rozpracovaný v dokumente /22/ o tzv. „udržateľnej sanácii“ 

kontaminovaných pôd a podzemných vôd pri vyraďovaní JZ a ich území. Dôležité je jasne 

definovať dočasný stav lokality v danej etape vyčistenia alebo jej koncový stav. Vyčistenie 

lokality možno rozdeliť do nasledovných šiestich etáp /21/: 

a) Definovanie problému: Identifikovať problém a príčinu jeho vzniku, zbierať predbežné 

údaje. Zostaviť koncepčný model lokality a určiť, či existujú legislatívne podmienky 

vyčistenia lokality pre účely jej budúceho využitia lokality. Porovnávať uvoľňovacie kritériá 

s koncentráciami aktivity pôdy a spodnej vody na základe počiatočnej charakterizácie 

a zistiť, či úroveň kontaminácie presahuje uvoľňovacie kritériá, t. j. či je potrebné realizovať 

činnosti smerujúce k vyčisteniu lokality. Identifikovať relevantné zainteresované strany 

vrátane verejnosti a pripraviť postup ich začlenenia do procesu. 

b) Prieskum lokality: Preskúmať/modifikovať závery počiatočného prieskumu lokality a 

iteratívnym spôsobom spresniť koncepčný model a scenáre vyčistenia lokality. 

c) Plán vyčistenia lokality: Vyhodnotiť scenáre, ich realizovateľnosť a zvoliť optimálny variant 

ako výsledok diskusie s verejnosťou. 

d) Realizácia optimálneho variantu vyčistenia lokality: Realizovať čistiace práce, údržbu 

a krátkodobý monitoring lokality. Optimalizácia činností. 

e) Uzavretie projektu vyčistenia lokality: Po ukončení čistiacich prác v lokalite je nutné overiť 

splnenie cieľov a vypracovať záverečnú správu a uvoľniť lokalitu na budúce použitie. V tejto 

fáze je takisto potrebné stanoviť postup prevodu lokality na prípadného nového vlastníka po 

jej uvoľnení. 

f) Inštitucionálna kontrola: V prípade obmedzeného uvoľnenia lokality, dlhodobo monitorovať 

lokalitu a kontrolovať jej využitie aktívnym (ohradenie/oplotenie lokality, aktívne 

monitorovanie, dozor a stráženie) alebo pasívnym spôsobom (kontrola využitia lokality, 

archivácia záznamov, informačné tabule).  

 Prílohou dokumentu /21/ sú príklady aplikácií uvoľňovania území spod kontroly dozorných 

orgánov vo viacerých krajinách, z ktorých vybrané sú uvedené v Prílohách č. 2 – 8.  

6.1.3 Prístupy a odporúčania Európskej komisie  

Základným dokumentom, ktorý harmonizuje prístupy členských krajín EÚ k problematike 

uvoľňovania materiálov do ŽP na neobmedzené alebo obmedzené použitie, je vydaná Smernica 

Rady 2013/59/EURATOM  z  5. decembra 2013, ktorou sa stanovujú základné bezpečnostné 

normy ochrany pred nebezpečenstvami vznikajúcimi v dôsledku ionizujúceho žiarenia, a ktorou 

sa zrušujú smernice 89/618/Euratom, 90/641/Euratom, 96/29/Euratom, 97/43/Euratom 
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a 2003/122/Euratom v platnom znení  /6/. Smernica Rady 2013/59/EURATOM v platnom znení 

/6/ obsahuje uvoľňovacie úrovne a základné princípy k uvoľňovaniu materiálov, ktoré sú záväzné 

pre členské štáty.  Prístupy a hodnoty referenčných úrovní stanovených v smernici /6/ sú prevzaté 

a stanovené v zákone č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/. Harmonizovaný prístup 

EÚ však zatiaľ k problematike vynímania JZ, ich častí alebo území spod kontroly dozorných 

orgánov nebol publikovaný. 

V roku 2000 vydala Európska komisia dokument s odporúčanými kritériami radiačnej 

ochrany pre uvoľňovanie budov a stavebnej sutiny z rozoberania jadrových zariadení  RP 113 pre 

uvoľňovanie stojacich budov /7/. Účelom tohto odporúčania je navrhnúť pre budovy a stavebnú 

sutinu uvoľňovacie úrovne špecifické pre jednotlivé RN, pod ktorými je možné materiál uvoľniť 

spod administratívnej kontroly.  

Vyraďovanie JE predstavuje veľký potenciál pre odpadové materiály pod administratívnou 

kontrolou, pričom najväčšia časť z nich sú stavebné materiály, ktoré nie sú z veľkej časti vôbec 

rádioaktívne alebo len nízko rádioaktívne. Recyklovanie alebo konvenčné uloženie sutiny 

pochádzajúcej z demolácie budov alebo nejadrové využitie budov by mohlo obísť neoprávnené 

vynakladanie zdrojov na rádioaktívne ukladanie týchto nízko aktívnych odpadov a tým ušetriť 

cenné prírodné zdroje.  

Budovy pri vyraďovaní lokality JZ sú často demolované s tým, že výsledná sutina je buď 

recyklovaná, alebo konvenčne uskladnená. Buď je pritom uvoľňovaná stojaca štruktúra budov, 

po ktorej môže byť demolácia uskutočnená bez ďalších rádiologických požiadaviek, alebo sa 

uvoľňuje stavebná sutina vzniknutá po zbúraní podľa uvoľňovacích kritérií pre hmotnostné 

aktivity RN.  

Dokument obsahuje uvoľňovacie úrovne celkovej plošnej aktivity RN pre prípad opätovného 

využitia a demolácie stojacich budov ako aj uvoľňovacie úrovne hmotnostnej aktivity pre 

stavebnú sutinu, ktorá vznikla pri rozoberaní alebo demolácii budovy patriacej k JZ. Navrhované 

uvoľňovacie úrovne sú odvodenými úrovňami rádioaktivity podľa najkritickejších scenárov 

využitia, ktoré vedú k vypočítanej efektívnej dávke 10 µSv/rok alebo 50 mSv/rok ekvivalentnej 

dávky na kožu.  

Z hľadiska samotného uvoľnenia sú odvodené tri hlavné skupiny úrovní pre budovy a 

stavebnú sutinu podľa ďalšieho účelu ich využitia alebo nakladania s nimi: 

a) Uvoľnenie budov pre ľubovoľný účel (opätovné využitie alebo demoláciu), 

b) Uvoľnenie budov, ale len pre ich demoláciu, 

c) Uvoľnenie stavebnej sutiny (vzniknutej pri rozoberaní alebo demolácii budov).  

Uvoľňovacie tabuľkové úrovne pre stojace budovy sú vyjadrené ako celková plošná aktivita 

stavebnej štruktúry (celková aktivita pod meraným povrchom delená jeho plochou). Celková 

aktivita RN je sumou fixovanej a nefixovanej aktivity na povrchu plus aktivita, ktorá prenikla do 

objemu štruktúry. Uvoľňovacie úrovne pre sutinu sú vyjadrené ako hmotnostná aktivita RN.  

V RP 113 /7/ sa zdôrazňuje, že nie je dobrou praxou demolovať stavebné štruktúry s vysokou 

úrovňou kontaminácie, aby sa zmiešala povrchová kontaminácia s nekontaminovaným vnútrom 
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stavebných štruktúr a potom sa výsledná sutina takto uvoľňovala podľa uvoľňovacích kritérií 

hmotnostnej aktivity RN.  

Porovnaním uvoľňovacích úrovní pre stavebnú sutinu podľa RP 113 /7/ a uvoľňovacích 

úrovní materiálov podľa harmonizovanej smernice Rady 2013/59/EURATOM v platnom znení 

/6/ zistíme, že v RP 113 /7/  sú navrhnuté vyššie hodnoty (napr. pre 137Cs 0,4 miesto 0,1 Bq/g). Je 

to spôsobené výberom menej prísnych scenárov v RP 113 /7/  (viď parametre scenárov v RP 114 

/38/ oproti smernici Rady 2013/59/EURATOM v platnom znení /6/. Uvoľňovacie úrovne pre 

jednotlivé RN smernica Rady 2013/59/EURATOM v platnom znení /6/ neobsahuje, preto v praxi 

možno postupovať podľa úrovní v RP 113. Podmienkou je schválenie hodnôt podľa RP 113 zo 

strany ÚVZ SR.    

V roku 1999 bol EK vydaný dokument RP 114 /38/, kde sú uvedené technické základy pre 

ustanovenie uvoľňovacích úrovní pre budovy a stavebnú sutinu vznikajúcu pri rozoberaní 

jadrových zariadení. Súčasťou toho je aj prehľad expozičných scenárov pre rôzne uvažované  

možnosti uvoľňovania, výsledné individuálne a kolektívne dávky a prislúchajúce uvoľňovacie 

úrovne. Scenáre sú prevedené do vzorcov pre výpočet dávok s uvedením kompletných súborov 

údajov vrátane hodnôt uvažovaných parametrov scenárov a špecifických údajov pre jednotlivé 

rádionuklidy. 

Podrobne je popísaný a vysvetlený prístup a technika výpočtov efektívnych dávok vrátane 

rôznych jeho aspektov. Je vysvetlené napr. prečo je najefektívnejším spôsobom obmedzovania 

uvoľnenej aktivity do ŽP realizácia uvoľňovacích meraní priamo na povrchu stavebných štruktúr 

stojacich budov. Tiež je vysvetlené, prečo bola doporučená max. plocha priemerovania 1 m2 ako 

najvhodnejšia plocha pre reprezentatívne merania celkovej plošnej aktivity RN meraných plôch.  

Ekvivalentom v prípade uvoľňovacieho merania hmotnostnej aktivity je hmotnosť 1 000 kg 

betónovej sutiny. Treba si všimnúť, že takéto podmienky reprezentatívnosti meraní možno nájsť 

pre rovnomerne kontaminovaný materiál aj v Prílohe č. 5 k zákonu č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/. 

6.1.4 Prístupy a odporúčania  WENRA  

Asociácia WENRA predstavuje nezávislé združenie jadrových dozorov EÚ a Švajčiarska, 

ktorého hlavným cieľom je harmonizovať požiadavky týkajúce sa jadrovej bezpečnosti v rámci 

Európy. Tieto požiadavky sú prezentované pre jednotlivé oblasti jadrovej energetiky formou 

takzvaných referenčných úrovní. 

V súčasnej dobe požiadavky, ktoré sa implicitne dotýkajú oblasti vynímania JZ alebo ich 

území spod pôsobnosti dozorných orgánov, sú prezentované v dokumente asociácie WENRA 

/35/, ktorý stanovuje referenčné úrovne bezpečnosti pri vyraďovaní JZ. Ide najmä o nasledovné 

referenčné úrovne: 

a) DE-28: Finálny plán vyraďovania, ktorý by v súlade s dokumentom MAEA WS-G-5.2 /36/ 

musí okrem iného obsahovať: 

1. popis programu monitorovania, použitých prístrojov a postupov overujúcich, že lokalita 
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spĺňa kritériá pre jej uvoľnenie,  

2.  plán vykonania záverečného rádiologického prieskumu, ktorý potvrdzuje koncový stav 

vyraďovania. 

b) DE-54: Držiteľ povolenia musí revidovať a aktualizovať bezpečnostné rozbory pre 

vyraďovanie, ktoré by mali byť podľa dokumentu /36/ aj v súlade s požiadavkami na 

uvoľnenie materiálov a území spod administratívnej kontroly. 

c) DE-60: Pred vyňatím zariadenia alebo jeho územia spod pôsobnosti dozorných orgánov 

a jeho uvoľnenie na jeho použitie je nutné, aby držiteľ povolenia vykonal záverečný 

rádiologický prieskum, ktorý deklaruje, že sa dosiahol koncový stav, ktorý bol schválený 

dozorným orgánom. 

d) DE-62: V prípade obmedzeného použitia vypracuje držiteľ povolenia hodnotenie 

dlhodobého vplyvu na ŽP, vhodný režim inštitucionálnej kontroly a navrhované obmedzenia 

pre použitie lokality.   

6.2 Skúsenosti vo vybraných krajinách 

Doterajšie skúsenosti s vyňatím JZ z pôsobnosti atómového zákona, ich častí/objektov a 

príslušných území v SR je uvedené v samostatnej Prílohe č. 1 tohto bezpečnostného návodu. 

Príklady s vyňatím JZ vo vybraných krajinách, ako napr. Francúzsko, Kanada, Kórejská 

republika, Nemecko, Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska, Spojené štáty 

americké či Španielsko, sú uvedené v Prílohe č. 2 až Prílohe č. 8. Každá príloha obsahuje krátku 

charakteristiku daného JZ, koncový stav, metodiky, použité kódy a spôsoby merania pri 

uvoľňovaní materiálov a území a uvedené sú problémy, ktoré sa v procese vyskytli. 

Skúsenosti s vyňatím JZ vo vybraných krajinách s výnimkou SR sú zosumarizované 

v nasledujúcej Tabuľka 6.1, v ktorej prevládajú príklady zozbierané v dokumente OECD/NEA 

/21/.    

Tabuľka 6.1 Skúsenosti vo vybraných krajinách. 

Oblasť Dobrá prax Problémy Poznámky 

Zapojenie  

zainteresovaných 

strán a verejnosti 

Verejnosť a zainteresované 

strany zapojené od začiatku 

procesu rozhodovania (od 

vymedzenia problému), pričom 

je poskytnutý prístup k 

dokumentom súvisiacich 

s vyčistením lokality.  

Poskytovanie finančných 

prostriedkov nezávislým 

odborníkom pre účely 

poradenstva pre verejnosť 

a zainteresované strany. 

Udržiavať vzťahy s médiami 

a inštitúciami. 

Prispôsobiť úroveň informácií v 

závislosti od poznatkov a 

záujmov zainteresovaných 

subjektov a verejnosti. 

Zriadenie príslušných 

komunikačných nástrojov pre 

uľahčenie pochopenia situácie 

zainteresovanými stranami 

a verejnosťou. 

Obavy verejnosti môžu viesť 

k zbytočne rozsiahlemu čisteniu 

lokality vzhľadom na skutočné 

riziko pre obyvateľstvo a ŽP. 

Tím zodpovedný za 

riadenie prác v 

lokalite možno tiež 

považovať za 

zainteresovanú 

stranu, ktorú je 

potrebné zapojiť v 

rannom štádiu. 

Umožní to integrovať 

vyčistenie lokality do 

celkového procesu 

riadenia prác v 

lokalite a priradenia 

príslušnej priority. 

Tieto zainteresované 



BN 3/2026 

33 

Oblasť Dobrá prax Problémy Poznámky 

strany sú tiež 

tvorcami rozhodnutí.  

Dozorné orgány sú 

osobitnými 

zúčastnenými 

stranami, pretože 

nemusia schváliť 

plány na vyčistenie 

lokality a môže byť 

pre nich takisto 

potrebné 

komunikovať s 

verejnosťou. 

Definovanie 

problému 

Plány riadenia kvality procesu 

vyčistenia lokality a včasná 

charakterizácia problémových 

oblastí a/alebo oblastí, ktorými 

je potrebné sa zaoberať. 

Stanovenie hlavnej príčiny 

vzniku problému, aby sa mohol 

vyriešiť.  

Získanie písomnej dohody 

zúčastnených strán k 

definovaniu problému, ktorý sa 

má vyriešiť. Pokiaľ ide o 

prírodné rádionuklidy, snaha čo 

najskôr dospieť k dohode o 

kritériách čistenia zohľadnením 

lokálnej úrovne pozadia. 

Predpoklady týkajúce sa stavu 

zemín a podzemných vôd je 

potrebné overiť priamym 

meraním, čo  môže byť 

problematické pod existujúcimi 

zariadeniami. 

Získanie dostatočných a 

primeraných informácií. 

Potenciálne nejasnosti v 

legislatívnych požiadavkách. 

Nejasné alebo nepružné 

požiadavky na koncový stav 

(názor zainteresovaných strán je 

neistý, primerane nezohľadňuje 

prístup založený na rizikách 

alebo na budúcom využívaní 

lokality). 

Kľúčovou súčasťou 

definovania problému 

je určenie, či problém 

vyžaduje riešenie 

(jeho zdôvodnenie). 

Zlé definovanie 

problému môže viesť 

k vykonaniu 

zbytočných a/alebo 

drahých a 

neefektívnych 

činností. 

Prieskum 

lokality 

(charakterizácia 

a jej 

vyhodnotenie) 

Využiť pri rozhodovaní 

metodiky ako napr.: DQO 

(ciele kvality údajov, 

z anglického Data Quality 

Objectives) a štatistickú alebo 

geoštatistickú interpretáciu 

meraní.  

Na minimalizáciu opakovaných 

meraní v lokalite aplikovať 

metodiky zberu údajov v 

reálnom čase.  

Pri zbere údajov z terénu brať 

do úvahy riziko ožiarenia 

pracovníkov.  

Zvážiť integrované metódy, 

ako sú techniky priameho alebo 

smerového vŕtania. Vyhodnotiť 

Neúplné historické záznamy. 

Charakterizácia povrchov pod 

budovami (problém s prístupom) 

alebo v blízkosti 

prevádzkovaných JZ (zvýšené 

pozadie).  

Hĺbkový profil kontaminantov 

(zmena váhových faktorov 

v jednotlivých hĺbkach, 

charakterizácia povrchu, ktorá 

nie je reprezentatívna pre 

hĺbkovú kontamináciu). 

Spoľahlivosť geofyzikálnych 

prieskumov.  

Definovanie optimálneho počtu 

vzoriek a hĺbky vzorkovania. 

Extrapolácia úrovne 

V rôznych krajinách 

sa používajú rôzne 

prístupy k 

charakterizácií. 
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Oblasť Dobrá prax Problémy Poznámky 

rádioaktívne aj nerádioaktívne 

(chemické) kontaminanty. 

kontaminácie medzi miestami 

odberu vzoriek, najmä 

heterogénnymi 

kontaminovanými materiálmi 

(napríklad skládky odpadov).  

Získanie spoľahlivého 

hydrogeologického modelu.  

Dostupnosť kvalifikovaného a 

školeného personálu 

a dodávateľov. 

Plán vyčistenia 

lokality 

Pri určovaní koncového stavu 

lokality sa uprednostňujte 

prístup založený na analýze 

rizík.  

Rozhodovací proces zahŕňa 

analýzy neistôt a citlivostné 

analýzy.  

Použite odstupňovaného 

prístupu: prispôsobiť zložitosť 

rozhodovacieho procesu 

zložitosti daného prípadu 

(rozsiahla a vysoká 

kontaminácia; lokálna a nízka 

kontaminácia).  

Zabezpečenie dočasných 

skladovacích priestorov, ak nie 

je k dispozícii úložisko 

odpadov.  

Uplatnenie uvoľňovania 

materiálov do ŽP podľa 

schváleného postupu.  

U lokalít s prevádzkovanými 

JZ zvážiť obmedzenia pri 

využití lokality.  

Zvážiť „realizovateľnosť“ 

a použiť overené technológie. 

Ak nie sú k dispozícii žiadne 

národné kritériá, môže byť ťažké 

odôvodniť ciele vyčistenia 

lokality, ktoré sú prijateľné pre 

dozorné orgány a zainteresované 

strany (napríklad pri zohľadnení 

vplyvu činností, nákladov, 

udržateľnosti, realizovateľnosti). 

Ťažkosti s plánovaním prác v 

lokalitách s prevádzkovanými 

JZ.  

Dostupnosť úložísk na ukladanie 

veľkého množstva veľmi 

nízkoaktívneho odpadu.  

Potreba riešiť aspekty 

finančného zabezpečenia 

a odhadu neistôt. 

Zahrnúť kľúčové 

zainteresované 

subjekty a verejnosť, 

aby nedošlo k 

riešeniu vyčistenia 

lokality, ktoré nebude 

prijateľné.  

Výsledok čistiacich 

prác by mal byť 

prospešný pre lokalitu 

a nemalo by dôjsť 

k zhoršeniu jej stavu. 
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Oblasť Dobrá prax Problémy Poznámky 

Realizácia 

činností 

vyčistenia 

lokality 

Využitie modelových cvičení 

alebo pilotných projektov. 

Použite meraní  priamo počas 

vykopávania/odstraňovania 

materiálu na triedenie odpadu a 

na zisťovanie postupu pri 

plnení kritérií.  

Flexibilita pri zmluvách s 

dodávateľmi a plány na riešenie 

rizikových situácií. 

Potreba zabrániť šíreniu 

kontaminácie a uplatňovať 

opatrenia proti šíreniu prachu. 

Dostupnosť riadne vyškolených 

a kvalifikovaných pracovných 

síl. 

Dopady na náklady 

a harmonogram pri výskyte 

nepredvídaných okolnosti (napr. 

zistená dodatočná 

kontaminácia). 

Zvážiť obmedzenia v lokalitách 

s prevádzkovanými JZ. 

 

Uzavretie 

projektu 

vyčistenia 

lokality 

Opätovné využitie lokality 

definované za účasti verejnosti. 

Použitie uznávaných a 

overených metód pre záverečný 

rádiologický prieskum 

(napríklad MARSSIM).  

Využívanie nástrojov a systému 

pre záznam a uchovávanie 

údajov. 

  

Inštitucionálna 

kontrola 

Aktualizácia 

hydrogeologického modelu. 

Správny odhad personálu (počet 

a zručnosti).  

Prispôsobenie legislatívnym 

zmenám.  

Prechod medzi fázou ukončenia 

činnosti a fázou inštitucionálnej 

kontroly (personál, informačné 

systémy).  

Neistota, že inštitucionálnu 

kontrolu nebude možné 

zachovať dlhodobo a zaťaží 

budúce generácie. 
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7 Rozsah činností pre uvoľňovanie JZ alebo jeho územia z 

kontroly dozorných orgánov 

7.1 Uvoľňovanie spod administratívnej kontroly 

Uvoľňovanie spod administratívnej kontroly je legislatívne upravené v zákone č. 87/2018 Z. 

z. v znení neskorších predpisov /2/. Proces povoľovania a vydanie rozhodnutia má v kompetencii 

ÚVZ SR.  

Základným kritériom pre uvoľňovanie JZ alebo jeho územia je ročná efektívna dávka 10 

μSv/rok pre reprezentatívnu osobu (resp. 50 μSv/rok vo výnimočných a odôvodnených 

prípadoch). Stanovenie ročnej efektívnej dávky nad 10 μSv/rok (vo výnimočných 

a odôvodnených prípadoch až 50 μSv/rok) je spravidla podmienené vypracovaním 

optimalizačnej štúdie. Územie je možné v princípe uvoľniť nepodmienene alebo podmienene, 

avšak v obidvoch prípadoch je potrebné zaistiť neprekročenie vyššie uvedeného kritéria pre ročnú 

efektívnu dávku.  

7.1.1 Neobmedzené používanie lokality 

Podľa § 89 ods. 4 a 5 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ možno 

rádioaktívne kontaminovaný materiál uvoľňovať z pracoviska, na ktorom sa vykonáva činnosť 

vedúca k ožiareniu do životného prostredia, ak v žiadnom kalendárnom roku priemerná efektívna 

dávka spôsobená ich uvedením do životného prostredia u reprezentatívnej osoby nepresiahne 

0,01 mSv a súčasne kolektívna efektívna dávka neprekročí 1 manSv, ak v § 89 ods. 8 zákona č. 

87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ nie je ustanovené inak. Rádioaktívne 

kontaminovaný materiál možno uvoľňovať z pracoviska s prírodným ionizujúcim žiarením do 

životného prostredia, ak v žiadnom kalendárnom roku priemerná efektívna dávka spôsobená jeho 

uvedením do životného prostredia u reprezentatívnej osoby nepresiahne 0,3 mSv a súčasne 

kolektívna efektívna dávka neprekročí 1 manSv. 

Ak je aktivita uvoľňovaného rádioaktívne kontaminovaného materiálu nižšia, ako sú 

uvoľňovacie úrovne pre neobmedzené uvoľňovanie podľa Tabuľky č. 1 v Prílohe č. 5 zákona č. 

87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/ považuje sa kritérium na uvoľňovanie podľa § 89 

odseky 4 a 5 za splnené a splnenie podmienok podľa § 89 odseky 4 a 5 nie je potrebné preukázať. 

Ak rádioaktívne kontaminovaný materiál má aktivitu vyššiu, ako sú uvoľňovacie úrovne pre 

neobmedzené uvoľňovanie podľa Tabuľky č. 1 v Prílohe č. 5 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, môže sa uvoľniť do životného prostredia (§ 89 ods. 8 zákona č. 87/2018 Z. 

z. v znení neskorších predpisov /2/), ak sa preukáže, že efektívna dávka reprezentatívnej osoby 

spôsobená uvedením rádioaktívne kontaminovaného materiálu do životného prostredia je nižšia 

ako 0,01 mSv za kalendárny rok; výnimočne môže byť efektívna dávka reprezentatívnej osoby 

spôsobená uvedením rádioaktívne kontaminovaného materiálu do životného prostredia vyššia 

ako 0,01 mSv za kalendárny rok, ale nesmie prekročiť 0,05 mSv za kalendárny rok, ak sa súčasne 

preukáže, že navrhované riešenie je optimálnym riešením z hľadiska radiačnej ochrany 
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v porovnaní s alternatívnymi riešeniami. 

Splnenie kritérií podľa § 89 odsekov 4 a 5 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /2/ sa musí preukázať; ak je kolektívna efektívna dávka vyššia ako 1 manSv, možno 

povoliť uvoľňovanie do životného prostredia na základe výsledkov optimalizačnej štúdie, ktorou 

sa preukáže, že uvoľnenie do životného prostredia je optimálnym z hľadiska radiačnej ochrany; 

táto podmienka neplatí pri uvoľňovaní materiálu obsahujúceho rádionuklid na použitie pri výrobe 

stavebného materiálu. 

Územie, objekty a materiály uvoľnené neobmedzene (na neobmedzené ďalšie používanie) je 

možné využiť na akýkoľvek účel. Zvyšková kontaminácia bola preukázateľne odstránená pod 

uvoľňovacie úrovne podľa Prílohy č. 5 k zákonu č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov, 

čím je zabezpečené, že pri akomkoľvek scenári následného využitia lokality nebude prekročená 

ročná efektívna dávka reprezentatívnej osoby 0,01 mSv a súčasne nebude prekročená kolektívna 

efektívna dávka 1 manSv. 

Postup jednotlivých krokov a činností pre uvoľnenie lokality na neobmedzené využitie je 

zrejmý z nasledovného vývojového diagramu. Uvedená postupnosť činností a ich rozsah sú v 

súlade s prístupmi MAAE /14/. Pokiaľ výsledky záverečného radiačného prieskumu nevyhovujú 

kritériám pre neobmedzené uvoľnenie, je možné uplatniť prehodnotenie koncového stavu lokality 

a zopakovať proces hodnotenia. 
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Obrázok 7.1  Vývojový diagram činností pre uvoľnenie lokality na neobmedzené využitie. 

7.1.2 Obmedzené používanie lokality 

Naopak územie, objekty a materiály uvoľnené obmedzene (na cielené a obmedzené využitie) 

sú uvoľnené so zreteľom na určité podmienky, ktoré obmedzujú ich využitie, resp. určujú za 

akých okolností je možné ich uvoľniť. V praxi môže ísť napr. o uvoľnenie kovových materiálov 

na pretavbu vo vopred určenom komerčnom pretavovacom zariadení alebo o uvoľnenie lokality 

pre obmedzené použitie za účelom vybudovania priemyselného parku. Obmedzujúce podmienky 

pri uvoľnení územia na cielené a obmedzené použitie znižujú možnosti ožiarenia pracovníkov a 

obyvateľstva, prípadne spôsobia, že sa zredukuje množstvo relevantných ciest ožiarenia. 

V prípade uvoľňovania územia na cielené a obmedzené použitie je preto možné docieliť vyššie 

uvoľňovacie úrovne ako v prípade uvoľňovania pre neobmedzené ďalšie používanie za 

súčasného dodržania predpísanej ročnej efektívnej dávky reprezentatívnej osoby. 

Podmienky potenciálneho využitia objektov a územia, ktoré sú predmetom vyňatia, musia 

byť stanovené držiteľom povolenia a odsúhlasené dozorným orgánom. Bezpečnostné rozbory 

obmedzeného využitia objektov a území musia hodnotiť všetky relevantné scenáre a cesty 

ožiarenia. Rozsah hodnotenia by mal zodpovedať požiadavkám bezpečnostného návodu Úradu 
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jadrového dozoru Slovenskej republiky BNS I.9.5/2017 Požiadavky na bezpečnostné rozbory 

činností vykonávaných počas vyraďovania jadrových zariadení z prevádzky a obsahovať: rozsah 

hodnotenia bezpečnosti, popis jadrového zariadenia, identifikáciu a výber scenárov, analýzu 

bezpečnosti, vyhodnotenie výsledkov a porovnanie s bezpečnostnými kritériami. Doba trvania 

obmedzeného využitia objektov a územia by mala zohľadňovať dobu polpremeny rádionuklidov 

významne zastúpených v inventári zvyškovej aktivity. Po uplynutí tejto doby sa predpokladá 

uvoľnenie k neobmedzenému využitiu alebo prijatie iných nápravných opatrení (dekontaminácia, 

odstránenie ra-materiálov). Je potrebné určiť spôsob organizačného a finančného zabezpečenia 

činností súvisiacich s obmedzené využitie objektov. 

Spôsob a možnosti využitia lokality môžu byť do určitej miery limitované, čím sú vylúčené 

niektoré cesty ožiarenia. V takomto prípade môže dozorný orgán pre danú lokalitu udeliť súhlas 

na uvoľnenie s obmedzeným použitím. V súlade s § 89 ods. 9 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/ „Pri obmedzenom uvoľňovaní rádioaktívne kontaminovaného materiálu 

do životného prostredia sa musí preukázať, ako sa zabezpečí riadenie uvoľňovania a dodržanie 

plánovaného spôsobu uvoľňovania. Pri riadenom uvoľňovaní rádioaktívne kontaminovaného 

materiálu do životného prostredia úrad určuje a kontroluje podmienky na ďalšie nakladanie 

s týmto materiálom. Po neobmedzenom uvoľňovaní rádioaktívne kontaminovaného materiálu do 

životného prostredia sa nevyžaduje ďalšia administratívna kontrola uvoľneného materiálu.“. 

Tento prístup spravidla vedie k dosiahnutiu vyšších uvoľňovacích úrovní. Obmedzenie 

využitia lokality je v praxi dosiahnuté aplikovaním inštitucionálnych opatrení, ktorých dodržanie 

sleduje dozorný orgán. Stanovenie uvoľňovacích úrovní, spôsobu riadenia uvoľňovania 

a dodržania plánovaného spôsobu uvoľňovania pre  obmedzené využitie je predmetom 

Optimalizačnej štúdie, ktorej obsah je definovaný v Prílohe č. 2 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov /2/ a uvedený v časti 5.3.3. tohto bezpečnostného návodu. Postup 

jednotlivých krokov a činností pre uvoľnenie lokality na obmedzené využitie je zrejmý 

z nasledovného vývojového diagramu. Pokiaľ výsledky záverečného radiačného prieskumu 

nevyhovujú kritériám pre obmedzené uvoľnenie, je možné uplatniť prehodnotenie koncového 

stavu lokality a zopakovať proces hodnotenia. 
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Obrázok 7.2  Vývojový diagram činností pre uvoľnenie lokality na obmedzené využitie. 

7.2 Vyňatie z pôsobnosti atómového zákona 

Vyňatie z pôsobnosti atómového zákona je legislatívne upravené v § 20 ods. 5 zákona 

č. 541/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov. Dokumentácia potrebná pre vyňatie z  pôsobnosti 

atómového zákona je uvedená v Prílohe č. 1 bod F atómového zákona /1/, dokumentácia potrebná 

k písomnej žiadosti o súhlas na vyňatie jadrového zariadenia z pôsobnosti tohto zákona je 

podrobnejšie upravená vo vyhláške č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/. Proces 

vyňatia z pôsobnosti atómového zákona a vydávanie príslušných rozhodnutí má v kompetencii 

ÚJD SR. 

Rozsah činností ako aj dokumentácie pre vyňatie z pôsobnosti atómového zákona je závislý 
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od konkrétnej situácie na danom území. V praxi sa môžu vyskytnúť nasledovné varianty: 

a) Vyňatie objektov a časti území JZ mimo KP, ktoré neobsahovali kontaminované materiály 

(neaktívne sklady, administratívne budovy, parkoviská atď.). Vzhľadom na to, že ide 

o neaktívne objekty, ktoré neprešli procesom vyraďovania, nepredkladá sa dokumentácia 

podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona. Spolu so žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie z 

pôsobnosti atómového zákona sa predkladá záväzné stanovisko ÚVZ SR potvrdzujúce, že 

v príslušných objektoch nebolo nikdy zriadené kontrolované pásmo, nenachádzali sa v nich 

rádioaktívne materiály a z pohľadu radiačnej ochrany je možné uvoľniť tieto objekty spod 

inštitucionálnej kontroly. Rozhodnutie o vyňatí z pôsobnosti atómového zákona vydáva ÚJD 

SR. 

b) Vyňatie objektov a časti území JZ mimo KP, u ktorých sa zistí kontaminácia. Prienik 

kontaminácie z budov v KP, aktívnych potrubných kanálov atď. V procese vyčistenia 

lokality sa zriadi KP a predkladá sa dokumentácia podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového 

zákona. Spolu so žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie z pôsobnosti atómového zákona sa 

predkladá aj rozhodnutie ÚVZ SR obsahujúce záväzné stanovisko k výsledkom záverečného 

radiačného prieskumu potvrdzujúce, že príslušné objekty a časti území je možné uvoľniť 

spod inštitucionálnej kontroly. ÚVZ SR vydáva toto záväzné stanovisko na žiadosť 

prevádzkovateľa a na základe predložených výsledkov záverečného radiačného prieskumu. 

V prípade potreby môže ÚVZ SR vykonať overenie stavu na základe inšpekcie na mieste. 

Rozhodnutie o vyňatí z pôsobnosti atómového zákona vydáva ÚJD SR. 

c) Vyňatie objektov a časti území JZ v KP (vyjadruje sa ÚJD SR aj ÚVZ SR). Spolu so 

žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie z pôsobnosti atómového zákona sa predkladá dokumentácia 

podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona a rozhodnutie ÚVZ SR potvrdzujúce, že 

objekty a časti území JZ v KP je možné uvoľniť spod administratívnej kontroly do ŽP 

a zrušenie, resp. zmenu hraníc KP. Uvedené rozhodnutie ÚVZ SR vydáva na základe žiadosti 

prevádzkovateľa, pričom spolu so žiadosťou prevádzkovateľ predkladá výsledky 

záverečného radiačného prieskumu. V prípade potreby môže ÚVZ SR vykonať overenie 

stavu na základe inšpekcie na mieste. Rozhodnutie o vyňatí z pôsobnosti atómového zákona 

vydáva ÚJD SR. 

7.3 Rozsah činností pre uvoľňovanie JZ z pôsobnosti dozorných orgánov 

7.3.1 Definovanie koncového stavu 

Koncový stav lokality určuje stav lokality po ukončení čistenia a podmienky jej ďalšieho 

využitia. Primárnym kritériom pre jednoznačné definovanie koncového stavu lokality sú 

možnosti splnenia rádiologických kritérií pre uvoľňovanie spod administratívnej kontroly podľa 

§ 89 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov /2/. Rozhodujúce je, či zostávajúce 

kontaminované materiály, objekty a územia v rámci lokality JZ, ktoré sa má vyňať z pôsobnosti 

atómového zákona, budú uvoľnené spod administratívnej kontroly do ŽP na neobmedzené ďalšie 

používanie (neobmedzené uvoľnenie) alebo na cielené a obmedzené použitie (obmedzené 

uvoľnenie). To, či sa bude realizovať neobmedzené alebo obmedzené uvoľnenie, môže závisieť 

od hodnotenia a porovnania nákladov na jednotlivé realizovateľné scenáre (neobmedzeného 
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alebo obmedzeného) uvoľňovania. Napr. teoreticky môže nastať situácia, že náklady na 

obmedzené uvoľnenie s následnou administratívnou kontrolou  obmedzene uvoľneného 

materiálu 30 rokov po vyňatí JZ z pôsobnosti atómového zákona budú nižšie ako náklady na 

obmedzené uvoľnenie vyžadujúce odstránenie  20 000 m3 RAO a ich uloženie do RÚ RAO. 

Optimálny spôsob uvoľňovania môže vyplynúť z optimalizačnej štúdie (časť 5.3.3 tohto 

bezpečnostného návodu), ku ktorej vydáva záväzné stanovisko ÚVZ SR. Optimalizačná štúdia 

vychádza z výsledkov rádiologickej charakterizácie získaných v rámci prvotného rádiologického 

prieskumu. Z praktických dôvodov sa dá predpokladať, že prvotný rádiologický prieskum sa 

bude realizovať až pred koncom poslednej etapy vyraďovania. V takom prípade aj koncový stav 

JZ bude jednoznačne definovaný až pred koncom poslednej etapy vyraďovania a môže sa líšiť 

od plánovaného (predpokladaného) koncového stavu definovaného v pláne etapy vyraďovania.  

Teoreticky nemožno vylúčiť ani situáciu, keď výsledky záverečného radiačného prieskumu 

nevyhovujú kritériám pre povolený spôsob uvoľnenia lokality. V takom prípade je možné 

uplatniť prehodnotenie koncového stavu lokality a zopakovať proces hodnotenia. 

Koncový stav a najmä zavedenie prípadných inštitucionálnych opatrení (obmedzené 

využitie, resp. cielené a obmedzené použitie) by malo byť predmetom procesu EIA pred vydaním 

povolenia na etapu vyraďovania. Ak počas vyraďovania príde k zmene koncového stavu, najmä 

ak príde k uvoľneniu pre cielené a obmedzené použitiu a zavedeniu administratívnych opatrení, 

vyžiada si to zmenu plánu etapy vyraďovania a prehodnotenie procesu posudzovania vplyvov na 

ŽP. V prípade plánovaného obmedzeného uvoľňovania s následnou administratívnou kontrolou 

je prevádzkovateľ JZ povinný v procese oceňovania nákladov na vyraďovanie zohľadniť aj 

budúcu administratívnu kontrolu. 

V legislatíve SR sa pre koncový stav nevyskytujú žiadne pojmy typu „zelená, resp. hnedá 

lúka“, ktoré možno často nájsť vo vypracovanej plánovacej dokumentácii pre vyraďovanie JZ. 

Tieto pojmy sú neadekvátne a nejasné čo sa týka rozsahu činností, a preto by sa nemali používať. 

V medzinárodných dokumentoch sa pod pojmom „zelená lúka“ štandardne rozumie uvoľňovanie 

pre neobmedzené ďalšie používanie (neobmedzené uvoľnenie) spod administratívnej kontroly do 

ŽP a pod pojmom „hnedá lúka“ cielené a obmedzené použitie (obmedzené uvoľňovanie).  

 Špecifickým prípadom „hnedej lúky“ môže byť budúce využitie lokality JZ iba pre 

„priemyselné využitie“. Ide o prípad obmedzeného uvoľňovania, kedy splnenie primárnych 

rádiologických kritérií pre uvoľňovanie spod administratívnej kontroly bude zabezpečené 

obmedzením doby pobytu obyvateľov na území bývalého JZ tak, že na tomto území nebude 

v budúcnosti povolená výstavba obytných budov, ale iba priemyselných podnikov. Tým bude 

zabezpečené, že obyvatelia na tomto území nebudú trvale bývať a zotrvajú tam iba počas výkonu 

svojho povolania, doba pobytu obyvateľov bude obmedzená z 8500 h/rok na 2000 h/rok. 

V takomto prípade sa nepredpokladá budúca administratívna kontrola zo strany prevádzkovateľa 

JZ. Plnenie tohto obmedzenia je v právomoci ÚVZ SR, ktorý by mal upovedomiť príslušné štátne 

orgány vydávajúce stavebné povolenia pre túto lokalitu. 

Miera podrobnosti definovania koncového stavu v jednotlivých dokumentoch vyraďovania 

by sa mala vyvíjať v primeranom rozsahu zohľadňujúcom rozsah údajov o rádiologickom 
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a fyzickom stave získaných v jednotlivých etapách vyraďovania. V Zadávacej správe o spôsobe 

vyraďovania stačí uviesť, že sa predpokladá uvoľnenie pre neobmedzené alebo pre cielené a 

obmedzené využitie. V Predbežnom koncepčnom pláne vyraďovania a Koncepčnom pláne 

vyraďovania jadrového zariadenia z prevádzky sa podrobnosti o predpokladanom fyzickom 

a rádiologickom stave lokality na konci vyraďovania aktualizujú na základe prevádzkových 

skúseností, zmeny stratégie, zmeny požiadaviek dozorných orgánov a pod. V Pláne etapy 

vyraďovania by mali byť uvedené konkrétne ciele vyraďovania, t. j. detaily fyzického 

a rádiologického stavu jednotlivých objektov, úroveň kontaminácie, úroveň demolácie budov, 

finálna úprava pôdy a pod.  

7.3.2 Charakterizácia lokality 

V rámci charakterizácie predmetnej lokality je realizovaný rádiologický prieskum s cieľom 

zistiť jej celkový rádiologický stav. Uvedený je súhrn výsledkov tohto prieskumu s odvolávkou 

na správu o detailnej rádiologickej charakterizácii v nasledovnom rozsahu: 

a) kontaminácia povrchovej pôdy, 

b) kontaminácia podpovrchových vrstiev, 

c) kontaminácia stavebných štruktúr, 

d) kontaminácia povrchových vôd, 

e) kontaminácia podzemných vôd, 

f) príkony dávok gama žiarenia nad terénom a na povrchu stavebných štruktúr. 

7.3.3 Čistenie lokality 

Vyčistenie lokality je činnosť zameraná na odstránenie kontaminácie s cieľom znížiť 

ožiarenie pracovníkov a obyvateľstva. Úspešné vyčistenie lokality je nutnou podmienkou pre 

následné uvoľnenie lokality spod administratívnej kontroly ÚVZ SR. Pre efektívne zvládnutie 

vyčistenia lokality je účelné mať vypracovaný plán čistenia lokality.  

7.3.4 Stanovenie obmedzení 

Obmedzenia majú za cieľ vylúčiť niektoré scenáre, ktoré by viedli k vyššiemu ožiareniu 

obyvateľstva, než sú legislatívne stanovené kritériá (napr. poľnohospodárske využitie, stavebné 

účely a pod.). Dôležitým aspektom je znalosť miestnych podmienok. Obmedzenie využitia 

lokality je možné dosiahnuť pomocou zavedenia inštitucionálnych opatrení, ktorých dodržanie 

sleduje príslušný dozorný orgán. V prípade neobmedzeného uvoľňovania sa stanovenie 

obmedzení neuplatňuje.  

7.3.5 Odvodenie špecifických uvoľňovacích kritérií 

V prípade, ak nie sú uplatňované všeobecné kritériá, je možné použiť špecifické uvoľňovacie 

kritériá. Tieto sú vypracované na základe znalostí o lokalite a jej možnom budúcom využití berúc 

do úvahy výsledky bezpečnostných rozborov. Špecifické uvoľňovacie kritériá podliehajú 

schváleniu dozorným orgánom. V prípade, ak inventár tvorí viacero rádionuklidov, je potrebné 

uplatniť súčtové pravidlo.  
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7.3.6 Optimalizačná štúdia 

Optimalizácia ožiarenia predstavuje jeden zo základných princípov radiačnej ochrany. 

Predmetom optimalizačnej štúdie je hlavne stanovenie uvoľňovacích úrovní, spôsobu riadenia 

uvoľňovania a dodržania plánovaného spôsobu uvoľňovania pre obmedzené využitie. Obsah 

optimalizačnej štúdie je definovaný v Prílohe č. 2 zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších 

predpisov /2/ a uvedený v časti 5.3.3 tohto bezpečnostného návodu. K optimalizačnej štúdii 

vydáva na požiadanie ÚVZ SR záväzné stanovisko podľa § 32 ods. 3 písm. b) zákona č. 87/2018 

Z. z. v znení neskorších predpisov /2/. 

7.3.7 Záverečný radiačný prieskum 

Záverečné hodnotenie radiačnej situácie objektov a územia potvrdzuje splnenie odvodených 

rádiologických úrovní pre uvoľnenie (jednotky v priamo merateľných veličinách). Pred 

realizáciou záverečného radiačného prieskumu sa vypracuje plán monitorovania založený na 

vhodných metódach priamych meraní a/alebo odberov vzoriek s následnou laboratórnou 

analýzou. Priame metódy ľahko merateľných veličín sú vzhľadom na náklady meraní 

výhodnejšie, avšak metóda musí splniť požiadavku, aby boli schopné spoľahlivo zmerať 20-30 

% úroveň odvodenej uvoľňovacej úrovne (viď napr. postup monitorovania podľa dokumentu 

MAAE SRS 72 /19/). V opačnom prípade sa použije vhodná sieť odberov vzoriek, hustota 

ktorých  sa navrhne optimalizáciou podľa postupov MARSSIM /37/ (trieda kontaminácie, 

jednotkové plochy monitorovania, reprezentatívna hustota vzorkovania).  

Plán záverečného radiačného prieskumu ako aj použité metodiky meraní schvaľuje ÚVZ SR 

v rámci Žiadosti o technologickú zmenu významnú z hľadiska radiačnej ochrany podľa časti 

5.3.2 tohto bezpečnostného návodu, kde sa metodiky ako aj návrh monitorovacej siete podrobne 

popíšu. 

Výsledky záverečnej kontroly podľa vyhodnotenia schváleného monitorovacieho plánu 

(ÚVZ SR) tvoria súčasť záverečnej správy a je potrebné ich podložiť nezávislým overením 

vrátane stanoviska dozorného orgánu nad radiačnou ochranou. Nezávislé overenie je 

vypracované v primeranom rozsahu s ohľadom na rozsah samotného záverečného radiačného 

prieskumu. Súčasťou záverečnej kontroly je finálne zhodnotenie, porovnanie s odvodenými 

uvoľňovacími úrovňami a potvrdenie súladu so  schválenými podmienkami pre uvoľnenie od 

ÚVZ SR. Záverečné hodnotenie radiačnej situácie objektov a územia je legislatívne upravené v 

§ 38 vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/. 

7.3.8 Realizácia obmedzení 

Implementácia navrhnutých opatrení predstavuje kľúčovú časť procesu obmedzeného 

uvoľňovania lokality. Umožňuje obmedziť alebo vylúčiť niektoré scenáre, ktoré by mohli viesť 

k prekročeniu ročnej individuálnej efektívnej dávky reprezentatívnej osoby, resp. ročnej 

kolektívnej efektívnej dávky. V prípade neobmedzeného uvoľňovania sa žiadne obmedzenia 

neuplatňujú; lokalita je po uvoľnení voľne použiteľná pre akýkoľvek účel bez nutnosti 

monitorovania. V prípade neobmedzeného uvoľňovania sa stanovenie obmedzení neuplatňuje. 

Inštitucionálne opatrenia na obmedzené využitie objektov a územia sú legislatívne upravené v § 
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38a vyhlášky č. 58/2006 Z. z. v znení neskorších predpisov /4/. 

7.3.9 Monitoring a inštitucionálna kontrola 

Účelom administratívnej kontroly je v prípade uvoľňovania pre cielené a obmedzené 

využitie kontrolovať dodržanie plánovaného spôsobu uvoľnenia, t. j. overovať uplatňovanie 

určených obmedzení využitia lokality v praxi. Monitoring, ak je určený ako súčasť 

administratívnej kontroly, má za cieľ sledovať a vyhodnocovať vybrané ukazovatele zložiek 

životného prostredia. V prípade neobmedzeného uvoľňovania sa nevyžaduje ďalšia 

administratívna kontrola uvoľňovaného materiálu.   

Pri obmedzenom uvoľňovaní rádioaktívne kontaminovaného materiálu do životného 

prostredia ÚVZ SR v rozhodnutí, ktorým povoľuje uvoľňovanie, určuje a kontroluje podmienky 

na ďalšie nakladanie s týmto materiálom. ÚJD SR v rozhodnutí o vyňatí z pôsobnosti AZ nebude 

zavádzať žiadnu administratívnu kontrolu, v prípade uvoľnenia pre cielené a obmedzené použitie 

sa odvolá na opatrenia stanovené v rozhodnutí ÚVZ SR. 

Podmienky ďalšieho nakladania s materiálmi a rozsah administratívnej kontroly pri 

obmedzenom uvoľňovaní navrhuje prevádzkovateľ v žiadosti na ÚVZ SR o vydanie povolenia 

na uvoľňovanie (časť 5.3.1 tohto bezpečnostného návodu) podľa § 89 ods. 9 zákona č. 87/2018 

Z. z. v znení neskorších predpisov /2/. Pri obmedzenom uvoľnení rádioaktívne kontaminovaného 

materiálu do životného prostredia sa musí preukázať, ako sa zabezpečí riadenie uvoľnenia a 

dodržanie plánovaného spôsobu uvoľnenia. 

7.4 Metodiky a výpočtové nástroje preukazujúce úroveň kontaminácie v 

uvoľňovaných materiáloch, objektoch a územiach 

V prípade neobmedzeného uvoľňovania (pre neobmedzené využitie) pri aplikovaní 

uvoľňovacích úrovní podľa Prílohy č. 5 k zákonu č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov 

/2/ sa podmienka o neprekročení ročnej individuálnej efektívnej dávky reprezentatívnej osoby 10 

µSv a ročnej kolektívnej efektívnej dávky 1 manSv podľa § 89 ods. 4 zákona č. 87/2018 Z. z. 

v znení neskorších predpisov /2/ považuje za splnenú a nie je potrebné ju preukázať. 

Splnenie tejto podmienky je potrebné preukázať v prípade neobmedzeného uvoľňovania (pre 

neobmedzené využitie) alebo obmedzeného uvoľňovania (pre obmedzené použitie) pri 

aplikovaní vyšších uvoľňovacích úrovní, ako sú uvedené v Prílohe č. 5 k zákonu č. 87/2018 Z. z. 

v znení neskorších predpisov /2/.  

Na preukázanie splnenia tejto podmienky je potrebné stanoviť vzťah medzi hmotnostnou 

aktivitou jednotlivých RN v uvoľňovanom materiáli (objekte, území) a ročnou individuálnou 

dávkou efektívnou dávkou reprezentatívnej osoby. Zohľadnené musia byť všetky rádiologicky 

významné RN. Pritom musia byť uvažované všetky relevantné expozičné scenáre a v rámci nich 

všetky cesty ožiarenia. V prípade obmedzeného uvoľňovania sa uvažujú iba tie expozičné 

scenáre, ktoré zodpovedajú navrhnutému spôsobu obmedzeného uvoľňovania. 
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7.4.1 Výpočtové nástroje  

Pre stanovenie individuálnej efektívnej dávky na základe hmotnostnej aktivity daného RN 

v uvoľňovanom materiáli sú dostupné validované výpočtové nástroje, napr.: Geant4 /28/, 

Mercurad /29/, Microshield /30/, Visiplan /31/ a MCNP5 /32/. Medzi výpočtové prostriedky pre 

modelovanie transportu rádionuklidov v životnom prostredí alebo prostredí inžinierskych bariér 

patrí napr.: AMBER/33/  alebo GoldSim /34/. 

Pre výpočet uvoľňovacích úrovní na základe parametrov lokality sa s úspechom používa 

RESRAD kód, ktorý uvažuje s deviatimi scenármi ožiarenia: 

a) Externé ožiarenie, 

b) Inhalácia vzdušných rádionuklidov vďaka resuspenzácii alebo volatizácii (3H a 14C) z pôd, 

c) Náhodná ingescia pôdy, 

d) Ingescia potravín vypestovaných na kontaminovanej pôde a zavlažovaných kontaminovanou 

vodou, 

e) Ingescia mäsových potravín, 

f) Ingescia mlieka vyprodukovaného zvieratami, ktoré boli kŕmené kontaminovanou potravou 

a vodou, 

g) Ingescia pitnej vody zo studne alebo nádrže susediacou s kontaminovaným územím, 

h) Ingescia vodných živočíchoch z nádrže, 

i) Inhalácia radónu emitovaného z kontaminovaného územia. 

V uvedených scenároch je možné modifikovať parametre vstupujúce do výpočtov, napr. Kd, 

dobu pobytu v dotknutých priestoroch a pod., ak je možné zabezpečiť ich platnosť počas celej 

doby platnosti jednotlivých expozičných scenárov.  

Pre stanovenie individuálnej efektívnej dávky na základe hmotnostnej aktivity daného RN 

možno aplikovať aj metodiku podľa medzinárodného dokumentu MAAE SRS 44 /16/. Táto 

metodika bola aplikovaná aj pre stanovenie hodnôt uvoľňovacích úrovní pre neobmedzené 

uvoľňovanie, ktoré sú v súčasnosti implementované v európskej legislatíve /6/ ako aj v legislatíve 

Slovenskej republiky /2/. Obsahuje všeobecne konzervatívne expozičné scenáre zodpovedajúce 

scenárom ďalšieho nakladania s uvoľnenými materiálmi. Pre navrhnutý spôsob uvoľňovania je 

potrebné zohľadniť všetky relevantné expozičné scenáre. Tento prístup bol aplikovaný napr. pri 

stanovení uvoľňovacej úrovne 137Cs kontaminovaných zemín v KP JE A1 pre ich uvoľňovanie 

na cielené a obmedzené použitie na spätné zásypy výkopových jám v KP JE A1 vzniknutých 

v rámci vyraďovania JE A1.  

7.4.2 Metódy meraní a ich reprezentatívnosť 

Najbežnejšou metódou merania kontaminácie je operatívne (vyhľadávacie) meranie 

povrchovej kontaminácie pomocou meradiel povrchovej kontaminácie. Tieto reagujú hlavne na 

celkovú beta aktivitu, ktorá je lokalizovaná na povrchu zariadení stavebných štruktúr alebo terénu 
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alebo pôdy priamo pod detektorom. Metóda je rýchla a operatívna, výsledky dávajú obraz 

o rozložení kontaminácie, ale hlavne ich maximálnych hodnôt. Nevýhodou je, že sú málo citlivé 

na gama žiarenie a kontamináciu v hlbších vrstvách meraných štruktúr. 

V prípade potreby citlivejších a presnejších meraní je možné meranie celkovej beta aktivity 

aplikovať dlhšiu dobu (napr. 50 s) nad vybranou plochou (pohyblivé meranie nad určitou 

plochou). Zvyčajne sa povrchová kontaminácia meria so 100 % pokrytím meranej plochy. 

Typická MDA je na úrovni 0,05 Bq/cm2. 

V prípade kontaminácie RN emitujúcich gama žiarenie (napr. 137Cs, 60Co) a ich výskytu aj 

v hlbších vrstvách štruktúry sa bežne používa scintilačná alebo polovodičová in situ 

gamaspektrometria vo vybraných bodoch merania. Pre betónové povrchy, kde dominuje 137Cs, sa 

pre merania s vysokým pokrytím používa prenosný LaBr detektor. Napr. pre 100 % pokrytie 

povrchu sa používa meranie v pravidelnej sieti 1 x 1 m tesne nad povrchom meranej plochy. 

Takáto hustota meracích bodov bola schválená ÚVZ SR pri vyraďovaní a uvoľňovaní betónových 

povrchových štruktúr.  

Pri uvoľňovaní sa podľa Prílohy č. 5 Časť A. ods. 3. zákona č. 87/2018 Z. z. v znení 

neskorších predpisov plošná aktivita povrchovej rádioaktívnej kontaminácie rádioaktívneho 

materiálu uvádzaného do životného prostredia  stanovuje, ak úrad alebo príslušný regionálny úrad 

neurčí iný postup, ako priemerná hodnota reprezentatívnym meraním, ktorého plocha nie je 

väčšia ako 

a) 10 000 cm2, ak ide o rovnomerne rádioaktívne kontaminovaný materiál, 

b) 1 000 cm2, ak ide o nerovnomerne rádioaktívne kontaminovaný materiál. 

Plošná aktivita povrchovej rádioaktívnej kontaminácie pôdneho povrchu uvoľňovaného do 

životného prostredia sa stanovuje, ak úrad alebo príslušný regionálny úrad neurčí iný postup, ako 

priemerná hodnota reprezentatívnym meraním, ktorého plocha nie je väčšia ako 100 m2. Uvažuje 

sa len kontaminácia spôsobená pracoviskom alebo zariadením, ktoré sa na tomto pôdnom 

povrchu nachádzalo.  

Vo vybraných bodoch merania (napr. v mieste s maximálnymi hodnotami  nameranými 

operatívnymi vyhľadávacími meraniami) alebo aj v pravidelnej sieti nad kontaminovaným 

terénom sa používa aj nákladnejšia a náročnejšia (transport, vysoká hmotnosť) polovodičová 

HPGe in situ spektrometria. Merania reagujú na kontamináciu RN emitujúcimi gama žiarenie, 

napr. 137Cs (661,6 keV) alebo 60Co (1173 a 1332 keV)  do hĺbky 30 až 40 cm. 

Na kontrolu kontaminácie vo väčších hĺbkach je nevyhnutný odber vzoriek, napr. vŕtaním 

jadrových vzoriek s následným laboratórnym spracovaním a gamaspektrometrickou analýzou. V 

prípade kontroly RN emitujúcich čisté beta alebo alfa žiarenie je potrebné aplikovať ďalšie 

rádiochemické separačné metódy. 

V prípade nákladných a náročných meraniach, akými sú aj tienená HPGe spektrometria 

alebo odbery vzoriek a rádiochemické separačné techniky, úrad odporúča zvážiť náklady na 

meranie a navrhnúť optimalizovanú hustotu odberov alebo meraní. Pre optimalizáciu nákladov 

na preukázanie reprezentatívnosti meraní je možné použiť postupy podľa štatistických metód ako 
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napr. MARSSIM /37/. Metódy meraní vrátane hustoty meracích bodov alebo odberov vzoriek 

schvaľuje ÚVZ SR pred realizáciou uvoľňovacích meraní.   
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IAEA Safety Standards Series No. RS-G-1.7 © IAEA 2004. Tento preklad vypracovali 

spracovatelia bezpečnostného návodu. Pôvodná verzia tohto materiálu je v anglickom jazyku a je 

distribuovaná Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu (MAAE) alebo v mene MAAE 

oprávnenými osobami. MAAE nezaručuje a nepreberá žiadnu zodpovednosť za presnosť alebo 

kvalitu alebo pravosť alebo vyhotovenie tohto prekladu a jeho uverejnenie a nenesie žiadnu 

zodpovednosť za akékoľvek straty alebo škody, následné alebo iné, ktoré vzniknú priamo alebo 

nepriamo z použitia tohto prekladu. 

This is a translation of extracts from Application of the Concepts of Exclusion, Exemption and 

Clearance. IAEA Safety Standards Series No. RS-G-1.7 © IAEA 2004. This translation was 

elaborated by the authors of the safety guideline. The authentic version of this material is the 

English language version distributed by the IAEA or on behalf of the IAEA by duly authorized 

persons. The IAEA makes no warranty and assumes no responsibility for the accuracy or quality 

or authenticity or workmanship of this translation and its publication and accepts no liability for 

any loss or damage, consequential or otherwise, arising directly or indirectly from the use of this 

translation.  

K odkazu /16/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Derivation of Activity Concentration Values for Exclusion, 

Exemption and Clearance. Safety Reports Series No. 44. IAEA SRS-44 © IAEA 2005. Tento 

preklad vypracovali spracovatelia bezpečnostného návodu. Pôvodná verzia tohto materiálu je v 

anglickom jazyku a je distribuovaná Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu (MAAE) 

alebo v mene MAAE oprávnenými osobami. MAAE nezaručuje a nepreberá žiadnu 

zodpovednosť za presnosť alebo kvalitu alebo pravosť alebo vyhotovenie tohto prekladu a jeho 

uverejnenie a nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek straty alebo škody, následné alebo iné, 

ktoré vzniknú priamo alebo nepriamo z použitia tohto prekladu. 

This is a translation of extracts from Derivation of Activity Concentration Values for Exclusion, 

Exemption and Clearance. Safety Reports Series No. 44. IAEA SRS-44 © IAEA 2005. This 

translation was elaborated by the authors of the safety guideline. The authentic version of this 

material is the English language version distributed by the IAEA or on behalf of the IAEA by 



BN 3/2026 

57 

duly authorized persons. The IAEA makes no warranty and assumes no responsibility for the 

accuracy or quality or authenticity or workmanship of this translation and its publication and 

accepts no liability for any loss or damage, consequential or otherwise, arising directly or 

indirectly from the use of this translation. 

K odkazu /17/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Integrated Approach to Planning Remediation of Sites Undergoing 

Decommissioning. IAEA Nuclear Energy Series No. NW-T-3.3 © IAEA 2009. Tento preklad 

vypracovali spracovatelia bezpečnostného návodu. Pôvodná verzia tohto materiálu je v 

anglickom jazyku a je distribuovaná Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu (MAAE) 

alebo v mene MAAE oprávnenými osobami. MAAE nezaručuje a nepreberá žiadnu 

zodpovednosť za presnosť alebo kvalitu alebo pravosť alebo vyhotovenie tohto prekladu a jeho 

uverejnenie a nenesie žiadnu zodpovednosť za akékoľvek straty alebo škody, následné alebo iné, 

ktoré vzniknú priamo alebo nepriamo z použitia tohto prekladu. 

This is a translation of extracts from Integrated Approach to Planning Remediation of Sites 

Undergoing Decommissioning. IAEA Nuclear Energy Series No. NW-T-3.3 © IAEA 2009. This 

translation was elaborated by the authors of the safety guideline. The authentic version of this 

material is the English language version distributed by the IAEA or on behalf of the IAEA by 

duly authorized persons. The IAEA makes no warranty and assumes no responsibility for the 

accuracy or quality or authenticity or workmanship of this translation and its publication and 

accepts no liability for any loss or damage, consequential or otherwise, arising directly or 

indirectly from the use of this translation. 

K odkazu /18/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Monitoring for Compliance with Exemption and Clearance Levels, 

Safety Reports Series No. 67, IAEA SRS-67 © IAEA 2012. Tento preklad vypracovali 

spracovatelia bezpečnostného návodu. Pôvodná verzia tohto materiálu je v anglickom jazyku a je 

distribuovaná Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu (MAAE) alebo v mene MAAE 

oprávnenými osobami. MAAE nezaručuje a nepreberá žiadnu zodpovednosť za presnosť alebo 

kvalitu alebo pravosť alebo vyhotovenie tohto prekladu a jeho uverejnenie a nenesie žiadnu 

zodpovednosť za akékoľvek straty alebo škody, následné alebo iné, ktoré vzniknú priamo alebo 

nepriamo z použitia tohto prekladu. 

This is a translation of extracts from Monitoring for Compliance with Exemption and Clearance 

Levels, Safety Reports Series No. 67, IAEA SRS-67 © IAEA 2012. This translation was 

elaborated by the authors of the safety guideline. The authentic version of this material is the 

English language version distributed by the IAEA or on behalf of the IAEA by duly authorized 

persons. The IAEA makes no warranty and assumes no responsibility for the accuracy or quality 

or authenticity or workmanship of this translation and its publication and accepts no liability for 

any loss or damage, consequential or otherwise, arising directly or indirectly from the use of this 

translation.  

K odkazu /19/ zo Zoznamu literatúry: 
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Toto je preklad výňatkov z Monitoring for Compliance with Remediation Criteria for Sites, 

Safety Reports Series No. 72, IAEA SRS-72 © IAEA 2012. Tento preklad vypracovali 

spracovatelia bezpečnostného návodu. Pôvodná verzia tohto materiálu je v anglickom jazyku a je 

distribuovaná Medzinárodnou agentúrou pre atómovú energiu (MAAE) alebo v mene MAAE 

oprávnenými osobami. MAAE nezaručuje a nepreberá žiadnu zodpovednosť za presnosť alebo 

kvalitu alebo pravosť alebo vyhotovenie tohto prekladu a jeho uverejnenie a nenesie žiadnu 

zodpovednosť za akékoľvek straty alebo škody, následné alebo iné, ktoré vzniknú priamo alebo 

nepriamo z použitia tohto prekladu. 

This is a translation of extracts from Monitoring for Compliance with Remediation Criteria for 

Sites, Safety Reports Series No. 72, IAEA SRS-72 © IAEA 2012. This translation was elaborated 

by the authors of the safety guideline. The authentic version of this material is the English 

language version distributed by the IAEA or on behalf of the IAEA by duly authorized persons. 

The IAEA makes no warranty and assumes no responsibility for the accuracy or quality or 

authenticity or workmanship of this translation and its publication and accepts no liability for any 

loss or damage, consequential or otherwise, arising directly or indirectly from the use of this 

translation. 

K odkazu /20/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Recycling and Reuse of Materials Arising from the 

Decommissioning of Nuclear Facilities, NEA No. 7310, OECD 2017. Tento preklad 

vypracovali spracovatelia bezpečnostného návodu len na informačné účely a OECD nemôže 

zaručiť jeho presnosť. Jedinými oficiálnymi verziami sú anglické a francúzske texty dostupné na 

webovej stránke OECD  https://legalin.org. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi pôvodným dielom 

a prekladom by sa mal považovať za platný iba text pôvodného diela.  

This is a translation of extracts from Recycling and Reuse of Materials Arising from the 

Decommissioning of Nuclear Facilities, NEA No. 7310, OECD 2017. This translation was 

elaborated by the authors of the safety guideline for informational purpose only and its accuracy 

cannot be guaranteed by the OECD. The only official versions are the English and French texts available 

on the OECD website https://legalinstruments.oecd.org. In the event of any discrepancy between the 

original work and the translation, only the text of original work should be considered valid.   

K odkazu /21/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Nuclear Site Remediation and Restoration during Decommissioning 

of Nuclear Installations, NEA No. 7192, OECD 2014. Tento preklad vypracovali spracovatelia 

bezpečnostného návodu  len na informačné účely a OECD nemôže zaručiť jeho presnosť. Jedinými 

oficiálnymi verziami sú anglické a francúzske texty dostupné na webovej stránke 

OECD  https://legalin.org. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi pôvodným dielom a prekladom by 

sa mal považovať za platný iba text pôvodného diela.  

This is a translation of extracts from Nuclear Site Remediation and Restoration during 

Decommissioning of Nuclear Installations, NEA No. 7192, OECD 2014. This translation was 

elaborated by the authors of the safety guideline for informational purpose only and its accuracy 

https://legalinstruments.oecd.org/
https://legalinstruments.oecd.org/
https://legalinstruments.oecd.org/
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cannot be guaranteed by the OECD. The only official versions are the English and French texts available 

on the OECD website https://legalinstruments.oecd.org. In the event of any discrepancy between the 

original work and the translation, only the text of original work should be considered valid.   

K odkazu /22/ zo Zoznamu literatúry: 

Toto je preklad výňatkov z Strategic Considerations for the Sustainable Remediation of Nuclear 

Installations, NEA No.  7290, OECD 2016. Tento preklad vypracovali spracovatelia 

bezpečnostného návodu  len na informačné účely a OECD nemôže zaručiť jeho presnosť. Jedinými 

oficiálnymi verziami sú anglické a francúzske texty dostupné na webovej stránke 

OECD  https://legalin.org. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi pôvodným dielom a prekladom by 

sa mal považovať za platný iba text pôvodného diela.  

This is a translation of extracts from Strategic Considerations for the Sustainable Remediation 

of Nuclear Installations, NEA No.  7290, OECD 2016. This translation was elaborated by the 

authors of the safety guideline for informational purpose only and its accuracy cannot be guaranteed 

by the OECD. The only official versions are the English and French texts available on the OECD 

website https://legalinstruments.oecd.org. In the event of any discrepancy between the original work 

and the translation, only the text of original work should be considered valid.   
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9  Prílohy 

Príloha č. 1 Skúsenosti s vyňatím územia v Slovenskej republike 

Skúsenosti v oblasti vyňatia JZ z pôsobnosti atómového zákona boli v podmienkach SR 

získané pri vyraďovaní technológií, objektov, JZ, ich častí alebo ich území v lokalite Jaslovské 

Bohunice. Z hľadiska radiačnej ochrany sa pri tom vyskytli tri typy situácií: 

1. Neaktívne objekty (napr. sklady, administratívne budovy V1 atď.) a ich územia, 

v ktorých nikdy nebolo zriadené KP ani skladované kontaminované materiály 

Príkladom je vyňatie viacerých neaktívnych stavebných objektov ako častí JE A1 a JE V1 

na neobmedzené využívanie rozhodnutím ÚJD SR č. 659/2012 /23/. Vzhľadom na to, že išlo 

o neaktívne objekty, ktoré neprešli procesom vyraďovania, nebola predložená dokumentácia 

podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/ uvedená v sekcii 5.1 tohto bezpečnostného 

návodu. Spolu so žiadosťou o vyňatie JZ z pôsobnosti atómového zákona boli na ÚJD SR 

predložené záväzné stanoviská ÚVZ SR č. OOŽP/8395/2011 z 19. 12. 2011 a OOŽP/2370/2012 

z 21. 03. 2012, v ktorých sa konštatuje, že v objektoch uvedených v zoznamoch priložených k 

žiadosti o záväzné stanovisko ÚVZ SR nebolo nikdy zriadené kontrolované pásmo, nenachádzali 

sa v nich rádioaktívne materiály a z pohľadu radiačnej ochrany je možné uvoľniť tieto objekty 

spod inštitucionálnej kontroly. 

2. Objekty mimo KP a ich územia, v ktorých boli umiestnené kontaminované materiály  

Príkladom je vyňatie SO 38 - Zložisko kontaminovaných zemín a č. 40/20 – Chemická 

úprava vody ako častí jadrového zariadenia JE A1 na neobmedzené využívanie rozhodnutím ÚJD 

SR č. 1146/2013 /24/.  

Spolu so žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie z pôsobnosti atómového zákona bola predložená aj 

dokumentácia podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/ uvedená v sekcii 5.1 tohto 

bezpečnostného návodu. Okrem toho boli spolu so žiadosťou predložené aj protokoly 

z dozimetrického merania a záväzné stanoviská ÚVZ SR OOZPŽ/8005/2013 z 31. 10. 2013 a 

OOZPŽ/9016/2013 zo 06. 12. 2013 a OOZPŽ/7737/2013 z 22. 10. 2013, v ktorých sa na základe 

vyhodnotenia prieskumu zloženia obsahu jednotlivých bazénov a výsledkov meraní celkovej 

plošnej kontaminácie, povrchovej kontaminácie a príkonu dávky betónových štruktúr konštatuje, 

že celkovú plochu objektu 38, t. j. bazény 38/1, 38/2, 38/3 a bývalé PMM, ako aj objekt 40/20, je 

možné uvoľniť spod inštitucionálnej kontroly ÚVZ SR. 

Objekt č. 38/3 okrem toho, že bol vyprázdnený, vyčistený, zdekontaminovaný a bola 

vykonaná záverečná radiačná kontrola pre uvoľnenie objektu na neobmedzené využitie, bol s 

ohľadom na bezpečnosť zasypaný čistými zeminami. 

3. Objekty v KP, ktorých územia neboli uvoľnené spod administratívnej kontroly  

Experimentálna bitúmenačná linka VUJE, a.s. obj. 28 JE A1 
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Príkladom je vyňatie jadrového zariadenia Experimentálna bitúmenačná linka VUJE, a.s. v 

obj. 28 JE A1 z pôsobnosti atómového zákona rozhodnutím ÚJD SR č. 785/2015 /25/. Cieľom 

vyraďovania bolo vyradiť technologické komponenty EBL a uvoľnené priestory obj. 28 JE A1 

zdekontaminovať na úroveň obslužných priestorov v kontrolovanom pásme.  

Spolu so žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie z pôsobnosti atómového zákona bola predložená aj 

dokumentácia podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/ uvedená v sekcii 5.1 tohto 

bezpečnostného návodu. Predložením vyhodnotení príslušných programov prác bolo preukázané, 

že skutočný stav EBL zodpovedá koncovému stavu zadefinovanému v Pláne II. etapy 

vyraďovania Experimentálnej bitúmenačnej linky VUJE, a.s. v obj. 28.  

K žiadosti o vyňatie z pôsobnosti atómového zákona bolo predložené záväzné stanovisko 

ÚVZ SR č. OOZPŽ/7085/2015 z 26. 08. 2015 ku kontrole radiačnej situácie v priestoroch obj. 

28 JE A1 po demontáži technológie EBL, v ktorom sa konštatuje, že vykonané merania 

preukázali, že hodnoty povrchovej rádioaktívnej kontaminácie povrchov podláh, stien, stropov 

a zariadení v obj. 28 JE A1 neprekračujú najvyššie prípustné hodnoty povrchovej rádioaktívnej 

kontaminácie na pracovisku so zdrojmi ionizujúceho žiarenia v kontrolovanom pásme. 

Keďže predmetom žiadosti nebolo vydanie súhlasu na vyňatie jadrového zariadenia a jeho 

územia z pôsobnosti atómového zákona na obmedzené využitie, návrh inštitucionálnych opatrení 

v zmysle Prílohy č. 1 bodu F písm. e) atómového zákona /1/ nebolo potrebné predkladať.  

Samotný stavebný obj. 28 JE A1 nebol predmetom vyraďovania EBL, objekt je v správe 

JAVYS a jeho ďalšie vyraďovanie je predmetom vyraďovania JE A1. Vyňatím EBL nedošlo 

k vyňatiu územia jadrového zariadenia z pôsobnosti atómového zákona, z čoho vyplýva, že 

vyňatie na neobmedzené, resp. obmedzené využitie bolo pre EBL bezpredmetné. 

Experimentálna spaľovňa VUJE, a.s. v obj. 76/B JE A1 

Ďalším príkladom je vyňatie jadrového zariadenia Experimentálna spaľovňa VUJE, a.s. v 

obj. 76/B JE A1 z pôsobnosti atómového zákona rozhodnutím ÚJD SR č. 934/2014 /26/. 

Vyraďovanie ESV prebiehalo v dvoch krokoch: vyňatie JZ ESV v obj. 76/B JE A1 z pôsobnosti 

atómového zákona (v roku 2014) a uvoľnenie obj. 76/B JE A1 spod administratívnej kontroly (v 

roku 2015).  

Cieľom vyraďovania v roku 2014 bolo vyradiť technologické komponenty ESV a uvoľnené 

priestory obj. 76/B JE A1 zdekontaminovať na úroveň obslužných priestorov v kontrolovanom 

pásme. Dosiahnutie tohto stavu bolo dokumentované v technickej správe VUJE, a.s. „Výsledky 

merania povrchovej kontaminácie obj. 76B JE-A1 po demontáži technológie Experimentálnej 

spaľovne VUJE, a.s., Ev.č. V03-7408/ESV/30v00“ a v príslušných protokoloch. Táto 

dokumentácia bola zaslaná na ÚVZ SR spolu so žiadosťou o stanovisko ku kontrole radiačnej 

situácie v SO 76B po demontáži technológie ESV (list č. 15748/2014 zo dňa 28. 07. 2014). Stav 

bol nezávisle overený inšpekciou ÚVZ SR. ÚVZ SR následne vo svojom stanovisku č. 

O31OZPŽ/6034/2014 z 22. 09. 2014 konštatoval, že hodnoty povrchovej rádioaktívnej 

kontaminácie podláh, stien, stropov a zariadení v SO 76B neprekračujú najvyššie prípustné 

hodnoty povrchovej rádioaktívnej kontaminácie na pracovisku so zdrojmi IŽ v KP. Spolu so 
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žiadosťou na ÚJD SR o vyňatie jadrového zariadenia Experimentálna bitúmenačná linka VUJE, 

a.s. v obj. 28 JE A1 z pôsobnosti atómového zákona bolo predložené uvedené stanovisko ÚVZ 

SR  a dokumentácia podľa Prílohy č. 1 bodu F atómového zákona /1/ uvedená v sekcii 5.1. tohto 

bezpečnostného návodu. Keďže predmetom žiadosti nebolo vydanie súhlasu na vyňatie 

jadrového zariadenia a jeho územia z pôsobnosti atómového zákona na obmedzené využitie, 

návrh inštitucionálnych opatrení v zmysle Prílohy č. 1 bodu F písm. e) atómového zákona /1/ 

nebolo potrebné predkladať. Samotný stavebný obj. 76/B JE A1 nebol predmetom vyraďovania 

ESV, objekt bol v správe JAVYS a jeho ďalšie vyraďovanie bolo predmetom II. etapy 

vyraďovania JE A1. Vyňatím ESV neprišlo k vyňatiu územia jadrového zariadenia z pôsobnosti 

atómového zákona, z čoho vyplýva, že vyňatie na neobmedzené, resp. obmedzené využitie bolo 

pre ESV bezpredmetné. 

Cieľom vyraďovania v roku 2015 bolo odstrániť obj. 76/B JE A1. ÚJD SR na základe 

žiadosti  JAVYS  (list č.2015/02613/2400/Gal z 03. 05. 2015) vydal rozhodnutie č. 245/2015 

z 31. 03. 2015 /27/, ktorým sa povoľuje odstránenie stavby SO 76B, pričom konštatoval, že jeho 

odstránenie je v súlade s Plánom II. etapy vyraďovania JE A1. V tomto rozhodnutí ÚJD SR 

ustanovil aj podmienky odstraňovania SO 76B vrátane požiadavky na odstránenie stavebných 

štruktúr do hĺbky -1,0 m od úrovne terénu, dekontamináciu celého objektu pred začiatkom 

demolačných prác, monitorovania a triedenia materiálu podľa úrovne kontaminácie.  

Následne vypracovaná bezpečnostná analýza zohľadňujúca výsledky dovtedy vykonanej 

rádiologickej charakterizácie ukázala, že dekontaminácia, monitorovanie a uvoľnenie stojacej 

budovy je výhodnejšie z pohľadu dávkovej záťaže pracovníkov ako aj nákladov a doby realizácie 

v porovnaní s demoláciou stavby a následným uložením sutiny do meracích nádob a ich 

monitorovaním na pracoviskách licencovaných pre uvoľňovanie do ŽP. Nakoľko aktuálne platné 

povolenie na uvoľňovanie materiálov spod administratívnej kontroly do ŽP sa vzťahovalo iba na 

monitorovacie pracoviská, kde je možné monitorovať iba  materiály uložené v predpísaných 

meracích nádobách (200 L sudy, 600 L kontajnery), bolo potrebné získať povolenie ÚVZ SR na 

uvoľňovanie stojacej budovy. 

Následne bola navrhnutá metodika uvoľňovacieho monitorovania stojacej budovy SO 76B  

obsahujúca výsledky rádiologickej charakterizácie SO 76B, výsledky bezpečnostnej analýzy 

posudzovaných variantov uvoľňovacieho monitorovania ako aj navrhnuté metódy a techniky 

terénnych meraní a odberov vzoriek a ich laboratórnych analýz. Okrem toho bol vypracovaný 

všeobecný Návod pre uvoľňovacie monitorovanie stavebných objektov, ktorý obsahuje základné 

zásady uvoľňovacieho monitorovania. Pre každú metódu terénneho merania a druh odoberaných 

vzoriek bolo uvedené použité technické a prístrojové vybavenie, požadovaná hustota meraní 

a odberov vzoriek vrátane algoritmov hodnotenia a interpretácie výsledkov meraní. Pracovné 

postupy vrátane hodnotenia dávkovej záťaže zúčastnených pracovníkov boli detailne 

rozpracované v príslušnom programe prác „PRG 50/5210/A1/2009, Vyraďovanie obj. 76B 

Experimentálna spaľovňa, vydanie č. 3“. Tieto dokumenty boli predložené na ÚVZ SR ako 

prílohy k žiadosti o stavebnú a technologickú zmenu významnú z hľadiska radiačnej ochrany vo 

veci uvoľňovania stavebnej časti objektu 76B do ŽP (list č. 2015/10110/5120 z 29. 09. 2015). 

Následne ÚVZ SR vydal rozhodnutie č. OOZPŽ/8167/2015 z 19. 10. 2015, ktorým súhlasil 
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s navrhnutou stavebnou a technologickou zmenou. Priebeh  a výsledky uvoľňovacích meraní ako 

aj popis konečného stavu SO 76B boli dokumentované v technickej správe, ktorá bola 

s príslušnými protokolmi predložená na ÚVZ SR ako príloha k žiadosti o vydanie súhlasu so 

stavebnou a technologickou zmenou významnou z pohľadu radiačnej ochrany – so zmenou 

hraníc kontrolovaného pásma stavebnej časti objektu 76B v JZ JE A1, s uvoľnením objektu 76B 

spod administratívnej kontroly (list č. 2015/12331/5120 zo dňa 23. 11. 2015). ÚVZ SR následne 

vydalo rozhodnutie č. OOZPŽ/9431/2015 z 08. 12. 2015, ktorým bolo v SO 76B zrušené KP 

a SO 76B bol uvoľnený spod administratívnej kontroly do ŽP.  

Stavebný objekt SO 76B bol následne v roku 2016 demolovaný a stavebné štruktúry boli 

odstránené do úrovne -1,0 m vzhľadom na okolitý terén. Vzniknutá stavebná sutina a kovové 

materiály z demolácie boli vyvezené z areálu JAVYS na ďalšie neobmedzené využitie. 

Územie pod budovou SO 76B nebolo predmetom vyňatia z pôsobnosti atómového zákona, 

nakoľko zostalo súčasťou územia (areálu) JE A1 a bude predmetom vyňatia v rámci vyňatia celej 

lokality. 
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Príloha č. 2 Skúsenosti s vyňatím územia vo Francúzsku 

JZ CEA STED Grenoble na spracovanie pevných a kvapalných RAO /21/   

Lokalita JZ sa nachádza pri riekach v meste Grenoble. Podložie tvoria piesky a štrky 

s vysokou priepustnosťou a relatívne vysokou spodnou vodou. Cieľom vyraďovania 

predmetného JZ od roku 2008 je uvoľnenie lokality na iné priemyselné využitie. Medzi hlavné 

kontaminanty vo vnútri budov patrili: 137Cs, 234U, 238U, 14C, 90Sr a 60Co. Technológia bola 

demontovaná, budovy zdemolované a začal sa proces vyčistenia lokality JZ. Do procesu boli 

okrem dozorného orgánu ASNR začlenení aj predstavitelia lokálnej verejnosti, ktorí boli 

pravidelne informovaní o postupe čistenia lokality JZ. Medzi hlavné aplikované metódy 

rádiologickej charakterizácie patrili: 

a) Prieskum prevádzkovej histórie a počiatočný rádiologický prieskum, na základe ktorého boli 

vybrané 3 základné kontaminanty pôd: 137Cs, 90Sr a 239Pu, 

b) Vytvorenie koncepčného modelu charakterizácie pre účely validácie rádiologického stavu 

po ukončení prác a vyhodnotenia zvyškového vplyvu lokality, 

c) Monitorovanie povrchu s krokom 5 m pomocou gamaspektrometrických zariadení 

a vytvorenie 2D kartogramov využitím geoštatistických metód, 

d) Realizácia 55 jadrových vrtov s hĺbkou vrtu 2 – 3 m a gama detekcia na zistenie hĺbkového 

profilu. Následne analýza vzoriek s hrúbkou 0,1 – 0,5 m v rádiochemických laboratóriách 

a tvorba 2D a 3D kartogramov pomocou geoštatistických metód. 

Cieľom vyčistenia lokality bolo dosiahnutie kritéria ročnej dávky v lokalite na úrovni  

0,1 mSv pre jej nové priemyselné využitie. Bola stanovená maximálna úroveň aktivity 0,4 Bq/g 

(Bq/cm2) pre β  nuklidy a 0,04 Bq/g (Bq/cm2) pre α nuklidy.  

Vypracovaná optimalizačná štúdia určila pre každú kontaminovanú oblasť optimálnu hrúbku 

odstránenej kontaminovanej zeminy, pri ktorej už nedochádza k významnejšiemu zníženiu ročnej 

dávky bez významného zvýšeniu nákladov (zvyškový vplyv nižší ako 0,1 mSv/rok). Maximálna 

hrúbka odstránenej zeminy bola 80 cm. Po vyčistení lokality bol vykonaný prieskum sumárnej   

β  aktivity pre 100 % povrchu, in situ gamaspektrometria miest zvolených podľa štatistických 

metód pre väčšie povrchy a priemerné vzorkovanie. 

Počiatočná charakterizácia podhodnotila rozsah podpovrchovej kontaminácie lokality 

a vzhľadom na zmenu podielu ťažko stanoviteľných nuklidov v rôznej hĺbke bol potrebný 

prieskum migrácie rôznych rádionuklidov. Nebolo možné spoľahnúť sa na váhové faktory. 

Použitím výbušnín sa projekt čistenia výrazne predražil a bolo nutné modifikovať čistiace práce 

a balenie odpadov. Francúzsky prístup bez definovaných uvoľňovacích kritérií neumožňuje 

oddeliť RAO od konvenčných odpadov, čo výrazne zvyšuje množstvo generovaných odpadov, 

čím dochádza k rýchlemu zapĺňaniu úložísk RAO. Z tohto dôvodu nie je častokrát možné 

realizovať neobmedzené uvoľnenie lokality. 
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JE EL-4 (Monts d’Arree, Brennilis) – reaktor typu HWGCR s výkonom 70 MWe  

Ťažkou vodou moderovaný a plynom chladený priemyselný reaktor prevádzkovaný  

v rokoch 1967 – 1985. V roku 2011 bolo udelené povolenie na čiastkovú demontáž budov v 

lokalite JZ s výnimkou budovy reaktora. Predmetom vyčistenia bol kanál z čistiacej stanice 

odpadových vôd. Do procesu boli okrem dozorného orgánu ASNR začlenení aj predstavitelia 

verejnosti a ekologických združení. Medzi hlavné aplikované metódy rádiologickej 

charakterizácie patrili: 

a) Prieskum prevádzkovej histórie a počiatočný povrchový rádiologický prieskum prítomnosti 
137Cs a 60Co pomocou vozidla VEGAS vybaveného detekčnou technikou a prenosného NaI 

detektora pre pracovníka na ťažšie dostupné miesta, 

b) Aplikovaný geoštatistický prístup na získanie 2D kartogramov dávkového príkonu 

a odčítanie úrovne pozadia pomocou  in situ gamaspektrometrie, 

c) Realizácia 140 jadrových vrtov s hĺbkou vrtu 0,3 – 1,6 m, 280 rádiologických analýz a 100 

chemických analýz pre nebezpečné látky. Zistenie hĺbkového profilu a tvorba 3D 

kartogramov, 

d) Záverečný prieskum po vyčistení kanála odpadových vôd pomocou metodiky MARSSIM, 

ktorý dokladoval dosiahnutie stanovených uvoľňovacích kritérií. 

Cieľom vyčistenia lokality bolo dosiahnutie maximálnej úrovne sumárnej aktivity 137Cs 

a 60Co menej ako 0,1 Bq/g  a odstránenie nebezpečných látok (PCB). Získané povolenie na rozsah 

a metodiky čistiacich činností, t. j. monitorovanie, vŕtanie, odstránenie kontaminovaných zemín 

a záverečná povrchová úprava lokality. 

Prípadová štúdia je príkladom nájdenia kompromisu medzi úplným odstránením 

kontaminácie (názor verejnosti) a príliš reštriktívnymi kritériami, ktoré by tvorili precedens pre 

akékoľvek ďalšie sanačné činnosti. Činnosti boli citlivo vnímané verejnosťou, pričom vznikali 

ťažkosti pri dosahovaní dohody v jednotlivých činnostiach. Z realizovaných činností vyplynula 

potreba vypracovania metodiky na vyhodnotenie rôznych variantov vyčistenia lokality, ktorá by 

vzhľadom na veľmi nízky počiatočný vplyv odpadového kanála na lokalitu viedla k menšiemu 

množstvu odpadov a menšiemu dopadu na ŽP (odstraňovanie zemín, množstvo nákladných áut). 
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Príloha č. 3 Skúsenosti s vyňatím územia v Kanade 

Vyraďovanie budovy laboratórií a betónových kobiek s KRAO v Chalk River /21/  

Lokalita je umiestnená na brehu rieky Ottawa cca 10 km vzdialená od najbližšej obce. 

Predmetom vyňatia boli dve JZ a ich príslušné územia. Prvým bol objekt laboratórií č. 107, 

v ktorom sa v rokoch 1945 – 2002 vyrábali neutrónové zdroje, prebiehal výskum s plutóniom 

a aktinoidmi a boli testované procesy chemickej úpravy RAO. Druhým JZ boli betónové kobky 

(6 ks) so zacementovanými sudmi s RAO v roztoku NaOH vyprodukované v rokoch 1959 – 

1968. Cieľom vyraďovania budovy laboratórií bola demolácia budovy a priľahlých systémov. 

Pre kobky s obsahom KRAO bolo cieľom vybrať, spracovať, solidifikovať KRAO, prebaliť 

spevnené RAO do nových kontajnerov, odstrániť betónové štruktúry a kontaminovanú zeminu 

a vykonať spätný zásyp čistou zeminou. Koncovým stavom prác u oboch JZ bolo opätovné 

využitie územia pre činnosti v rámci lokality Chalk River, ktorej koniec prevádzky je plánovaný 

v roku 2100. Do procesu vyraďovania bolo okrem lokálnej verejnosti začlenených viacero 

dozorných organizácií vrátane ministerstva rybolovu a vodného hospodárstva, pretože rieka 

Otawa tvorí časť hranice lokality. Medzi hlavné metódy rádiologickej charakterizácie budovy 

laboratórií patrili: 

a) Prieskum prevádzkovej histórie, dokumentov z vykonaných rádiologických monitorovaní 

a počiatočný rádiologický prieskum budovy a zemín s cieľom naplánovať rozsah činností, 

stanoviť uvoľňovacie kritériá a určiť množstvá odpadov, 

b) Metodika MARSSIM aplikovaná pri návrhu prieskumu, stanovovaní požiadaviek pri jeho 

realizácií a pri vyhodnotení výsledkov, 

c) Záverečný prieskum pri čistení lokality pozostával z meraní kontaminácie beta-gama 100 % 

pôd pred ich odstránením, statických meraní beta-gama aktivity na náhodne vybraných 

miestach a jadrového vŕtania pôd s hĺbkou 0,6 m až 1,2 m po odstránení pôd. 

Prípadová štúdia budovy laboratórií je príkladom zistenia neočakávanej alfa kontaminácie 

v okolí časti potrubia špeciálnej kanalizácie, potreby dodatočného vzorkovania a prípravy 

procedúr na jej odstránenie pod základmi budovy. Z tohto dôvodu bola v rámci demolačných prác 

ponechaná základová doska budovy, aby bolo možné vykonať charakterizáciu kontaminácie v jej 

okolí a zabránilo sa šíreniu kontaminantov zo špeciálnej kanalizácie. Po dodatočnom vzorkovaní 

sa potrubie pod základovou doskou a doska samotná odstránili. Kontaminovaná pôda z únikov z 

potrubia špeciálnej kanalizácie obsahovala 137Cs, 241Am, 60Co a izotopy Th, U, Pu a Cm.  

Aplikované metódy rádiologickej charakterizácie betónových kobiek v KRAO obsahovali: 

a) Prieskum prevádzkových záznamov a počiatočný rádiologický prieskum s cieľom posúdiť 

možnosti pre kobky s poškodenými obalovými súbormi RAO, naplánovať rozsah činností, 

stanoviť uvoľňovacie kritériá a určiť množstvá odpadov, 

b) Monitorovanie pôvodných sudov pomocou in situ gama spektrometrie a verifikácia pH, 
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c) Odber a analýza vzoriek z nových sudov s prečerpaným KRAO, 

d) Prieskum betónových štruktúr a vyznačenie kontaminovaných oblastí, 

e) Realizácia verifikačného prieskumu a vzorkovania kontaminovaných zemín, 

f) Vykonanie záverečného prieskumu podzemných vôd lokality po odstránení kontaminovanej 

pôdy. 

Prípadová štúdia kobiek s KRAO je príkladom sanácie JZ s únikom 187 MBq 60Co do 

podzemných  vôd z poškodených sudov s nespevneným KRAO. Pri odstraňovaní betónov bolo 

použité zariadenie BROKK, u ktorého sa neurobili testy pred jeho nasadením.  Ukázalo sa, že 

dané zariadenie bolo pomalšie ako bežný lopatový nakladač. Keďže prebiehali paralelne sanačné 

práce na viacerých JZ v lokalite s vyššou prioritou, proces charakterizácie sa predĺžil o 1 rok. 

U oboch prípadových štúdií bola vykonaná analýza rizík, ale neboli vytvorené žiadne 

koncepčné modely vyčistenia lokality ani aplikované štatistické spracovanie údajov. Po 

odstránení kontaminovaných zemín boli obe lokality zasypané čistou zeminou a nebol 

požadovaný monitoring lokality po vykonaní čistiacich prác.  
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Príloha č. 4 Skúsenosti s vyňatím územia v Kórejskej republike 

JZ na konverziu uránu, výskumné reaktory KRR-1 a KRR-2 Daejeon /21/   

JZ sa používalo do roku 1992 na výrobu práškového UO2 pre CANDU reaktor Wolsong-1. 

Proces vyraďovania prebiehal v rokoch 2001 – 2011 a jeho predmetom bola demontáž 

technológií, dekontaminácia kovových a betónových RAO, spracovanie odpadov z odkaliska 

s obsahom uránu a odstránenie kontaminovaných zemín pod budovou JZ. Koncovým stavom 

bolo uvoľnenie budov a lokality na neobmedzené použitie. 

Vyraďovanie výskumných reaktorov KRR-1 (TRIGA Mark-II, 250 kW) a KRR-2 (TRIGA 

Mark-III, 2 MW) prebiehalo v rokoch 1997 – 2008. Technológia bola zdemontovaná, stavebné 

povrchy zdekontaminované. RAO (sumárna aktivita beta/gama nad 0,4 Bq/g a alfa aktivitou nad 

0,04 Bq/g) bolo vložené do 200 l sudov a 4 m3 kontajnerov a dočasne umiestnené v sklade. 

Medzi hlavné aplikované metódy rádiologickej charakterizácie u oboch typov JZ patrili: 

a) Prieskum prevádzkovej histórie a udalostí a identifikácia potenciálnych oblastí 

kontaminácie, 

b) Pre JZ na konverziu uránu: Jadrové vrty do odkaliska 20 m pod povrchom a 10 m hlboké 

vrty do pôdy v lokalite, ktoré potvrdili, že hlavným kontaminantom bol prírodný urán, 

c) Pre KRR-1 a KRR-2: Meranie dávkových príkonov na povrchu zemín a stavebných 

povrchoch pomocou GPS systému, 

d) Výpočtové kódy RESRAD a RESRAD-Build použité na odvodenie špecifických 

uvoľňovacích úrovní pre scenár využitia pôdy na neobmedzené účely, 

e) Metodika MARSSIM aplikovaná na budovu aj lokalitu, ktorej výsledkom bola hustota 

monitorovania dávkového príkonu a merania kontaminácie.  

Keďže v Kórei nie sú stanovené uvoľňovacie kritériá, boli navrhnuté a dozorným orgánom 

schválené uvoľňovacie kritériá 100 Sv/rok pre neobmedzené uvoľnenie lokality a jej osídlenie. 

V prípade JZ na konverziu uránu bola maximálna uvoľňovacia úroveň hmotnostnej aktivity 

10,01 Bq/g pre lokalitu, resp. 0,07 Bq/cm2 pre povrchovú kontamináciu budovy JZ odvodená 

využitím kódov RESRAD a RESRAD-Build. Výsledkom bolo odstránenie 1 600 m3 

kontaminovaných zemín až do hĺbky 5,8 m a nutnosť vystužiť základy budovy pre jej opätovné 

využitie. Obe činnosti tvorili najvýznamnejšiu časť nákladov a boli dôvodom predĺženia projektu. 

Sanačné práce v lokalite a záverečný prieskum uvoľnenia lokality a budovy JZ boli vykonané 

pomocou postupov MARSSIM. Uplatňovanie postupov MARSSIM bolo zložité, ale postupy sa 

ukázali ako flexibilné, vedecky dôsledné a nákladovo efektívne pre záverečný prieskum lokality 

a budovy po vyradení JZ. 

Obdobne pre lokalitu výskumných reaktorov KRR-1 a KRR-2 bola na základe uvedených 

kódov odvodená maximálna uvoľňovacia úroveň hmotnostnej aktivity 0,25 Bq/g (137Cs) pre 

lokalitu, resp. max. 1,18E+04 Bq/cm2  (137Cs) pre povrchovú kontamináciu budovy JZ.  Na 

vyhodnotenie zvyškovej aktivity bola použitá metodika MARSSIM, ktorá potvrdila navrhnutý 

spôsob a hodnoty uvoľňovacích úrovní pre všetky stanovené rádionuklidy: 60Co, 134Cs, 137Cs, 
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152Eu a 154Eu. Namerané hodnoty v rámci vzorkovania boli výrazne nižšie ako stanovené 

uvoľňovacie úrovne a po vyčistení budú budovy aj lokalita uvoľnené na opätovné použitie na 

nejadrové účely.    
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Príloha č. 5 Skúsenosti s vyňatím územia v Nemecku 

JZ na výrobu palivových kaziet, Hanau /21/ 

JZ bolo v rokoch 1956 – 1988 prevádzkované za účelom vývoja a produkcie palivových 

kaziet pre výskumné a vysokoteplotné reaktory. V rámci vykonávaných činností bolo nakladané 

s uránom (vysoko obohateným aj ochudobneným o izotop 235U) a takisto aj tóriom (izotop 232Th 

pre vysokoteplotné reaktory). V roku 1998 boli činnosti ukončené, pričom povolenie na 

vyraďovanie bolo udelené v roku 2000. 

Medzi hlavné metódy charakterizácie patrili: 

a) Geologická a hydrogeologická charakterizácia prostredníctvom vrtov (realizovaných viac 

ako 100 vrtov v hĺbke 2,5 až 10 m v počiatočnej fáze), geoelektrického prieskumu 

a monitorovania výšky spodnej vody,  

b) Analýza historických údajov o činnostiach vykonávaných v lokalite, 

c) Charakterizácia materiálov pomocou dopravníkového pása s detektorom. 

V rámci charakterizácie boli identifikované hlavné príčiny kontaminácie ako aj relevantné 

rádionuklidy nasledovne: 

a) Kontaminácia vrchných vrstiev pôdy z dôvodu prítomnosti čiastočne rozpustného materiálu 

na povrchu (materiál s obsahom uránu) a nerozpustným materiálom s obsahom tória, 

b) Kontaminácia hlbších vrstiev bola spôsobená netesnosťou podzemného kanálu. Materiál 

obsahujúci urán bol v tomto prípade vysoko rozpustný, čo spôsobila značnú kontamináciu 

spodnej vody, 

c) Relevantné RN sú: 234U, 235U, 238U a 232Th, pričom bol stanovený korelačný faktor medzi 

koncentráciou 234U a 235U. 

Na začiatku bola odhadovaná plocha dotknutej oblasti určenej na vyčistenie na úrovni 11 000 

m2, avšak po preskúmaní historických záznamov a identifikovaní neočakávane vyšších hodnôt na 

určitých miestach boli vykonané dodatočné prieskumy, čím sa plocha prieskumov  zvýšila na 

32 000 m2. 

Vychádzajúc z požiadaviek nemeckej legislatívy jedinou možnosťou koncového stavu je 

uvoľnenie lokality na neobmedzené využívanie. Z tohto dôvodu neexistuje možnosť uvoľnenia 

pre obmedzené využitie, pričom relevantné dávkové kritérium je 10 μSv/rok. Na základe týchto 

požiadaviek boli stanovené nasledovné uvoľňovacie kritériá: 

a) Kritériá pre budovy – povrchová kontaminácia na stenách budov vychádza z požiadaviek 

legislatívy pre špecifické uvoľnenie - demolácia budov, 

b) Samostatné kritériá pre vrchnú vrstvu pôdy vychádzajúce z požiadaviek na pitnú a závlahovú 

vodu (priemerná hodnota na celú plochu dotknutej oblasti) a z opätovného využitia 

materiálov (priemerná hodnota na plochu 25 m2), 

c) Kritériá pre saturovanú zónu, ktoré sa neskôr ukázali ako prakticky nepoužiteľné vzhľadom 
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na ich náročnú rozlíšiteľnosť od definovaného pozadia, 

d) Kritériá na spodnú vodu, ktoré boli v priebehu čerpania a čistenia viackrát menené, 

e) Kritériá na materiál, ktorý bol odstránený v procese čistenia lokality. Tu boli využité 

špecifické uvoľňovacie kritériá na materiál pre jeho uloženie. 

Medzi hlavné faktory, ktoré ovplyvnili realizáciu projektu, je možné zaradiť: 

a) Nepresné prvé odhady rozsahu kontaminácie. Pri detailnejšej analýzy bola dotknutá oblasť 

výrazne rozšírená, 

b) Prísne kritériá na vyčistenie lokality, hodnoty špecifickej aktivity boli v určitých prípadoch 

ťažko rozlíšiteľné od prirodzeného pozadia. Pri čistiacich prácach došlo k vykopaniu cca 

100 000 ton materiálu (stavebná sutina, zemina – cca 90 % materiálu a sediment z hlbších 

vrstiev pôdy). Vzhľadom na veľké množstvo odstráneného materiálu z dôvodu príliš 

prísnych kritérií bolo potrebné vypracovať špecifický spôsob uvaľovania materiálov 

s cieľom minimalizovať množstvo RAO. Pri kontinuálnom vyčerpávaní a čistení spodnej 

vody bolo vyčerpaných a vyčistených cca 750 000 m3 spodnej vody do roku 2012 (cca 31 kg 

uránu, 2 kg 235U). Celkové náklady na vyčistenie lokality, odstránenie značného množstva 

materiálov a nakladanie s RAO presiahli 100 miliárd eur, 

c) Využitie vhodných separačných techník a konceptu podmieneného uvoľnenia materiálov za 

účelom ich uloženia. Osvedčilo sa využitie dopravníkového pásu s detektorom a aplikácia 

špecifických uvoľňovacích úrovni na ukladanie, vďaka čomu bolo možné uvoľniť až 99 % 

materiálov. Tieto boli uložené v podzemnej bani (cca 480 kg uránu;  19 kg 235U). Približne 

1 300 ton materiálu (cca 300 kg uránu; 12 kg 235U) bolo klasifikovaných ako RAO, 

d) Ukladanie uvoľnených materiálov do podzemnej bane prebehlo bez ťažkostí. Vzhľadom na 

rastúci odpor nemeckej verejnosti k tomuto postupu už nemusí byť jej využitie v budúcnosti 

možné. 

Po úspešnom vyčistení lokality bolo územie uvoľnené na neobmedzené používanie okrem 

cca 1 000 m2, kde ešte prebiehajú aktivity čerpania a čistenia spodnej vody (v roku 2017 ešte 

neboli dosiahnuté cieľové hodnoty). 
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Príloha č. 6 Skúsenosti s vyňatím územia v Spojenom kráľovstve Veľkej 

Británie a Severného Írska 

V Spojenom kráľovstve Veľkej Británie a Severného Írska bol vydaný návod Management 

of radioactive waste from decommissioning of nuclear sites: Guidance on Requirements for 

Release from Radioactive Substances Regulation, Version 1.0: July 2018  popisujúci požiadavky 

dozorných orgánov pre ochranu životného prostredia Spojeného kráľovstva Veľkej Británie 

a Severného Írska a spôsob ich naplnenia. Tieto dozorné orgány sú zodpovedné za ochranu 

zdravia obyvateľov a životného prostredia, pričom vydali takisto požiadavky pre úložiská 

rádioaktívnych odpadov. 

Uvedený návod stanovuje požiadavky pre optimalizovaný plán nakladania s RAO 

z vyraďovania a vyčistenia lokality, štandardy, ktoré je potrebné splniť v prípade, ak plán 

identifikuje uloženie odpadov v lokalite ako optimálnu možnosť a kritériá, ktoré musia byť 

splnené pre vyňatie lokality spod administratívnej kontroly. 

Návod je založený na nasledujúcich 5 princípoch, ktoré sú následne pretavené do 15 

konkrétnych požiadaviek detailne popísaných v prílohe dokumentu.  

a) Ochrana pred rádiologickými nebezpečenstvami, 

b) Optimalizácia v zmysle ALARA,  

c) Ochrana pred nerádiologickými nebezpečenstvami, 

d) Spoľahlivé a zodpovedné konanie, 

e) Otvorenosť a zapájanie zainteresovaných strán. 

Prvé tri technické princípy súvisia so základnou požiadavkou vypracovať nasledovné dva 

dokumenty: 

a) Plán nakladania s RAO – predstavuje optimalizovaný plán nakladania s RAO. Výsledkom je 

návrh optimálneho variantu, ktorý zohľadňuje najlepší možný scenár pre nakladanie 

s odpadmi (odporúčané je zahrnúť do analýzy aj nebezpečné odpady) v lokalite ako aj pre 

prípadné vyčistenie kontaminácie prítomnej v lokalite a v jej blízkosti. Dokument popisuje 

v princípe nasledovné možnosti: 

1. Odstránenie všetkých odpadov a kontaminovaných materiálov s koncentráciu 

rádionuklidov prevyšujúcich kritériá na uvoľnenie a ich uloženie v špecializovanom 

zariadení mimo lokality, 

2. Uloženie v lokalite v špecializovanom úložnom systéme, resp. in situ s alebo bez 

inžinierskych bariér, 

3. Uloženie v lokalite so špecifickým účelom ako napr. zasypanie podzemných štruktúr, 

výstavba ciest, terénne úpravy, resp. násypov a bariér, 

4. Prítomnosť kontaminácie v lokalite. Samotná kontaminácia nie je považovaná za RAO, 

pokiaľ nie je odstránená s okolitým materiálom (t. j. buď vykopaná v prípade zeminy 

alebo vyčerpaná v prípade vody). 

b) Bezpečnostný rámec pre lokalitu – v súlade s optimalizovaným plánom nakladania s RAO 

demonštruje, že ochrana ľudí a životného prostredia je v súčasnosti a takisto bude 
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v budúcnosti zachovaná, pričom sú brané do úvahy relevantné rádiologické (všetky odpady 

a materiály s koncentráciu RN prevyšujúcou uvoľňovacie úrovne) aj nerádiologické riziká. 

Požadovaná komplexnosť bezpečnostného rámca je priamo úmerná významnosti 

hodnoteného nebezpečenstva prítomného v lokalite. Do analýzy sú takisto brané rôzne 

scenáre evolučného vývoja lokality, vplyv klimatických zmien ako aj scenáre narušiteľa. 

Dávkové kritériá, resp. cieľové smerné hodnoty sa však výrazne líšia v závislosti od 

konkrétneho scenára. Výrazným spôsobom je odporučené využívať v čo možno najväčšej 

miere špecifické údaje súvisiace s konkrétnou hodnotenou lokalitou a iba v prípade ich 

nedostupnosti využiť primeraným spôsobom všeobecné údaje. 

Vypracovanie dokumentov sa vyžaduje už od začiatku návrhu a konštrukcie jadrového 

zariadenia, počas celej prevádzky zariadenia až do jej ukončenia a finalizácii činností vyčistenia 

lokality (t. j. činností produkujúcich odpad) v prípade pánu nakladania s RAO, resp. do 

dosiahnutia koncového stavu lokality umožňujúceho jej vyňatie spod administratívnej kontroly v 

prípade bezpečnostného rámca. Uvedené dokumenty sa v priebehu životného cyklu zariadenia 

aktualizujú a upravujú pri významných zmenách (napr. s vplyvom na bezpečnosť), minimálne 

však každých 10 rokov. Výber optimálneho variantu spolu so zdôvodnením musí prevádzkovateľ 

predložiť dozornému orgánu na posúdenie, pričom sa odporúča intenzívna komunikácia medzi 

prevádzkovateľom a dozornými orgánmi už počas prípravy návrhu.  

Dozorné orgány pristúpia k povoleniu na uvoľnenie lokality, len ak prevádzkovateľ vie 

preukázať, že všetky činnosti súvisiace s nakladaním RAO v lokalite vrátane prípadného uloženia 

RAO boli ukončené a lokalita splnila požiadavky stanoveného koncového stavu. Takisto musia 

byť ukončené všetky kontroly, ktoré nie je možné realizovať bez ľudského zásahu. 

Splnenie uvedených požiadaviek však je vo väčšine prípadov dodatočne overené počas 

stanovenej doby validačného monitorovania, pričom sa overuje aj predpokladaný vývoj lokality 

v čase (Obrázok 9.1 nižšie). K uvoľneniu spod administratívnej kontroly dochádza až po 

ukončení validačného monitorovania. V prípade, ak bezpečnostný rámec zahŕňa obdobie 

inštitucionálnej kontroly, je potrebné popísať konkrétny spôsob realizácie týchto opatrení ako aj 

zabezpečenie vykonávania týchto opatrení po dostatočne dlhú dobu. 
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Obrázok 9.1  Vývoj lokality v čase.  
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Príloha č. 7  Skúsenosti s vyňatím územia v Spojených štátoch amerických 

Zložisko RAO 618-10 v lokalite Hanford /21/ 

Lokalita je umiestnená v štáte Washington cca 10 km vzdialená od najbližšieho mesta. 

Predmetom vyňatia bolo zložisko RAO prevádzkované v období 1954 – 1963, ktoré predstavuje 

oblasť cca 30 000 m2 so zvislými kanálmi s obsahom hlavne štiepnych produktov a Pu. V roku 

2006 bol dozornému orgánu odovzdaný návrh plánu vyčistenia lokality, ktorý bol odsúhlasený 

s podmienkou vykonania charakterizácie lokality pred začiatkom prác. V rokoch 2011 – 2017 

bolo vytiahnutých viac ako 2200 sudov s rôznym odpadom a konštrukcií 94 kanálov. Celkovo 

bolo odstránených 512 000 ton kontaminovaných zemín a betónovej sutiny uložených buď na 

skládku, alebo na úložisko odpadov. Po vykonaní sanačných prác bol realizovaný prieskum 

lokality a v rámci obnovy bola v lokalite vysadená prírodná vegetácia. 

Medzi hlavné aplikované metódy charakterizácie patrili: 

a) Vzhľadom na obmedzené záznamy z prevádzky bol realizovaný rozsiahly geofyzikálny 

prieskum pomocou radaru a magnetometra, ktorých výsledkom bola presná lokalizácia 

štruktúr zložiska RAO v lokalite so súradnicami GPS. Výsledky sa však ukázali ako nie 

celkom presné, čo sa týka obsahu odpadov a pozície sudov s RAO, 

b) Povrchový prieskum v okolí vertikálnych kanálov s RAO pomocou multidetekčnej sondy na 

detekciu rôznych druhov žiarenia a úrovní radioaktivity. Z 10 % kanálov boli odobraté 

vzorky pôdy na identifikáciu „horúcich“ miest a podrobené rádiochemickej analýze. Neboli 

zistené žiadne kontaminanty nad úroveň pozadia. Výsledky prieskumu boli využité pri 

plánovaní hĺbkového prieskumu lokality a voľbe stratégií sanácie lokality, 

c) Hĺbkový prieskum naprieč zložiskom s odberom vzoriek s cieľom verifikovať geofyzikálny 

prieskum a podporiť navrhnuté riešenia pre sanáciu lokality. Výsledkom boli údaje o rôznych 

typoch odpadov, ich množstve, úrovni kontaminácie a možnosti ich vyberateľnosti zo 

zložiska. 

Prípadová štúdia je príkladom identifikácie rôznych problematických RAO, ktoré boli 

spracované priamo v zložisku, resp. vývoj nových metód spracovania (sudy s obsahom 

samovznietivého UO2). RAO boli pomocou šnekového dopravníka premiešané spolu s okolitou 

zeminou okolo kanálov zložiska, zmiešané spolu cementovou matricou a vytiahnuté na povrch 

do pripravených oceľových kontajnerov určených na úložisko RAO. 
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Príloha č. 8 Skúsenosti s vyňatím územia v Španielsku 

Výskumné centrum CIEMAT, Lenteja /21/ 

V roku 1970 došlo v lokalite výskumného centra k incidentu a k úniku rádioaktívnej 

kvapaliny počas jej transportu do zariadenia na spracovanie kvapalných odpadov. Výsledkom 

bolo kontaminovanie cca 1 000 m3 zeminy. Vzhľadom na počiatočný tvar bolo kontaminované 

územie nazvané Lenteja (šošovica). V tom čase prebehlo aj čiastočné vyčistenie a vykopanie 

zeminy. 

Charakterizácia bola vykonaná v troch fázach: 

a) Počiatočná charakterizácia, ktorá poskytla informácie pre plánovanie rozsahu prác a spôsob 

nakladania so vzniknutými materiálmi. Na základe údajov bolo rozhodnuté realizovať 

odstránenie kontaminovanej zeminy z postihnutej oblasti o veľkosti 450 m2 s maximálnou 

hĺbkou 8 m, 

b) In situ charakterizácia, ktorá umožnila minimalizovať množstvo rádioaktívnych materiálov 

aplikáciou konceptu uvoľňovania. Z celkového množstva 2 846 ton odstráneného materiálu 

bolo 1 878 ton uvoľnených, 961 ton spadalo do kategórie VNAO a 7 ton do NAO, 

c) Záverečný rádiologický prieskum. Na zeminu bola použitá metodika MARSSIM s priamymi 

meraniami a odberom vzoriek v náhodne vybraných, ale aj cielene zvolených miestach. Na 

spevnené steny výkopu sa použili priame merania s prenosnými prístrojmi sumárnej beta, 

gama aktivity. 

V schválenom pláne vyčistenia lokality boli v súlade s plánovaným koncovým stavom 

(priemyselné využitie lokality) stanovené dávkové kritériá na úrovni 0,1 mSv/rok a k nim 

príslušné hodnoty špecifickej hmotnostnej aktivity pre jednotlivé rádionuklidy. Tieto boli 

následne aplikované na spodnú časť výkopu, pričom na steny výkopu boli aplikované hodnoty 

z RP 113 pre opätovné využitie (90Sr = 100 Bq/cm2 a 137Cs =1 Bq/cm2). 

Samotná realizácia prebiehala takisto vo viacerých fázach: 

a) Odstránenie nadzemných a podzemných stavebných štruktúr, ktoré bránili prístupu ku 

kontaminovanej zemine, 

b) Inštalácia stien výkopu na mechanické spevnenie výkopu a zamedzenie šírenia 

kontaminácia. Inštalácia ochranného stanu nad výkopom a miestom skladovania materiálov, 

c) Výkop zeminy realizovaný drobným mechanizmom z dôvodu priestorových obmedzení, 

d) Po dosiahnutí stanovených kritérií boli výkopové práce ukončené v hĺbke 7,1 m, resp. 8,5 m. 

Následne boli realizované viaceré vrty v rámci záverečného radiačného prieskumu, 

e) Po potvrdení splnenia kritérií bol výkop zasypaný čistou zeminou. 

Medzi hlavné faktory pre úspešnú realizáciu projektu patrili: 

a) Detailná charakterizácia postihnutej oblasti, 

b) Špecifické dávkové kritériá na úrovni 100 μSv/rok odvodené pre koncový stav danej lokality 

(priemyselné využitie), 

c) Dlhoročné skúsenosti s aplikáciou konceptu uvoľňovania materiálov s cieľom 
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minimalizovať objem vzniknutých RAO, 

d) Efektívna metodika separácie uvoľniteľných materiálov od RAO (VNAO a NAO) na 

základe stanovených a dozorom schválených uvoľňovacích úrovní pre jednotlivé 

rádionuklidy, 

e) Dostatočné skladovacie kapacity a dostupnosť úložiska pre VNAO. 
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Príloha č. 9 Základné prvky štatistického prístupu MARSSIM  

MARSSIM (NUREG-1575, Multiagency Radiological Survey and Site Investigation 

Manual) /37/ je dokument poskytujúci návod pre realizáciu záverečného prieskumu lokality 

kontaminovaného jadrového zariadenia, ktoré je vo fáze vyraďovania. Záverečný prieskum je 

realizovaný po tom, ako sú vykonané všetky činnosti súvisiace s odstraňovaním kontaminácie, 

a teda lokalita by mala byť relatívne čistá a očakáva sa, že jednotlivé plochy spĺňajú kritériá pre 

uvoľnenie do ŽP. 

Záverečný prieskum nie je vykonaný naraz na celej lokalite, ale tá je rozdelená na čiastkové, 

tzv. jednotkové plochy prieskumu. Plánovanie, implementácia a posúdenie nameraných údajov 

záverečného prieskumu je realizované individuálne a nezávisle pre každý typ jednotky 

prieskumu. Každá jednotka prieskumu musí spĺňať kritériá pre uvoľnenie do ŽP. 

Jediným kritériom pre uvoľnenie lokality do ŽP v rámci prístupu MARSSIM je, že dávka 

pre každého jednotlivca z obyvateľstva bude menšia ako príslušné dávkové kritérium (10 µSv/rok 

v prípade platnej legislatívy SR). Pre posúdenie splnenia tohto kritéria je potrebné stanoviť 

úrovne priamo merateľných veličín (hmotnostná aktivita, plošná aktivita), ktoré sú v metodike 

MARSSIM nazývané odvodené koncentračné smerné hodnoty (DCGL – Derived Concentration 

Guidline Levels). Z pohľadu zákona č. 87/2018 Z. z. v znení neskorších predpisov pre 

neobmedzené uvoľňovanie splnenie efektívnej dávky je splnené a nie je potrebné ho 

preukazovať, ak sú tieto hodnoty DCGL zhodné alebo nižšie než tabuľkové hodnoty hmotnostnej 

aktivity uvedené pre jednotlivé RN priamo v tomto v zákone (Príloha č. 5). 

Jednotkové plochy prieskumu, ktoré nemajú odôvodnený potenciál pre zvyškovú 

kontamináciu, boli zaradené medzi neovplyvnené priestory, kým jednotky prieskumu s 

odôvodneným potenciálom pre zvyškovú kontamináciu boli zaradené medzi ovplyvnené 

priestory (plochy územia). Ovplyvnené priestory boli ďalej rozdelené do troch tried tak, ako je 

uvedené ďalej: 

a) Trieda 1 - je plocha s najväčším potenciálom kontaminácie, resp. miesta, kde sa nachádzala 

alebo nachádza kontaminácia nad odvodenú smernú hodnotu DCGLw, 

b) Trieda 2 - sú miesta, kde sa v minulosti nachádzala kontaminácia alebo sa stále nachádza, ale 

jej úrovne sa očakávajú nižšie ako DCGLw, 

c) Trieda 3 - do nej patria všetky plochy, kde sa neočakáva kontaminácia, resp. úroveň 

kontaminácie sa očakáva na úrovni zlomkov DCGLw. 

Jednotkové plochy prieskumu by mali mať obmedzené rozmery na základe klasifikácie, 

predpokladov modelovania ciest expozície a špecifických podmienok lokality. Oblasti pre 

jednotkové plochy prieskumu sú nasledovné: 

 Trieda 1 Trieda 2 Trieda 3 

Konštrukcie 

(podlahová plocha) 

do 100 m2 od 100 do 1 000 m2 Bez obmedzenia 

Plochy pozemku  do 2 000 m2 od 2 000 do 10 000 m2 Bez obmedzenia 
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Obmedzenie veľkosti jednotky prieskumu pre Triedu 1 a Triedu 2 zabezpečuje, že pre každú 

oblasť je pridelený adekvátny štatisticky vybalansovaný počet dátových bodov. Počet dátových 

bodov je nezávislý od veľkosti jednotkovej plochy prieskumu. Bez ohľadu na umiestnenie 

malých plôch so zvýšenou aktivitou, pokrytie prieskumu v oblasti je určené rozdelením určeného 

počtu dátových bodov vyplývajúceho z parametrov štatistických testov na jednotkovej ploche 

prieskumu.  

Treba zdôrazniť, že záverečný prieskum pozostáva z dvoch všeobecných činností: 

a) rádiologického prieskumu, ktorým sa identifikujú zvýšené radiačné úrovne na prieskumnej 

jednotkovej ploche, 

b) náhodného systematického vzorkovania prieskumnej plochy (vzorky pôdy pre plochu 

územia a merania plošnej aktivity pre povrchy budov). Na plánovanie a vyhodnotenie 

vzorkovacích údajov záverečného prieskumu sa používajú dva štatistické testy:  

1. Wilcoxonov poradový súčtový test (WRS), ak kontaminant je aj v pozadí, 

2. Znamienkový test, ak kontaminant nie je v pozadí.  

Počet dátových údajov náhodného systematického vzorkovania potrebných na úspešné 

vykonanie týchto neparametrických testov je založený na hodnotách DCGLw (odvodené 

koncentračné smerné úrovne), očakávanej štandardnej odchýlky kontaminantu (σ) v pozadí a na 

jednotkovej ploche prieskumu, vstupov DQO (ciele kvality údajov), ktoré zahŕňajú 

akceptovateľnú pravdepodobnosť chyby typu I a II a nižšiu hranicu šedej zóny (LBGR –lower 

boundary of grey region). 

 Presnejšie, štatistická veľkosť vzorky je založená na relatívnom odklone (Δ/σ), kde  

Δ = DCGLw – LBGR a  zvolených chybách rozhodnutia. Ako je vidieť v Manuáli MARSSIM 

/37/  pre WRS teste pri relatívnom odklone Δ/σ menšom ako 1 je veľkosť vzorky stále ešte dosť 

veľká, zatiaľ čo pri relatívnom odklone väčšom ako 3 je veľkosť vzorky omnoho menšia. Dôležitá 

je flexibilita MARSSIMu, ktorá sa využíva pri vybalansovaní medzi chybou druhého druhu 

(zlyhanie prieskumnej jednotky, ktorá vyhovuje uvoľňovacej úrovni) a zvolenou veľkosťou 

vzorky. Rozhodnutie súvisiace s touto bilanciou sa najlepšie dosiahne aplikáciou výkonovej 

krivky, ktorá vyznačuje pravdepodobnosť úspešnosti (nulovej hypotézy) na prieskumnej jednotke 

ako funkcie koncentrácie kontaminácie.  

Druhé vyhodnotenie prieskumu sa vykoná prostredníctvom selektívnych vzoriek, ktoré boli 

zhromaždené na pravdepodobne kontaminovaných plochách alebo boli založené na výsledkoch 

skenovacieho merania. Tieto selektívne vzorky sú obecne nazývané ako „horúce škvrny“ (miesta 

s koncentráciou RN, ktoré prekračujú DCGLw) identifikované na jednotkovej ploche prieskumu. 

Tento aspekt návrhu prieskumu pomáha riešiť obavu verejnosti, že horúce škvrny môžu byť 

minuté počas záverečného prieskumu.  

Preto pre obdržanie adekvátnej úrovne spoľahlivosti, že malé plochy zvýšenej rádioaktivity 

stále vyhovujú úrovniam DCGLw sa používa  (v spojitosti so skenovaním povrchu) vzorkovanie 

(odber vzoriek alebo priame meranie) so špecifickou veľkosťou meracej siete (napr. pravidelnej 
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mriežky). V dôsledku toho veľkosť vzorkovania pre prieskumné jednotkové plochy Triedy 1 je 

najmenej taká ako pre štatistickú veľkosť vzorky, ale môže byť zvýšená na základe nevyhnutnej 

citlivosti skenovania požadujúcej spoľahlivo detegovať horúce škvrny.  

Jedným z posledných aspektov záverečného prieskumného plánu je používanie 

vyšetrovacích úrovní. Tieto sú ustanovené na identifikáciu ďalších dodatočných opatrení 

nevyhnutných na prešetrovanie výsledkov meraní a vzoriek, ktoré by mohli indikovať, že 

prieskumná jednotková plocha bola nevhodne klasifikovaná.  

Posledným krokom navrhnutého plánu prieskumu je doplnenie techník prieskumu vrátane 

príslušného počtu meraní a vzdialeností medzi nimi.  

Na ukončenie vykonaného záverečného prieskumu sa použije WRS alebo znamienkový test 

na otestovanie toho, či údaje spĺňajú predpokladanú nulovú hypotézu. Účelom je určiť, či stredné 

(alebo mediánové) rozdelenie kontaminantov vyhovuje uvoľňovacím kritériám. Potom je 

vykonané vyhodnotenie zvýšených meraní, aby sa preukázalo, že koncentrácie v horúcich 

škvrnách neprekračujú smerné hodnoty pre DCGLEMC (EMC = Elevated measurement 

comparison, zvýšené merané aktivity) na malých plochách. Oba testy musia byť úspešné, aby 

prieskumná jednotková plocha prešla testovaním. 

Keď už je na základe cieľov kvality údajov (DQO) určený počet vzoriek (či už meraní plošnej 

aktivity alebo odobraných vzoriek pôdy v závislosti od veľkosti územia), pripraví sa integrovaný 

plán prieskumu. Integrovaný plán prieskumu, jednoducho povedané, kombinuje štatistické 

veľkosti vzoriek pre každú prieskumnú jednotkovú plochu vrátane výberu prieskumnej 

inštrumentácie a pokrytia skenu na každej prieskumnej jednotkovej ploche. Samozrejme 

prieskumný plán obsahuje aj mnohé ďalšie požiadavky, ale v zásade integrovaný plán prieskumu 

zahŕňa najmä: 

a) identifikáciu jednotkových plôch prieskumu,  

b) štatistickú veľkosť vzorkovania (vzoriek),  

c) zvolené analytické techniky,  

d) inštrumentáciu prieskumu.  

Nižšie uvedená tabuľka poskytuje prehľad príslušného pokrytia prieskumu pre konštrukcie 

a plochy pozemkov s rozličným potenciálom kontaminácie:  

Klasifikácia 

oblasti 

Konštrukcie Plochy pozemku 

Skenovanie povrchu Merania 

povrchovej aktivity 

Skenovanie 

povrchu 

Odber vzoriek 

pôdy 

Trieda 1 100 % Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických testov, 

môžu byť potrebné 

dodatočné merania 

pre malé plochy so 

zvýšenou aktivitou. 

100 % Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických 

testov, môžu byť 

potrebné 

dodatočné merania 

pre malé plochy so 

zvýšenou 
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aktivitou. 

Trieda 2 10 až 100 % (10 až 50 

% pre horné steny 

a stropy). Systematické 

a selektívne. 

Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických testov. 

10 až 100 %. 

Systematické 

a selektívne. 

Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických 

testov. 

Trieda 3 Selektívne na miestach 

zvýšenej aktivity 

Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických testov. 

Selektívne na 

miestach 

zvýšenej aktivity 

Počet dátových 

bodov podľa 

štatistických 

testov. 

 

Pre jednotky prieskumu Triedy 3 je použité selektívne skenovanie na vybraných miestach 

(miesta po dekontaminácii a pod.) a náhodné vzorkovanie, aby sa mohlo preukázať, že merania 

a odbery vzoriek sú nezávislé a podporujú predpoklady štatistických testov. Pre bloky 

jednotkových plôch prieskumu Triedy 2 sú  aplikované systematické meracie mriežky (štvorcová, 

trojuholníková a pod.) z dôvodu zvýšenej pravdepodobnosti, že budú odhalené aj menšie plochy 

so zvýšenou aktivitou. Použitie systematickej mriežky umožňuje vyvodiť závery o veľkosti 

potenciálnych oblastí so zvýšenou aktivitou vychádzajúc z oblasti medzi jednotlivými meraniami. 

Náhodný počiatočný bod mriežky sa určuje objektívnou metódou na vygenerovanie polohy 

meraní, ktoré budú použité v štatistických testoch.  

Jednotky prieskumu Triedy 1 majú najvyšší potenciál kontaminácie pre výskyt horúcich 

škvŕn (menšie plochy so zvýšenou aktivitou). Pre tieto prieskumné oblasti je aplikované 

skenovacie meranie so 100 % pokrytím so zameraním na zisťovanie malých plôch so zvýšenou 

aktivitou, ktoré neboli  doteraz identifikované meraniami s použitím systematického 

vzorkovania. Z tohto dôvodu je možné, že miesta a počet meraní bude potrebné nastaviť na 

základe citlivosti použitej techniky merania. Toto je tiež dôvod, prečo sa odporúča 100 % pokrytie 

skenovacích meraní na takýchto prieskumných plochách.  

 


